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수원시 소개

효의 도시 수원
수원은 조선 제22대 정조대왕이 효와 실학사상을
바탕으로 백성과 더불어 살고자 ‘수원 화성’을 건설한 계획도시입니다.

수원은 도심 중앙의 팔달산, 북쪽의 광교산, 서쪽의 칠보산이 병풍처럼 둘려 있고 
영통과 광교 지역이 신시가지로 조성돼 세계문화유산 ‘수원 화성’과 함께 
자연 속 전통과 현대의 멋이 어우러진 도시입니다

แนะนำเมืองซูวอน

ซูวอนเป็นเมืองท่ีมีการวางผังอย่างเป็นระบบโดยพระเจ้าช็องโจกษัตริย์ลำดับท่ี แห่งราชวงศ์โชซอน ได้ทรงสร้าง
ป้อมปราการซูวอนฮวาซอง ข้ึน ด้วยแนวคิดเร่ืองความกตัญญูและปรัชญาท่ีนำไปใช้ได้จริงโดยมีจุดมุ่งหมายให้ประชาชน

ได้อาศัยอยู่ร่วมกันอย่างกลมเกลียวและมีความสุข

เมืองซูวอนมีภูเขาพัลดัลต้ังอยู่ใจกลางเมือง ภูเขาควางกโยทางทิศเหนือ และภูเขาชิลโบทางทิศตะวันตก โอบล้อมราวกับฉาก
ก้ันธรรมชาติ ขณะเดียวกันพ้ืนท่ียองทงและควางกโยได้รับการพัฒนาเป็นเขตเมืองใหม่ ทำให้ซูวอนกลายเป็นเมืองท่ีผสมผสาน
เสน่ห์ของความทันสมัยเข้ากับประเพณีด้ังเดิมท่ามกลางธรรมชาติ
ร่วมกันกับ ป้อมปราการซูวอนฮวาซอง ซ่ึงเป็นมรดกทางวัฒนธ
รรมของโลกอีกด้วย

ซูวอน เมืองแห่งความกตัญญู

수원시 바로 알기
ทำความรู้จักเมืองซูวอน
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수원시 외국인주민 현황 สถานการณ์ชาวต่างชาติในเมืองซูวอน0 2 

수원시 외국인주민
수원시에 거주하는 외국인주민은 73,232명으로 수원시 인구 1,224,979명의 6.0%에 해당

※ 전국 시군구별 순위 : 안산시(109,872명), 화성시(81,705명), 시흥시(78,444명), 수원시(73,232명)/ 전국 4위
อันดับตามจำนวนรายจังหวัด อำเภอท่ัวประเทศ

จังหวัดอันซาน คน จังหวัดฮวาซอง คน จังหวัดชีฮึง คน เมืองซูวอน คน อันดับ ของประเทศ

ชาวต่างชาติท่ีอาศัยอยู่ในเมืองซูวอน มีจำนวน คน ซ่ึงคิดเป็นร้อยละ ของประชากรท้ังหมด คนในเมืองซูวอน

행정안전부에서 2024년 11월 1일 기준 공표(2024.11월)
ข้อมูลจากกระทรวงมหาดไทยและความปลอดภัย ณ วันท่ี พฤศจิกายน

ชาวต่างชาติในเมืองซูวอน

유형별 외국인주민 ชาวต่างชาติจำแนกตามประเภท
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외국인주민비율(%) สัดส่วนผู้พำนักชาวต่างชาติ (%)

외국국적동포

명20,693 %28.2
ชาวเกาหลีโพ้นทะเลท่ีไม่ได้ถือสัญชาติเกาหลี 결혼이민자

명5,122 %6.9
ผู้ย้ายถ่ินฐานโดยการสมรส

외국인주민자녀
명5,639 %7.7

บุตรของผู้พำนักชาวต่างชาติ

유학생
명7,121 %9.7

นักเรียนต่างชาติ

한국국적취득자
명7,598 %10.3

ผู้ท่ีได้รับสัญชาติเกาหลี

외국인근로자
명6,805 %9.2

แรงงานต่างชาติ

기타

명20,254 %27.6
อ่ืนๆ



국적별 외국인주민 จำแนกตามสัญชาติ

외국인주민 집중 거주지역 พ้ืนท่ีท่ีมีชาวต่างชาติพักอาศัยอยู่เป็นจำนวนมาก 
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체류 안내

한국 체류 시 알아야 할 정보

คู่มือแนะนำการพำนักอาศัย

ข้อมูลท่ีต้องทราบเม่ือพำนักอาศัยในสาธารณรัฐเกาหลี

수원시 생활 안내
คู่มือแนะนำการใช้ชีวิตในเมืองซูวอน

Chapter
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0 1

04

처벌내용 บทลงโทษ 비   고 หมายเหตุ준수사항 ข้อกำหนดท่ีต้องปฏิบัติตาม

91일 이상 체류하고자 하는 외국인은
입국일로부터 90일 이내

반드시 체류지 관할 출입국외국인 관서에
외국인등록을 해야 함

ชาวต่างชาติท่ีประสงค์จะพำนักเกิน วันต้องย่ืนขอจดทะเบียนคนต่างด้าวต่อสำนักง
านตรวจคนเข้าเมืองในเขตท่ีพำนักภายใน วันนับจากวันท่ีเดินทางเข้าประเทศ

범칙금 1개월 미만 20만 원
~2년 이상 1,000만 원

ค่าปรับทางอาญา
พำนักเกินกำหนดไม่ถึง 1 เดือน: เร่ิมต้น 200,000 วอน
พำนักเกินกำหนด 2 ปีข้ึนไป: สูงสุด 10,000,000 วอน

※ 가중처벌 있음
* อาจมีการเพ่ิมโทษ

범칙금 1개월 미만 50만 원
~7년 이상 3,000만 원

ค่าปรับทางอาญา
พำนักเกินกำหนดไม่ถึง 1 เดือน: เร่ิมต้น 500,000 วอน
พำนักเกินกำหนด 7 ปีข้ึนไป: สูงสุด 30,000,000 วอน

※ 가중처벌 있음
* อาจมีการเพ่ิมโทษ

범칙금 3개월 미만 10만 원
~2년 이상 100만 원

ค่าปรับทางอาญา
แจ้งล่า ช้าไม่เกิน 3 เดือน: เร่ิมต้น 100,000 วอน

แจ้งล่าช้าต้ังแต่ 2 ปีข้ึนไป: สูงสุด 1,000,000 วอน
※ 가중처벌 있음
* อาจมีการเพ่ิมโทษ

과태료 3개월 미만 10만 원
~1년 이상 100만 원

ค่าปรับตามกฎหมาย
แจ้งล่าช้ากว่ากำหนดไม่ถึง 3 เดือน: เร่ิมต้น 100,000 วอน

แจ้งล่าช้า 1 ปีข้ึนไป: สูงสุด 1,000,000 วอน

※ 가중처벌 있음
* อาจมีการเพ่ิมโทษ

과태료 3개월 미만 10만 원
~2년 이상 200만 원

ค่าปรับตามกฎหมาย
แจ้งไม่เกิน 3 เดือน: เร่ิมต้น 100,000 วอน

แจ้งล่าช้าเกินกำหนดมากกว่า 2 ปีข้ึนไป: สูงสุด 2,000,000 วอน
※ 가중처벌 있음
* อาจมีการเพ่ิมโทษ

체류 기간 연장은 체류 기간 만료일
4개월 전~만료일 이전까지 신청해야 함

การขอต่ออายุระยะเวลาพำนักต้องย่ืนคำร้องต้ังแต่ เดือนก่อนวันหมดอายุ
จนถึงก่อนวันหมดอายุ

대한민국 체류 중 여권이 변경되면
15일 이내에 신고해야 함

หากมีการเปล่ียนแปลงหนังสือเดินทางระหว่างพำนักในเกาหลีต้องแจ้งภายใน วัน

15일 이내
신고해야 함

ต้องแจ้งภายใน วัน

등록외국인
(F-4 제외)

ชาวต่างชาติท่ีข้ึนทะเบียน
ยกเว้นวีซ่า체류지

변경
การเปล่ียนแป

ลงท่ีพำนักอาศัย
14일 이내

신고해야 함
ต้องแจ้งภายใน วัน

관할 출입국외국인 관서 또는 
시·군·구청 및 동 행정

복지센터에서
체류지 변경 가능

สามารถแจ้งเปล่ียนแปลงสถานท่ีพำนัก
ได้ท่ีสำนักงานตรวจคนเข้าเมือง

ในเขตท่ีรับผิดชอบ หรือท่ีท่ีทำการเทศบาล/
ท่ีว่าการอำเภอ/

สำนักงานเขต และศูนย์บริการประชาชนประจำพ้ืนท่ี

재외동포
(F-4)

ผู้มีสถานะชาวเกาหลีโพ้นทะเล

※ 출입국외국인 관서 방문 시, 하이코리아(www.hikorea.go.kr)를 통해 방문 예약
กรณีเดินทางไปสำนักงานตรวจคนเข้าเมือง ต้องจองคิวล่วงหน้าผ่านเว็บไซต์

※ 관련법령 : 출입국관리법 제25조/ 제31조/ 제35조/ 제36조, 재외동포법 제6조
กฎหมายท่ีเก่ียวข้อง พระราชบัญญัติคนเข้าเมือง มาตรา และ พระราชบัญญัติว่าด้วยชาวเกาหลีโพ้นทะเล มาตรา

담당기관 :                             หน่วยงานท่ีรับผิดชอบ  สำนักงานตรวจคนเข้าเมืองเมืองซูวอน(☎ 031-695-3817)                      수원출입국·외국인청: 



불법체류자 자진 출국 전 사전신고제

불법체류 외국인이 중요범죄를 저지르고 자국으로 도주하는 것을 방지하기 위해 출국일 기준 3일(공휴일 제외)
~15일(공휴일 포함) 전까지 현 거주지 관할 출입국 관서를 방문하거나 하이코리아 온라인 자진 출국 신고를 해야 
출국할 수 있도록 하는 제도

เป็นมาตรการเพ่ือป้องกันไม่ให้ชาวต่างชาติท่ีพำนักโดยผิดกฎหมายก่ออาชญากรรมร้ายแรงแล้วหลบหนีกลับประเทศตนเอง
โดยกำหนดให้ต้องแจ้งความประสงค์เดินทางออกนอกประเทศล่วงหน้า ก่อนวันเดินทาง วัน ไม่นับวันหยุดราชการ
จนถึง วัน รวมวันหยุดราชการ โดยต้องไปย่ืนเร่ืองด้วยตนเองท่ีสำนักงานตรวจคนเข้าเมืองท่ีรับผิดชอบเขตท่ีพักอาศัยปัจจุบัน
หรือย่ืนแจ้งออนไลน์ผ่านเว็บไซต์ จึงจะสามารถเดินทางออกนอกประเทศได้

ระบบแจ้งความประสงค์เดินทางออกนอกประเทศโดยสมัครใจล่วงหน้า สำหรับผู้พำนักผิดกฎหมาย
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출국일 3~15일 전 거주지 관할 출입국 관서를 방문하여 직접 자진 출국 신고
ต้องไปย่ืนแจ้งความประสงค์เดินทางออกนอกประเทศด้วยตนเองท่ีสำนักงานตรวจคนเข้าเมืองในพ้ืนท่ีท่ีพักอาศัย ล่วงหน้า 3–15
วันก่อนวันเดินทาง

당일 출국 불가
ไม่สามารถเดินทางออกนอกประเทศใน
วันเดียวกันได้

자진 출국자에 대해서도 단계적으로 벌금, 범칙금 부과 및 입국 규제
ถึงแม้จะเป็นผู้ท่ีออกนอกประเทศโดยสมัครใจ แต่ก็จะมีการเรียกเก็บค่าปรับค่าปรับทางอาญาเป็นลำดับข้ัน และอาจถูกจำกัดการเดิน
ทางเข้าประเทศ

자진 출국 혜택 축소
ลดสิทธิประโยชน์สำหรับการออกนอก
ประเทศโดยสมัครใจ

민원인 편의를 위해 법무부 시스템을 개선하여 인터넷 접수 가능
เพ่ืออำนวยความสะดวกแก่ผู้ย่ืนคำร้อง กระทรวงยุติธรรมได้ปรับปรุงระบบให้สามารถย่ืนคำร้
องผ่านทางออนไลน์ได้

사전 신고 인터넷 접수
การย่ืนแจ้งล่วงหน้าผ่านทางอินเทอร์เน็ต

사전 신고 시 출입국 관서에서 수배 및 출국 정지 여부를 조회하고 출국 전 공항만 출입국에서 
수배 및 출국 정지 여부 재확인
เม่ือมีการแจ้งล่วงหน้า สำนักงานตรวจคนเข้าเมืองจะตรวจสอบว่ามีหมายจับหรือคำส่ังห้ามออกนอกประเทศหรือไม่
และก่อนท่ีจะเดินทางออกนอกประเทศ เจ้าหน้าท่ีตรวจคนเข้าเมืองท่ีสนามบินหรือท่าเรือจะตรวจสอบหมายจับและคำส่ังห้ามออกนอ
กประเทศอีกคร้ัง

심사 강화
เพ่ิมความเข้มงวดในการพิจารณา



불법체류자 통보 의무 면제제도
มาตรการยกเว้นหน้าท่ีการแจ้งข้อมูลผู้พำนักผิดกฎหมาย

※ 관련법령 : 출입국관리법 제84조/ 시행령 제92조의2
กฎหมายท่ีเก่ียวข้อง พระราชบัญญัติคนเข้าเมือง มาตรา พระราชกฤษฎีกาบังคับใช้ มาตรา
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내   용
รายละเอียด

구   분
เร่ือง

경찰관 등이 수사 과정에서 주요 범죄 피해자가 불법체류자임을 알게 된 경우 출입 관서에 통보하지 않는 제도
เป็นมาตรการท่ีกำหนดว่า ในกรณีท่ีเจ้าหน้าท่ีตำรวจหรือเจ้าหน้าท่ีท่ีเก่ียวข้องทราบในระหว่างกระบวนการสอบสวนว่า ผู้เสียหายจากอาชญากรรมร้ายแรงเป็นผู้พำนัก
โดยผิดกฎหมาย จะไม่ทำการแจ้งข้อมูลต่อไปยังสำนักงานตรวจคนเข้าเมือง

제도개념
แนวคิดของมาตรการ

살인죄, 상해/폭행죄, 과실치사상죄, 유기/학대죄, 체포/감금죄, 협박죄, 약취/유인죄, 강간/추행죄, 
권리행사방해죄, 절도/강도죄, 사기/공갈죄
ความผิดฐานฆาตกรรม,ความผิดฐานทำร้ายร่างกาย / ใช้ความรุนแรงความผิดฐานกระทำโดยประมาทอันเป็นเหตุให้ผู้อ่ืนถึงแก่ความตายหรือได้รับอันตราย,
ความผิดฐานทอดท้ิง / ทารุณกรรม,ความผิดฐานจับกุมหรือกักขังหน่วงเหน่ียวโดยมิชอบ/ความผิดฐานข่มขู่,ความผิดฐานลักพาตัว / ใช้กลอุบายพาตัวไป,ความผิดฐา
นข่มขืนกระทำชำเรา / กระทำอนาจาร,ความผิดฐานขัดขวางการใช้สิทธิ,ความผิดฐานลักทรัพย์ / ชิงทรัพย์หรือปล้นทรัพย์,ความผิดฐานฉ้อโกง / กรรโชกทรัพย์

적용범죄
อาชญากรรมท่ีอยู่ใน
ขอบเขตการบังคับใช้

형법상 범죄
ความผิดตามประมวล

กฎหมายอาญา

폭력행위 등 처벌에 관한 법률, 성폭력 범죄의 처벌 등에 관한 특례법, 교통사고처리특례법, 성매매알선 등 행위의 
처벌에 관한 법률, 직업안정법(제46조)
พระราชบัญญัติว่าด้วยการลงโทษการใช้ความรุนแรงและการกระทำอ่ืนท่ีเก่ียวข้อง, พระราชบัญญัติว่าด้วยบทลงโทษพิเศษสำหรับความผิดเก่ียวกับอาชญากรรม
ทางเพศ, พระราชบัญญัติว่าด้วยบทลงโทษพิเศษสำหรับการจัดการคดีอุบัติเหตุทางจราจร, พระราชบัญญัติว่าด้วยการลงโทษการจัดหา/ชักชวนเพ่ือการค้าประเว
ณีและการกระทำท่ีเก่ียวข้อง, พระราชบัญญัติว่าด้วยการจัดหางาน (มาตรา 46)

특별법상 범죄
ความผิดตามกฎห

มายพิเศษ

단순 민사 사안
คดีแพ่งท่ัวไป

경찰서(민원실 등) 직접 방문하여 신고
เดินทางไปแจ้งยังสถานีตำรวจโดยตรง (เช่น แผนกคำร้องประชาสัมพันธ์ เป็นต้น)

인터넷 홈페이지 신고 แจ้งผ่านทางเว็บไซต์ทางอินเทอร์เน็ต

범죄 피해 사실을 허위 신고하는 경우
กรณีมีการแจ้งความเท็จว่าตกเป็นผู้เสียหายจากอาชญากรรม

쌍방폭행 등과 같이 피해자이면서 가해자인 경우 면제 대상 아님
กรณีเป็นท้ังผู้เสียหายและผู้กระทำผิด เช่น การทำร้ายร่างกายซ่ึงกันและกัน ไม่จัดอยู่ในขอบข่ายได้รับการยกเว้น

제외사유
ข้อยกเว้น

신고방법
วิธีการแจ้ง

담당기관 :  หน่วยงานท่ีรับผิดชอบ กองสารสนเทศด้านความม่ันคง สำนักงานตำรวจภูธรภา
คคยองกีใต้(☎ 031-888-2585)경기남부경찰청 치안정보과 :

※ 안전 Dream 아동‧여성‧장애인 경찰지원센터 홈페이지(www.safe182.go.kr) 및 
     경찰 민원포털 홈페이지(http://minwon.police.go.kr)로 신고 가능
※สามารถแจ้งได้ทางเว็บไซต์ศูนย์ช่วยเหลือตำรวจเพ่ือเด็ก สตรี และผู้พิการ Safe Dream (www.safe182.go.kr)
และเว็บไซต์พอร์ทัลคำร้องเรียนของสำนักงานตำรวจ (http://minwon.police.go.kr)



범죄(피해)예방 교육 및 운전면허 학과 교육 지원
การส่งเสริมการอบรมป้องกันอาชญากรรม (ความเสียหาย) และการอบรมภาคทฤษฎีเพ่ือขอใบอนุญาตขับข่ี

07

담당기관 :  หน่วยงานท่ีรับผิดชอบ 

내   용구   분

체류 외국인의 안정적인 사회정착 지원을 위해 다문화가족지원센터·근로현장·NGO 단체 등 외국인들이 모인 장소에 
직접 방문, 결혼이주민·외국인근로자·유학생 등 대상별 특성에 맞춰 자주 발생하는 범죄 사례 및 주의해야 할 점 등을 
자세하게 알려주고 어려움을 상담해주는 ‘찾아가는 범죄예방교실’ 운영
เพ่ือส่งเสริมให้ชาวต่างชาติท่ีพำนักอาศัยสามารถปรับตัวและต้ังถ่ินฐานในสังคมได้อย่างม่ันคง เจ้าหน้าท่ีจะลงพ้ืนท่ีไปยังสถานท่ีท่ีมีชาวต่างชาติรวมตัวกัน เช่น
 ศูนย์สนับสนุนครอบครัวพหุวัฒนธรรม สถานประกอบการ กลุ่ม NGO เป็นต้น โดยจัดกิจกรรม “ห้องเรียนป้องกันอาชญากรรมเคล่ือนท่ี” ให้ความรู้เก่ียวกับคดีอ
าชญากรรมท่ีเกิดข้ึนบ่อย  ๆและข้อควรระวังต่าง ๆ  อย่างละเอียดตามลักษณะเฉพาะของกลุ่มเป้าหมาย เช่น ผู้ย้ายถ่ินฐานโดยการสมรส แรงงานต่างชาติ นักเรียนต่า
งชาติ ฯลฯ พร้อมท้ังให้คำปรึกษาเก่ียวกับปัญหาความเดือดร้อนต่าง ๆ

개념
แนวความคิด

범죄(피해)
예방 교육

การอบรมป้องกันอ
าชญากรรม

(ความเสียหาย)

운전면허
학과 교육

การอบรมภาคทฤษฎีเ
พ่ือขอใบอนุญาตขับข่ี

운전면허 학과시험 지원을 위해 전문강사를 통한 ‘외국인 운전면허교실’ 무료 운영(3개 언어로 교재 제공)
เพ่ือสนับสนุนการสอบภาคทฤษฎีใบอนุญาตขับข่ี มีการเปิด “ห้องเรียนใบขับข่ีสำหรับชาวต่างชาติ” โดยวิทยากรผู้เช่ียวชาญให้บริการโดยไม่มีค่าใช้จ่าย 
(มีเอกสารประกอบการเรียน 3 ภาษา)

운전면허시험 관련 문의 สอบถามข้อมูลเก่ียวกับการสอบใบขับข่ี

학과시험 3개 언어(영어, 중국어, 베트남어) 응시 가능

การสอบภาคทฤษฎี สามารถเลือกสอบได้ 3ภาษา (ภาษาอังกฤษ, ภาษาจีน, ภาษาเวียดนาม)

กองสารสนเทศด้านความม่ันคง สำนักงานตำรวจภูธร
ภาคคยองกีใต้(☎ 031-888-2585)경기남부경찰청 치안정보과 :

รายละเอียดเร่ือง

-สนามสอบใบขับข่ี ศูนย์บริการรวมด้านความปลอดภัยในการขับข่ีขององค์การถนนและการจราจรแห่งเกาหลี: 1577-1120 (www.safedriving.or.kr)



생활쓰레기 처리 การจัดการกับขยะในชีวิตประจำวัน0 2 

생활쓰레기 분리배출 요령 วิธีการคัดแยกและท้ิงขยะในชีวิตประจำวัน
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배출장소 : 내 집(점포) 앞 สถานท่ีท้ิงขยะ : บริเวณหน้าบ้าน (หน้าร้าน) ของตนเอง

배출시간 : 20시 ~ 다음날 05시(일요일 ~ 목요일) เวลาท้ิงขยะ : 20.00 น. -05.00 น. ของวันถัดไป (วันอาทิตย์ - วันพฤหัสบดี)

| 생활쓰레기 분리배출 방법  วิธีการคัดแยกขยะในชีวิตประจำวัน

배출 방법
วิธีท้ิง

구   분
ประเภท

[타는쓰레기] 휴지, 천조각 등 이물질 묻은 쓰레기
[ขยะเผาได้]กระดาษทิชชู เศษผ้า และขยะท่ีมีส่ิงสกปรกปนเป้ือน

흰색 소각용 종량제봉투에 배출
ท้ิงในถุงขยะสำหรับเผาสีขาวท่ีกำหนด

일반쓰레기
ขยะท่ัวไป

가구, 가전제품 เฟอร์นิเจอร์ เคร่ืองใช้ไฟฟ้า

종량제봉투 판매소 또는 대형폐기물 인터넷 시스템(https://waste.suwon.go.kr)에서 스티커 구입·부착 후 배출
ซ้ือสติกเกอร์ได้ท่ีร้านจำหน่ายถุงขยะ หรือซ้ือผ่านระบบออนไลน์ในเว็บไซต์กำจัดขยะช้ินใหญ่เมืองซูวอน (https://waste.suwon.go.kr)
แล้วติดสติกเกอร์ก่อนนำไปท้ิง

대형폐기물
ขยะช้ินใหญ่

신문은 물기에 젖지 않도록 하고 반듯하게 펴서 끈으로 묶어 배출
หนังสือพิมพ์ต้องไม่ให้เปียกน้ำ กางออกให้เรียบร้อย แล้วมัดด้วยเชือกก่อนท้ิง

책, 상자류는 다른 재질 제거 후 배출
หนังสือและกล่องกระดาษ ให้แยกวัสดุอ่ืนออกก่อนท้ิง

종이류
กระดาษ

수분 제거 후 엷은 황색 음식물 종량제봉투 또는 전용수거용기(RFID)에 배출
กำจัดความช้ืนออกก่อน แล้วท้ิงในถุงขยะเศษอาหารสีเหลืองอ่อนท่ีกำหนด หรือใส่ในถังเก็บเฉพาะ (RFID)

음식물쓰레기
เศษอาหาร

내용물 비우고 압축하여 배출
เทส่ิงของภายในออกให้หมด แล้วบีบอัดก่อนท้ิง

플라스틱류
พลาสติก

이물질 제거 후 배출
กำจัดส่ิงสกปรกออกก่อนท้ิง

비닐류
ไวนิล/ถุงพลาสติก

이물질 제거 후 병뚜껑 분리하여 배출
กำจัดส่ิงสกปรกออก แล้วแยกฝาขวดก่อนท้ิง

유리병
ขวดแก้ว

농·축·수산물 포장 스티로폼, 컵라면 용기 등 이물질 제거 후 배출
โฟมบรรจุภัณฑ์สำหรับสินค้าเกษตร ปศุสัตว์ ประมง และภาชนะใส่บะหม่ีก่ึงสำเร็จรูป เป็นต้น กำจัดส่ิงสกปรกออกก่อนท้ิง

스티로폼
โฟม

비운다
เทท้ิงให้หมด

헹군다
ล้างทำความสะอาด

섞지않는다
ไม่ท้ิงปะปนกัน

분리한다
แยกประเภท
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수원시 지방세 안내 ข้อมูลภาษีท้องถ่ินของเมืองซูวอน

정기분 지방세 ภาษีท้องถ่ินประเภทเรียกเก็บประจำ

지방세법에 규정되어 있는 과세기준일에 과세표준 및 납세의무자가 결정되고 부과‧고지되는 지방세
ภาษีท้องถ่ินท่ีกฎหมายภาษีท้องถ่ินกำหนดให้กำหนดฐานภาษีและผู้มีหน้าท่ีเสียภาษีตาม วันกำหนดฐานภาษี จากน้ันจึงมีการเรียกเก็บและแจ้งให้ชำระภาษี

ในกรณีเม่ือเกิดหน้าท่ีท่ีต้องเสียภาษีตามกฎหมายภาษีท้องถ่ินแล้ว ผู้มีหน้าท่ีเสียภาษีต้องย่ืนแบบแสดงรายการและชำระภาษีต่อหน่วยงานเรียกเก็บภาษีท่ีเก่ียวข้องภายในระยะเวลาท่ีกำหนด

신고분 지방세 ภาษีท้องถ่ินประเภทท่ีต้องย่ืนแบบแสดงรายการ

지방세법에 따라 납세의무가 발생할 경우 정해진 기한 내 납세자가 해당 과세 관청에 신고납부해야 하는 지방세

09

세   목 신고납부 기한 신고처납세의무자
ประเภทภาษี ระยะเวลากำหนดย่ืนแบบและชำระภาษี สถานท่ีย่ืนแบบภาษีผู้มีหน้าท่ีเสียภาษี

등록면허세 (면허)
ภาษีการจดทะเบียนและใบอนุญาต

(ประเภทใบอนุญาต)

등록면허세 (등록)
ภาษีการจดทะเบียนและใบอนุญาต

(ประเภทการจดทะเบียน)

사업장 관할 구청
สำนักงานเขตท่ีกำกับดูแลสถานประกอบการ

각종 인허가를 받거나 변경하려는 자
ผู้ท่ีได้รับหรือประสงค์จะเปล่ียนแปลงใบอนุญาตต่าง ๆ

면허증서를 발급 또는 
송달받기 전까지
ก่อนได้รับใบอนุญาตหรือได้รับหนังสือแจ้ง

주민세
(종업원)

ภาษีผู้อยู่อาศัย (พนักงาน)

등기 물건 관할 구청
(차량, 이륜차 : 전국)

สำนักงานเขตท่ีกำกับดูแลทรัพย์สินท่ีจดทะเบียน
(รถยนต์, รถจักรยานยนต์ : ท่ัวประเทศ)

등기(등록)을 하는 자
ผู้ท่ีทำการจดทะเบียน (ข้ึนทะเบียน)

등기(등록)하기 이전까지
ก่อนทำการจดทะเบียน (ข้ึนทะเบียน)

취득세
ภาษีการได้มาซ่ึงทรัพย์สิน

취득 물건 관할 구청
(차량, 이륜차 : 전국)

สำนักงานเขตท่ีกำกับดูแลทรัพย์สินท่ีรับมา
(รถยนต์, รถจักรยานยนต์ : ท่ัวประเทศ)

부동산(차량) 취득하는 자
ผู้ท่ีได้มาซ่ึงอสังหาริมทรัพย์ (ยานพาหนะ)

취득한 날부터 60일 이내
ภายใน 60 วันนับต้ังแต่วันท่ีได้มา

사업장 관할 구청
สำนักงานเขตท่ีกำกับดูแลสถานประกอบการ

사업장 관할 구청
สำนักงานเขตท่ีกำกับดูแลสถานประกอบการ

종업원 월평균 급여 총액 
1억 5천만 원 초과 사업주
นายจ้างท่ีมีการจ่ายเงินเดือนพนักงานเฉล่ียต่อเดือนรวมกันเกิน 150 ล้านวอน

급여 지급 다음 달 10일까지
ภายในวันท่ี 10 ของเดือนถัดไปหลังจากจ่ายเงินเดือน

주민세
(사업소분)
ภาษีผู้อยู่อาศัย 

(สถานประกอบการ)

매년 7월 1일 현재 관내 대통령령으로 정하는 
일정한 규모 이상의 사업소를 둔 개인 및 법인
บุคคลธรรมดาและนิติบุคคลท่ี ณ วันท่ี 1 กรกฎาคมของทุกปี มีสถานประกอบการ
ในเขตพ้ืนท่ีตามขนาดท่ีกำหนดโดยพระราชกฤษฎีกา

매년 8.1.~ 8.31.
ทุกปี 1-31 สิงหาคม

월   별
เดือน

납세의무자
ผู้มีหน้าท่ีเสียภาษี

세   목
ประเภทภาษี

등록면허세(면허)
ภาษีการจดทะเบียนและใบอนุญาต ประเภทใบอนุญาต

각종 인허가를 받은 자
ผู้ท่ีได้รับใบอนุญาตต่างๆ

1월
มกราคม

납부기한
วันกำหนดชำระภาษี

1. 31.

과세기준일
วันกำหนดฐานภาษี

1.  1.

자동차세(1기분)
ภาษีรถยนต์ งวดท่ี

등록원부상 자동차 소유자
เจ้าของรถยนต์ตามทะเบียน

6월
มิถุนายน

6. 30.6.  1.

재산세(건축물, 주택1/2)
ภาษีทรัพย์สิน ส่ิงปลูกสร้าง ท่ีอยู่อาศัย

건축물 및 주택 소유자
เจ้าของอาคารและท่ีอยู่อาศัย

7월
กรกฎาคม

7. 31.6.  1.

주민세
ภาษีผู้อยู่อาศัย

관내 주소를 둔 주민
ผู้ท่ีมีท่ีอยู่ในเขตพ้ืนท่ี

8월
สิงหาคม

8. 31.7.  1.

재산세(토지, 주택1/2)
ภาษีทรัพย์สิน ท่ีดิน ท่ีอยู่อาศัย

토지 및 주택 소유자
เจ้าของท่ีดินและท่ีอยู่อาศัย

9월
กันยายน

9. 30.6.  1.

자동차세(2기분)
ภาษีรถยนต์ งวดท่ี

등록원부상 자동차 소유자
เจ้าของรถยนต์ตามทะเบียน

12월
ธันวาคม

12. 31.12.  1.
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지방세 · 세외수입 체납 관련 안내
ข้อมูลเก่ียวกับการค้างชำระภาษีท้องถ่ิน · รายได้ท่ีไม่ใช่ภาษีของท้องถ่ิน

체납시 행정제재 มาตรการทางปกครองเม่ือค้างชำระ

내   용
รายละเอียด

구   분
ประเภท

정당한 사유 없이 3천만 원 이상 체납할 경우 ▶ 출국금지 요청

「출입국관리법」 제31조에 따른 외국인등록 또는 「재외동포의 출입국과 법적 지위에 관한 법률」 
제6조에 따른 국내거소신고를 한 외국인이 체류기간 연장허가 등 대통령령으로 정하는 체류 관련 허가 등을 
법무부장관에게 신청하는 경우 납세증명서 제출(체납시) ▶ 체류 기간 연장 허가 시 6개월 제한 연장

ภาษีท้องถ่ิน·รายได้ท่ีไม่ใช่ภาษีของท้องถ่ิน(ใช้ร่วมกัน)▶ ขอให้มีคำส่ังห้ามเดินทางออกนอกประเทศ
체납발생 후 1년 경과 1천만 원 이상 체납할 경우 ▶ 체납자 명단 공개
หากพ้นกำหนด 1 ปีนับแต่เกิดการค้างชำระ และมียอดค้างชำระต้ังแต่ 10ล้านวอนข้ึนไป ▶ เปิดเผยรายช่ือผู้ค้างชำระ

3회 이상 체납하고 체납액이 30만 원 이상 체납할 경우 ▶ 관허사업 제한 요구
หากค้างชำระต้ังแต่ 3 คร้ังข้ึนไป และมียอดค้างชำระต้ังแต่ 300,000 วอนข้ึนไป  ▶ 
อาจถูกขอให้ระงับการประกอบกิจการท่ีต้องได้รับอนุญาตจากหน่วยงานของรัฐ

ชาวต่างชาติท่ีได้จดทะเบียนคนต่างด้าวตามมาตรา 31 แห่ง「พระราชบัญญัติคนเข้าเมือง」 หรือได้แจ้งถ่ินพำนักในประเทศตามมาตรา 6 แห่งพระร
าชบัญญัติว่าด้วยการเข้าเมืองและสถานะทางกฎหมายของชาวเกาหลีโพ้นทะเล เม่ือย่ืนขออนุญาตต่ออายุระยะเวลาพำนักหรือการอนุญาตเก่ียวกับก
ารพำนักตามท่ีกำหนดในพระราชกฤษฎีกาต่อรัฐมนตรีว่าการกระทรวงยุติธรรม ต้องย่ืนหนังสือรับรองการชำระภาษี (กรณีมีภาษีค้างชำระ)  
▶ การอนุญาตต่ออายุระยะเวลาพำนักจะจำกัดให้ต่ออายุคร้ังละไม่เกิน 6 เดือน

지방세
ภาษีท้องถ่ิน

담당부서 : หน่วยงานท่ีรับผิดชอบ 

※ 업무순서별 관련법령 : 지방세징수법 제8조, 제11조, 제7조, 제5조·제10조
※ กฎหมายท่ีเก่ียวข้องตามลำดับข้ันตอนงาน : พระราชบัญญัติการจัดเก็บภาษีท้องถ่ิน มาตรา 8, มาตรา 11, มาตรา 7, มาตรา 5·มาตรา 10

세   목 신고납부 기한 신고처납세의무자

지방소득세
(특별징수분)

ภาษีเงินได้ท้องถ่ิน
(ประเภทหัก ณ ท่ีจ่าย)

지방소득세
(양도, 종합, 법인)
ภาษีเงินได้ท้องถ่ิน

(การโอน, เงินได้รวม, นิติบุคคล)

지역자원시설세
(특자)

ภาษีทรัพยากรและส่ิงอำนว
ยความสะดวกในท้องถ่ิน

(ประเภทเฉพาะ)

사업장 관할 구청
สำนักงานเขตท่ีกำกับดูแลสถานประกอบการ

주소지 관할 구청
สำนักงานเขตท่ีกำกับดูแลตามท่ีอยู่อาศัย

특정 자원 관할 구청
สำนักงานเขตท่ีกำกับดูแลทรัพยากรเฉพาะ

소득세, 법인세 원천징수 의무자
ผู้มีหน้าท่ีหักภาษีณ ท่ีจ่ายสำหรับภาษีเงินได้บุคคลธรรมดาและภาษีเงิน
ได้นิติบุคคล

징수일 다음 달 10일까지
ภายในวันท่ี 10 ของเดือนถัดไปหลังจากวัน
ท่ีหักภาษี

소득세(양도, 종합) 및 법인세 납세의무가 있는 자
ผู้มีหน้าท่ีเสียภาษีเงินได้ (การโอน, เงินได้รวม) และภาษีเงินได้นิติบุคคล

특정 자원(지하수 등)을 채수하는 자
ผู้ท่ีทำการสูบ/ใช้น้ำจากทรัพยากรเฉพาะ (เช่น น้ำบาดาลเป็นต้น)

소득세(법인세) 신고 기간의 
만료일까지
ภายในวันส้ินสุดระยะเวลาย่ืนแบบภาษีเงินได้ (
ภาษีเงินได้นิติบุคคล)

다음 달 말일까지
ภายในวันส้ินเดือนถัดไป

※ 외국인 비자연장 전 세금체납 확인제도 시행(2017년)
※มีการดำเนินมาตรการตรวจสอบการค้างชำระภาษีก่อนการต่ออายุวีซ่าชาวต่างชาติ(ต้ังแต่ปี 2017)

กองจัดเก็บรายได้ เมืองซูวอน
☎ 031-5191-3189/2730수원시 징수과 :

ประเภทภาษี ระยะเวลากำหนดย่ืนแบบและชำระภาษี สถานท่ีย่ืนแบบภาษีผู้มีหน้าท่ีเสียภาษี



▶ จำกัดการออกบัตรและสินเช่ือส่วนบุคคล
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체납 시 체납처분 진행 กรณีค้างชำระ จะดำเนินกระบวนการบังคับคดีทางปกครอง

※ 관련법령 : 지방세징수법 제33조~제107조, 지방행정제재부과금법 제8조~제19조. 질서위반행위규제법 제16조~제24조의4
กฎหมายท่ีเก่ียวข้อง พระราชบัญญัติการจัดเก็บภาษีท้องถ่ิน มาตรา มาตรา พระราชบัญญัติค่าปรับทางปกครองของท้องถ่ิน มาตรา มาตรา

พระราชบัญญัติควบคุมการกระทำอันเป็นการฝ่าฝืนระเบียบมาตรา มาตรา

내   용
内 容

구   분
ประเภท

내   용
รายละเอียด

체납자의 모든 재산 압류 가능 (단, 조세채권과 그 집행비용 변상에 필요한 한도를 넘는 범위의 재산 압류금지)
 สามารถอายัดทรัพย์สินท้ังหมดของผู้ค้างชำระได้
(ท้ังน้ี ห้ามอายัดทรัพย์สินเกินขอบเขตท่ีจำเป็นต่อการชำระหน้ีภาษีและค่าใช้จ่ายในการบังคับคดี)

지방세· 
세외수입 공통

ภาษีท้องถ่ิน·รายได้ท่ีไม่ใช่ภา
ษีของท้องถ่ิน(ใช้ร่วมกัน)

한국신용정보원 체납자료 제공 ▶ 카드 발급·신용대출 제한
การส่งข้อมูลผู้ค้างชำระให้สถาบันข้อมูลเครดิตเกาหลี 

지방세· 
세외수입 공통

ภาษีท้องถ่ิน·รายได้ท่ีไม่ใช่ภา
ษีของท้องถ่ิน(ใช้ร่วมกัน)

지방세 : 체납 발생 후 1년 경과 체납액 500만 원 이상인 경우 또는 1년에 3회 이상 체납하고 
                체납액이 500만 원 이상인 경우
ภาษีท้องถ่ิน : กรณีค้างชำระเกิน 1 ปีและมียอดค้างชำระต้ังแต่ 5 ล้านวอนข้ึนไป หรือค้างชำระต้ังแต่ 3 คร้ังข้ึนไปและมียอ
ดค้างชำระต้ังแต่ 5 ล้านวอนข้ึนไป
※ 관련법령 : 지방세징수법 제9조 ※ กฎหมายท่ีเก่ียวข้อง : พระราชบัญญัติการจัดเก็บภาษีท้องถ่ิน มาตรา9

자동차 등록번호판 영치
การยึดแผ่นป้ายทะเบียนรถยนต์

지방세 : 납세의무자가 독촉기간 내 체납된 자동차세를 납부하지 아니하는 경우
ภาษีท้องถ่ิน : กรณีผู้มีหน้าท่ีเสียภาษีไม่ชำระภาษีรถยนต์ท่ีค้างชำระภายในระยะเวลาทวงถาม
※ 관련법령 : 지방세법 제131조 ※ กฎหมายท่ีเก่ียวข้อง : พระราชบัญญัติภาษีท้องถ่ิน มาตรา 131

세외수입 : 「자동차관리법」 제2조제1호에 따른 자동차의 운행�관리 등에 관한 질서위반행위 중 
                     대통령령으로 정하는 질서위반행위로 부과받은 과태료를 납부하지 아니한 경우
รายได้ท่ีไม่ใช่ภาษี : กรณีไม่ชำระค่าปรับทางปกครองท่ีถูกกำหนดจากการกระทำฝ่าฝืนระเบียบเก่ียวกับการใช้หรือการจัดการ
รถยนต์ตามท่ีกำหนดในพระราชกฤษฎีกา ซ่ึงเป็นการฝ่าฝืนตามระเบียบท่ีกำหนดไว้ในข้อ 1 ของมาตรา 2 แห่ง

「พระราชบัญญัติการจัดการรถยนต์」

※ 관련법령 : 질서위반행위규제법 제55조 ※ กฎหมายท่ีเก่ียวข้อง : พระราชบัญญัติควบคุมการกระทำความผิดทางระเบียบ มาตรา 55

세외수입 : 체납발생 후 1년 경과 체납액 500만 원 이상인 경우 또는 3회 이상 체납하고 체납액이 
                    500만 원 이상인 경우
รายได้ท่ีไม่ใช่ภาษีของท้องถ่ิน : กรณีค้างชำระเกิน 1 ปีและมียอดค้างชำระต้ังแต่ 5 ล้านวอนข้ึนไป หรือค้างชำระต้ังแต่
3 คร้ังข้ึนไปและมียอดค้างชำระต้ังแต่ 5 ล้านวอนข้ึนไป

※ 관련법령 : 지방행정제재부과금법 제6조, 질서위반행위규제법 제53조
※กฎหมายท่ี: พระราชบัญญัติค่าปรับทางปกครองของท้องถ่ิน มาตรา 6, พระราชบัญญัติควบคุมการกระทำความผิดทางระเบียบ มาตรา 53
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외국인 세대별 주민등록표 기록 บันทึกข้อมูลชาวต่างชาติในทะเบียนราษฎรแยกตามครัวเรือน
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※ 관련법령 : 주민등록법 시행규칙 제1조의2
กฎหมายท่ีเก่ียวข้อง ระเบียบกระทรวงมหาดไทยว่าด้วยการบังคับใช้พระราชบัญญัติทะเบียนราษฎร มาตรา

외국인 부동산 취득 신고 제도 ระบบการแจ้งการได้มาซ่ึงอสังหาริมทรัพย์ของชาวต่างชาติ

준수사항 ข้อกำหนดท่ีต้องปฏิบัติตาม

신 고 의 무 자
ผู้มีหน้าท่ีต้องแจ้ง

대한민국 국적을 보유하고 있지 아니한 자(영주권자·재외국민은 허가나 신고 대상이 아님)
ผู้ท่ีไม่มีสัญชาติเกาหลี (ผู้มีถ่ินพำนักถาวรและชาวเกาหลีท่ีพำนักอยู่ต่างประเทศจัดอยู่ในขอบข่ายต้องขออนุญาตหรือแจ้ง)

외국 법령에 따라 설립된 법인이나 단체
นิติบุคคลหรือองค์กรท่ีจัดต้ังข้ึนตามกฎหมายของต่างประเทศ

사원 구성원의 반수 이상 또는 임원의 반수 이상이 외국인인 법인이나 단체
นิติบุคคลหรือองค์กรท่ีมีสมาชิกเกินก่ึงหน่ึง หรือมีกรรมการเกินก่ึงหน่ึงเป็นชาวต่างชาติ

자본금의 반액 이상 또는 의결권의 반수 이상을 외국인 또는 외국의 법령에 따라 설립된 법인이나 단체가 가지고 있는 법인 또는 단체
นิติบุคคลหรือองค์กรท่ีชาวต่างชาติ หรือนิติบุคคล/องค์กรท่ีจัดต้ังข้ึนตามกฎหมายต่างประเทศ ถือครองทุนจดทะเบียนมากกว่าคร่ึงหน่ึง หรือมีสิทธิออกเสียงเกินก่ึงหน่ึง

담당부서 : หน่วยงานท่ีรับผิดชอบ 장안구 세무과 : ฝ่ายภาษี เขตชางอัน (☎031-5191-5398)

권선구 세무과 : ฝ่ายภาษี เขตควอน (☎031-5191-6541)

팔달구 세무과 : ฝ่ายภาษี เขตพัลดัล  (☎031-5191-7390)

영통구 세무2과 : ฝ่ายภาษี 2 เขตยองทง  (☎031-5191-8440)

담당부서 : หน่วยงานท่ีรับผิดชอบ 장안구 종합민원과 : ฝ่ายงานบริการงานราชการท่ัวไปเขตชางอัน  (☎031-5191-5245)

권선구 종합민원과 : ฝ่ายงานบริการงานราชการท่ัวไปเขตควอนซอน  (☎031-5191-6246)

팔달구 종합민원과 : ฝ่ายงานบริการงานราชการท่ัวไปเขตพัลดัล (☎031-5191-7245)

영통구 종합민원과 : ฝ่ายงานบริการงานราชการท่ัวไปเขตยองทง (☎031-5191-8544)

준수사항 ข้อกำหนดท่ีต้องปฏิบัติตาม

등록을 한 외국인 또는 국내 거소 신고를 한 외국 국적 동포를 세대별 주민등록표에 기록하여 줄 것을 신청하거나 
그 기록사항의 정정·변경 또는 삭제를 신청하려는 사람은 외국인 등의 체류지를 관할하는 시장·군수 또는 구청장에게 
신청서를 제출하여야 함
ผู้ท่ีประสงค์จะย่ืนเร่ืองขอให้บันทึกชาวต่างชาติท่ีได้จดทะเบียนคนต่างด้าว หรือชาวเกาหลีเช้ือสายต่างชาติท่ีได้แจ้งถ่ินพำนักในประเทศ ลงในทะเบียนราษฎร
แยกตามครัวเรือน หรือประสงค์จะย่ืนเร่ืองขอแก้ไข เปล่ียนแปลง หรือลบข้อมูลดังกล่าว ต้องย่ืนคำร้องต่อผู้ว่าราชการเมือง/นายอำเภอ หรือผู้อำนวยการเขตท่ี
มีอำนาจกำกับดูแลสถานท่ีพำนักของชาวต่างชาติน้ัน 



※ 부동산 거래 신고 등에 관한 법률 제3조에 따라 거래 신고 한 경우, 따로 신고하지 않아도 됨
กรณีได้ย่ืนรายงานการทำธุรกรรมตามมาตรา ตามพระราชบัญญัติว่าด้วยการรายงานการทำธุรกรรมอสังหาริมทรัพย์แล้วไม่จำเป็นต้องย่ืนรายงานแยกต่างหาก

※ 단독·공동주택 30호 이하, 단지형 연립·다세대 50세대 이하, 오피스텔 30실 이하, 분양 면적 3천 제곱미터 이하로서 건축물
사용승인 전 계약 건은 검인 신고 후 반드시 외국인 부동산 취득 신고하여야 함
สำหรับบ้านเด่ียว บ้านหลายครัวเรือนรวมกันไม่เกิน หลัง อาคารทาวน์เฮาส์แบบกลุ่ม อาคารหลายครัวเรือนรวมกันไม่เกิน ยูนิต ออฟฟิศเทลไม่เกิน ห้อง

หรือมีพ้ืนท่ีจำหน่ายไม่เกิน ตร ม และเป็นสัญญาท่ีทำก่อนการอนุมัติใช้อาคาร ต้องย่ืนรายงานรับรองสัญญาก่อนและย่ืนรายงานการได้มาซ่ึงอสังหาริมทรัพย์ของชา
วต่างชาติให้เรียบร้อยภายหลัง
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구   분
ประเภท

신고 기한
กำหนดเวลาการแจ้ง

구비 서류
เอกสารท่ีต้องใช้

신고 대상
กรณีท่ีต้องแจ้ง

토지/건축물/분양권 취득계약, 증여
สัญญาซ้ือท่ีดิน อาคาร สิทธิการจอง การให้โดยเสน่หา

원인발생일로부터
60일 이내

ภายใน วันนับแต่วันท่ีเกิดเหตุ

신분증, 신고서,
매매계약서/증여계약서
บัตรประจำตัว แบบคำร้อง

สัญญาซ้ือขาย สัญญาให้โดยเสน่หา

계약
ตามสัญญา

상속, 경매, 환매권 행사,법원의 확정판결
มรดก การขายทอดตลาด การใช้สิทธิไถ่ถอน

คำพิพากษาถึงท่ีสุดของศาล

원인발생일로부터
6월 이내

ภายใน เดือนนับแต่วันท่ีเกิดเหตุ

신분증, 신고서,
계약 외 원인 입증서류
บัตรประจำตัว แบบคำร้อง

เอกสารพิสูจน์หลักฐานท่ีมิใช่สัญญา

계약 외
นอกเหนือสัญญา

외국 국적을 취득한 경우
กรณีได้รับสัญชาติต่างประเทศ

원인발생일로부터
6월 이내

ภายใน เดือนนับแต่วันท่ีเกิดเหตุ

신분증, 신고서,
국적변경 증명서

บัตรประจำตัว แบบคำร้อง
หนังสือรับรองการเปล่ียนสัญชาติ

계속보유
การถือครองต่อเน่ือง

과태료 기준 เกณฑ์ค่าปรับ

내   용
รายละเอียด

구   분
ประเภท

신고하지 않은 경우
กรณีไม่ย่ืนรายงาน

자진신고 할 경우
กรณีย่ืนรายงานโดยสมัครใจ

100% 면제
ได้รับการยกเว้น 100%

조사 시작 이전 신고 관청에 단독으로 신고한 최초의 자
위반 사실 입증에 필요한 자료 제공 등 성실하게 협조한 경우

ผู้ท่ีย่ืนรายงานต่อหน่วยงานรับแจ้งแต่เพียงผู้เดียวเป็นรายแรกก่อนเร่ิมการสอบสวน
และได้ให้ความร่วมมือโดยสุจริตใจ เช่น จัดเตรียมเอกสารท่ีจำเป็นต่อการพิสูจน์การกระทำฝ่าฝืน

50% 면제
ได้รับการยกเว้น 50%

조사 시작 후 신고 관청에 단독으로 신고한 최초의 자
위반 사실 입증에 필요한 자료 제공 등 성실하게 협조한 경우

ผู้ท่ีย่ืนรายงานต่อหน่วยงานรับแจ้งแต่เพียงผู้เดียวเป็นรายแรกหลังเร่ิมการสอบสวน
และให้ความร่วมมือโดยสุจริต เช่น จัดเตรียมเอกสารท่ีจำเป็นต่อการพิสูจน์การกระทำฝ่าฝืน

300만 원 이하의 과태료 부과
ต้องชำระค่าปรับไม่เกิน 3,000,000 วอน

※ 관련법령 : 부동산 거래신고 등에 관한 법률 제8조/ 제28조
กฎหมายท่ีเก่ียวข้อง พระราชบัญญัติว่าด้วยการรายงานการทำธุรกรรมอสังหาริมทรัพย์ มาตรา มาตรา



자동차 이전 · 변경 등록
การจดทะเบียนการโอน·เปล่ียนแปลงกรรมสิทธ์ิรถยนต์

자동차 말소등록
การยกเลิกการจดทะเบียนรถยนต์
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※ 관련법령 : 자동차관리법 제11조/ 제12조
กฎหมายท่ีเก่ียวข้อง พระราชบัญญัติการจัดการรถยนต์ มาตรา มาตรา

※ 관련법령 : 자동차관리법 제13조/ 제84조
กฎหมายท่ีเก่ียวข้อง พระราชบัญญัติการจัดการรถยนต์ มาตรา มาตรา

담당부서 : หน่วยงานท่ีรับผิดชอบ 수원시 자동차등록과 : กองทะเบียนรถยนต์ เมืองซูวอน  (☎031-5191-1604)

수원시 자동차등록과 : กองทะเบียนรถยนต์ เมืองซูวอน (☎031-5191-1616)담당부서 : หน่วยงานท่ีรับผิดชอบ 

자동차 명의 이전 시 이전일로부터 15일 이내에 신고하여야 함
เม่ือโอนกรรมสิทธ์ิรถยนต์ ต้องย่ืนรายงานภายใน 15 วันนับจากวันท่ีโอน

차량 소유자 사망 시 사망일이 속하는 달의 말일로부터 6개월 이내에 상속 이전등록 신고를 하여야 함
เม่ือเจ้าของรถเสียชีวิต ต้องย่ืนรายงานการโอนกรรมสิทธ์ิตามมรดกภายใน 6 เดือนนับจากวันส้ินเดือนของเดือนท่ีเสียชีวิต

명의 이전일로부터 15일 경과 후, 16일째 되는 날부터 10일간 10만 원,
그 이후로는 1일마다 1만 원 추가, 최대 50만 원의 범칙금이 부과될 수 있음
กรณีโอนกรรมสิทธ์ิช้าเกิน 15 วัน นับจากวันท่ีโอน ต้ังแต่วันที 16 เป็นต้นไป มีค่าปรับ100,000 วอนต่อระยะเวลา10 วันและหลังจากน้ันจะปรับเพ่ิมอีกวันละ 10,000 
วอน โดยสามารถปรับสูงสุดถึง500,000 วอน

차량 소유자 사망 시, 사망일이 속하는 달의 말일로부터 6개월 경과 시 그다음 날부터 10일간 10만 원, 
그 이후로는 1일마다 1만 원이 추가되어 최대 50만 원의 범칙금 부과될 수 있음
เม่ือเจ้าของรถเสียชีวิต ต้องย่ืนรายงานการโอนกรรมสิทธ์ิตามมรดกภายใน 6 เดือนนับจากวันส้ินเดือนของเดือนท่ีเสียชีวิต

준수사항
ข้อกำหนดท่ี
ต้องปฏิบัติตาม

자동차 폐차 후 1개월 이내에 자동차 말소등록을 신청해야 함
ต้องย่ืนคำขอยกเลิกการจดทะเบียนรถยนต์ภายใน 1 เดือนหลังจากทำการตัดจำหน่ายซากรถยนต์

자동차 폐차 후 1개월이 경과할 경우 50만 원 이하의 과태료가 부과됨
หากเกิน 1 เดือนหลังจากการตัดจำหน่ายซากรถยนต์ อาจถูกปรับไม่เกิน 500,000 วอน

준수사항
ข้อกำหนดท่ี
ต้องปฏิบัติตาม

처벌내용
บทลงโทษ

처벌내용
บทลงโทษ

내   용
รายละเอียด

구   분
ประเภท

내 용
รายละเอียด

구    분
ประเภท



자동차 의무보험 가입
การทำประกันภัยรถยนต์ภาคบังคับ

※ 관련법령 : 자동차손해배상 보장법 제5조
กฎหมายท่ีเก่ียวข้อง พระราชบัญญัติการรับประกันความเสียหายจากรถยนต์ มาตรา
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담당부서 : หน่วยงานท่ีรับผิดชอบ 수원시 자동차관리과 : : กองทะเบียนรถยนต์ เมืองซูวอน  (☎031-5191-1561)

자동차 보유자는 실제 운행여부와 관계없이 다른 사람에게 차량을 이전 등록하거나 말소 등록하기 전까지 
의무보험에 가입하여야 함
เจ้าของรถต้องทำประกันภัยภาคบังคับไม่ว่าจะใช้งานรถหรือไม่ จนกว่าจะโอนกรรมสิทธ์ิให้ผู้อ่ืนหรือยกเลิกการจดทะเบียนรถยนต์

장기간 차량을 운행할 수 없을 때(3개월 이상 2년 이하의 범위에서 해외 체류 등)는 사전에 관청의 승인을 받아 
가입 의무 면제를 신청할 수 있음
หากไม่สามารถใช้งานรถเป็นระยะเวลานาน (ต้ังแต่ 3 เดือนจนถึงไม่เกิน 2 ปี เช่น อาศัยอยู่ต่างประเทศ เป็นต้น) สามารถย่ืนคำขอยกเว้นการทำประกันภัยภาคบังคับได้
โดยจะต้องได้รับการอนุมัติจากหน่วยงานท่ีรับผิดชอบล่วงหน้าก่อน

의무보험에 가입하지 않은 모든 자동차 소유자는 미가입 기간에 따라 비사업용은 최대 90만 원, 
사업용은 최대 230만 원의 과태료가 부과됨
เจ้าของรถทุกคนท่ีไม่ได้ทำประกันภัยภาคบังคับ จะถูกปรับตามระยะเวลาท่ีไม่ได้ทำประกัน สำหรับรถยนต์ท่ีไม่ใช่เพ่ือธุรกิจ ปรับสูงสุด 900,000 วอน, 
สำหรับรถยนต์เพ่ือธุรกิจ ปรับสูงสุด 2,300,000 วอน

의무보험 미가입 자동차를 운행한 자동차 소유자는 과태료와 별개로 1년 이하의 징역 또는 
1천만 원 이하의 벌금에 처할 수 있음
เจ้าของรถท่ีขับรถโดยไม่ทำประกันภัยภาคบังคับ นอกจากค่าปรับแล้ว อาจถูกจำคุกไม่เกิน 1 ปี หรือปรับไม่เกิน 10,000,000 วอน

보험 만기일이 공휴일인 경우에는 미리 보험을 갱신하여야 함
หากวันหมดอายุของประกันตรงกับวันหยุดราชการ ต้องต่ออายุประกันล่วงหน้า

사전 의견 제출 기간 내 납부할 경우 과태료 20%까지 감경 가능함
หากชำระภายในระยะเวลาย่ืนข้อคิดเห็นล่วงหน้า สามารถลดค่าปรับได้สูงสุด 20%

본 부과 납부 기간 경과 시 매월 가산금이 추가됨(최대 75%)
หากเลยระยะเวลาการชำระค่าปรับ จะมีดอกเบ้ียเพ่ิมเติมทุกเดือน สูงสุด 75%

준수사항
ข้อกำหนดท่ี
ต้องปฏิบัติตาม

처벌내용
บทลงโทษ

내   용
รายละเอียด

구   분
ประเภท



자동차 소유자는 실제 운행 여부와 관계없이 다른 사람에게 차량을 이전 등록하거나 말소 등록하기 전까지 
정기적으로 종합 검사를 받아야 함
เจ้าของรถต้องเข้ารับการตรวจสภาพรถแบบครบวงจรเป็นประจำ ไม่ว่าจะใช้งานรถหรือไม่ จนกว่าจะโอนกรรมสิทธ์ิให้ผู้อ่ืนหรือยกเลิกการจดทะเบียนรถยนต์

부득이한 사유(해외 체류, 차량 수리, 병원 입원 등)로 자동차를 운행할 수 없을 때, 검사 기간 내 
관청의 승인을 받아 검사 유효기간을 연장할 수 있음
หากไม่สามารถใช้งานรถได้ด้วยเหตุจำเป็น (เช่น อาศัยอยู่ต่างประเทศ, รถซ่อม, เข้ารักษาตัวในโรงพยาบาล เป็นต้น)

사전 의견 제출 기간 내 납부할 경우 과태료 20%까지 감경받을 수 있으며, 납부 기간 경과 시에는 
매월 가산금이 추가됨(최대 75%)
หากชำระภายในระยะเวลาย่ืนข้อคิดเห็นล่วงหน้า สามารถลดค่าปรับได้สูงสุด 20% และหากเกินระยะเวลาชำระ จะมีดอกเบ้ียเพ่ิมเติมทุกเดือน(สูงสุด 75%)

자동차 검사명령 위반 시, 자동차 운행정지(1년 이상 경과)나 1년 이하의 징역 또는 
1천만 원 이하의 벌금에 처할 수 있음
หากฝ่าฝืนคำส่ังตรวจสภาพรถ อาจถูกส่ังห้ามใช้งานรถ(เกิน 1 ปี) หรือถูกจำคุกไม่เกิน 1 ปี หรือปรับไม่เกิน 10,000,000 วอน

검사 기간은 자동차등록증 뒷면 또는 사이버검사소(https://www.cyberts.kr/)에서 수시로 확인하여야 함
สามารถย่ืนขออนุมัติจากหน่วยงานท่ีรับผิดชอบเพ่ือขยายระยะเวลาความถูกต้องของการตรวจสภาพภายในระยะเวลาท่ีกำหนด

자동차 종합 검사 미이행자는 검사 지연 기간에 따라 최대 60만 원의 과태료가 부과됨
ผู้ท่ีไม่เข้ารับการตรวจสภาพรถยนต์แบบครบวงจร จะถูกปรับสูงสุด 600,000 วอนตามระยะเวลาท่ีล่าช้า

준수사항
ข้อกำหนดท่ีต้องปฏิบัติตาม

처벌내용
บทลงโทษ

자동차 종합검사 안내
ข้อมูลการตรวจสภาพรถยนต์แบบครบวงจร
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※ 관련법령 : 자동차관리법 제43조
กฎหมายท่ีเก่ียวข้อง พระราชบัญญัติการจัดการรถยนต์ มาตรา

담당부서 : หน่วยงานท่ีรับผิดชอบ: กองท 수원시 자동차관리과 : กองทะเบียนรถยนต์ เมืองซูวอน (☎031-5191-1564)

내   용
รายละเอียด

구   분
ประเภท



무단 방치 차량 처리 안내
การจัดการรถยนต์ท่ีถูกจอดท้ิงโดยมิชอบ

장애인전용 주차구역 위반 과태료 부과
การเรียกเก็บค่าปรับกรณีฝ่าฝืนท่ีจอดรถเฉพาะผู้พิการ
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담당부서 : หน่วยงานท่ีรับผิดชอบ 장안구 사회복지과 : กองสวัสดิการสังคม เขตชางอัน (☎031-5191-5472)

권선구 사회복지과 : กองสวัสดิการสังคม เขตควอนซอน (☎031-5191-6315)

팔달구 사회복지과 : กองสวัสดิการสังคม เขตพัลดัล (☎031-5191-7290)

영통구 사회복지과 : กองสวัสดิการสังคม เขตยองทง  (☎031-5191-8866)

준수사항 ข้อกำหนดท่ีต้องปฏิบัติตาม

자동차를 일정한 장소에 고정시켜 운행 외의 목적으로 사용 불가함
ห้ามจอดรถไว้ประจำในสถานท่ีใดสถานท่ีหน่ึงจนไม่สามารถใช้งานเพ่ือการขับข่ีได้

자동차의 방치행위자에 대하여 자동차 관리법 제26조 및 제85조에 의하여 범칙금이 부과되며, 이를 납부하지 
않을 경우 법 제81조 제8호에 의하여 1년 이하의 징역 또는 1천만 원 이하의 벌금에 처할 수 있음
ผู้ท่ีกระทำการจอดท้ิงรถจะถูกปรับตามมาตรา 26 และมาตรา 85 แห่งพระราชบัญญัติการจัดการรถยนต์ และในกรณีหากไม่ชำระค่าปรับ
อาจถูกลงโทษจำคุกไม่เกิน 1 ปี หรือปรับไม่เกิน 10,000,000 วอน ตามมาตรา 81 วรรค 8

자동차를 계속해서 도로에 방치 불가함
ห้ามจอดท้ิงรถไว้บนถนนอย่างต่อเน่ือง

정당한 사유 없이 자동차를 타인의 토지에 2개월 이상 방치 불가함
ห้ามจอดท้ิงรถไว้ในท่ีดินของผู้อ่ืนเกิน 2 เดือนโดยไม่มีเหตุอันสมควร

담당부서 : หน่วยงานท่ีรับผิดชอบ 수원시 자동차관리과 : กองทะเบียนรถยนต์ เมืองซูวอน  (☎031-5191-1585)

준수사항
ข้อกำหนดท่ีต้อ

งปฏิบัติตาม

처벌내용
บทลงโทษ

‘주차 가능’ 표지를 발급받은 장애인 차량만이 장애인 전용 주차구역을 이용 가능함
เฉพาะรถของผู้พิการท่ีได้รับป้าย “สามารถจอดได้” เท่าน้ัน จึงจะสามารถใช้ท่ีจอดรถเฉพาะผู้พิการได้

‘주차 가능’ 표지가 있어도, 장애인이 운전하거나 타고 있지 않으면 주차 불가함
แม้จะมีป้าย “สามารถจอดได้” หากไม่มีผู้พิการเป็นผู้ขับข่ีหรือโดยสารอยู่ จะไม่สามารถจอดได้

장애인 전용 주차구역 주차 면을 가로막는 이중주차 등을 할 경우 과태료 부과함
กรณีจอดรถซ้อนคันหรือกระทำการใด ๆ  ท่ีกีดขวางช่องจอดรถเฉพาะผู้พิการ จะมีโทษปรับ

※ 관련법령 : 자동차관리법 제26조
กฎหมายท่ีเก่ียวข้อง พระราชบัญญัติการจัดการรถยนต์ มาตรา

내   용
รายละเอียด

구   분
ประเภท
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※ 관련법령 : 장애인·노인·임산부 등의 편의증진 보장에 관한 법률 제17조
กฎหมายท่ีเก่ียวข้อง พระราชบัญญัติว่าด้วยการรับประกันและส่งเสริมความสะดวกสบายสำหรับผู้พิการ ผู้สูงอายุ และสตรีมีครรภ์ เป็นต้น มาตรา

과태료 기준 เกณฑ์ค่าปรับ

내   용
รายละเอียด

과태료
ค่าปรับ

구   분
ประเภท

주차위반
การฝ่าฝืนการจอดรถ

주차방해
การกีดขวางการจอดรถ

표지위반
การฝ่าฝืนเก่ียวกับป้าย

จอดรถโดยไม่มีป้ายอนุญาตให้จอด

ไม่มีผู้พิการทางการเคล่ือนไหวโดยสารอยู่ด้วย

วางส่ิงของในเขตท่ีจอดรถเฉพาะผู้พิการ

กีดขวางทางเข้าออกเน่ืองจากการจอดรถซ้อนคัน เป็นต้น

ใช้โดยมิชอบ (ปลอมแปลงหรือแก้ไขป้าย)

ใช้โดยไม่ถูกต้อง (ให้ยืมหรือโอนป้าย)

10만 원
100,000 วอน

50만 원
500,000 วอน

200만 원
2,000,000 วอน



배출가스 5등급 차량 운행 제한 및 저공해 조치 신청
การจำกัดการใช้งานรถยนต์ระดับการปล่อยมลพิษระดับ 5 และการย่ืนขอมาตรการลดมลพิษ

준수사항 ข้อกำหนดท่ีต้องปฏิบัติตาม

과태료 기준 เกณฑ์ค่าปรับ

※ 관련법령 : 미세먼지 저감 및 관리에 관한 특별법 제18조, 제21조
กฎหมายท่ีเก่ียวข้อง พระราชบัญญัติพิเศษว่าด้วยการลดและการจัดการฝุ่น มาตรา มาตรา

내    용
รายละเอียด

구   분
ประเภท

배출가스 5등급 차량 운행 제한 การจำกัดการใช้งานรถยนต์ท่ีมีระดับการปล่อยมลพิษระดับ 5

제도개요
ภาพรวมของระบบ

조기폐차
การเลิกใช้รถก่อนกำหนด

저감장치부착
การติดต้ังอุปกรณ์ลดมลพิษ

4, 5등급 경유차 조기 폐차 시 보조금 지원
สนับสนุนเงินอุดหนุนเม่ือเลิกใช้รถดีเซลระดับ 4 และ 5 ก่อนกำหนด

※ 4등급은 경유차 한정, 5등급은 전 차종 가능
※ระดับ 4 เฉพาะรถดีเซลเท่าน้ัน, ระดับ 5 ได้ทุกประเภทรถ

※ 저공해 조치 신청만으로는 운행 제한에서 제외되지 않음
※การย่ืนขอมาตรการลดมลพิษเพียงอย่างเดียว ไม่ถือว่าได้รับการยกเว้นจากการจำกัดการใช้งาน

※ 주말, 공휴일 미시행 ※ไม่ดำเนินการในวันเสาร์-อาทิตย์ และวันหยุดราชการ

저공해조치
방법

วิธีดำเนินมาตรก
ารลดมลพิษ

สนับสนุนการติดต้ังอุปกรณ์ลดมลพิษสำหรับรถดีเซลระดับ 5

สนับสนุนค่าใช้จ่ายในการติดต้ังประมาณ 90% โดยผู้ขอรับผิดชอบเองประมาณ 10% (ประมาณ 400,000 วอน)

담당부서 : หน่วยงานท่ีรับผิดชอบ 수원시 기후에너지과 : กองสภาพภูมิอากาศและพลังงาน เมืองซูวอน  (☎031-5191-2968)

내   용
รายละเอียด

과태료
ค่าปรับ

구   분
ประเภท

최초 적발지에서 1일 1회
วันละคร้ัง ณ จุดตรวจพบคร้ังแรก

운행 제한 위반
การฝ่าฝืนข้อจำกัดการใช้งานรถ

10만 원
100,000 วอน

단속시기 ช่วงเวลาการตรวจจับและบังคับใช้

단속대상 : 전국 5등급 차량
กลุ่มเป้าหมายการตรวจจับ : รถยนต์ระดับ 5 ท่ัวประเทศ

제외대상 : 저감장치 부착 차량, 긴급 차, 장애인·국가유공자 차량 등
กลุ่มท่ีได้รับการยกเว้น : รถท่ีติดต้ังอุปกรณ์ลดมลพิษแล้ว, รถฉุกเฉิน, รถของผู้พิการ·ผู้มีคุณูปการต่อชาติ เป็นต้น

ช่วงมาตรการจัดการตามฤดูกาล ธันวาคม มีนาคม เวลา น

유예대상 กลุ่มท่ีได้รับการผ่อนผัน

ในบรรดารถท่ีไม่สามารถติดต้ังอุปกรณ์ลดมลพิษได้ได้แก่กลุ่มเปราะบาง ผู้รับสวัสดิการพ้ืนฐานของรัฐ กลุ่มรายได้ต่ำ
และรถของผู้ประกอบการรายย่อย

เม่ือมีประกาศมาตรการลดฝุ่น ฉุกเฉินเวลา น
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50,000 50,000 50,000

200,000 200,000 200,000

200,000 200,000 200,000

500,000 500,000 500,000

1,000,000 1,000,000 1,000,000

700,000 700,000 700,000

100,000 200,000 300,000

무단투기 과태료 부과 안내
การเรียกเก็บค่าปรับกรณีท้ิงขยะโดยมิชอบ

과태료 기준 เกณฑ์ค่าปรับ

※ 관련법령 : 폐기물관리법 제68조, 폐기물관리법시행령 제38조
กฎหมายท่ีเก่ียวข้อง พระราชบัญญัติการจัดการของเสีย มาตรา พระราชกฤษฎีกาบังคับใช้พระราชบัญญัติการจัดการของเสีย มาตรา

위반행위
การกระทำฝ่าฝืน

1차 위반
ฝ่าฝืนคร้ังท่ี 1

2차 위반 
ฝ่าฝืนคร้ังท่ี 2

3차 위반
ฝ่าฝืนคร้ังท่ี 3 ข้ึนไป

과태료 부과 금액 (원)
จำนวนเงินค่าปรับทางปกครอง (วอน)

담배꽁초, 휴지 등 휴대하고 있는 폐기물을 버린 경우
ท้ิงขยะท่ีพกติดตัวอยู่ เช่น ก้นบุหร่ี กระดาษชำระ

휴식 또는 행락 중 발생한 쓰레기를 버린 경우
ท้ิงขยะท่ีเกิดข้ึนระหว่างการพักผ่อนหรือท่องเท่ียว

비닐봉지, 천보자기 등 간이보관기구를 이용하여 
폐기물을 버린 경우 (비규격 봉투)
ท้ิงขยะโดยใช้ถุงพลาสติก ผ้าห่อของ หรือภาชนะเก็บช่ัวคราว (ถุงท่ีไม่เป็นไปตามระเบียบ)

단독주택, 연립주택, 아파트 등의 건물에서 주거생활과
관련하여 폐기물을 배출한 경우 (장소·시간·분리배출 위반)
ท้ิงขยะท่ีเกิดจากการอยู่อาศัยภายในอาคาร เช่น บ้านเด่ียว ตึกแถว อพาร์ตเมนต์ เป็นต้น 
(ละเมิดสถานท่ี·เวลา·การแยกประเภทขยะ)

차량, 손수레 등 운반장비를 이용하여 폐기물을 버린 경우
ท้ิงขยะโดยใช้ยานพาหนะ รถเข็น หรืออุปกรณ์ขนย้าย

사업활동 과정에서 발생되는 생활폐기물을 버린 경우
ท้ิงขยะมูลฝอยในครัวเรือนท่ีเกิดระหว่างข้ันตอนประกอบกิจการ

생활폐기물을 매립한 경우
ฝังกลบขยะมูลฝอยในครัวเรือน

500,000 500,000 500,000생활폐기물을 소각한 경우
เผาขยะมูลฝอยในครัวเรือน
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담당부서 : หน่วยงานท่ีรับผิดชอบ 장안구 환경위생과 : กองส่ิงแวดล้อมและสุขาภิบาล เขตชางอัน (☎031-5191-5339)

권선구 환경위생과 : กองส่ิงแวดล้อมและสุขาภิบาล เขตควอนซอน  (☎031-5191-6361)

팔달구 환경위생과 : กองส่ิงแวดล้อมและสุขาภิบาล เขตพัลดัล  (☎031-5191-7329)

영통구 환경위생과 : กองส่ิงแวดล้อมและสุขาภิบาล เขตยองทง  (☎031-5191-8909)



환경친화적 자동차의 전용주차구역 등 위반 과태료
ค่าปรับกรณีฝ่าฝืนท่ีจอดรถเฉพาะสำหรับรถยนต์ท่ีเป็นมิตรต่อส่ิงแวดล้อม เป็นต้น

과태료 기준 เกณฑ์ค่าปรับทางปกครอง

※ 환경친화적 자동차 : 전기자동차, 태양광자동차, 하이브리드자동차, 수소전기자동차, 산업통상자원부장관이 환경부장관과 협의하여 
                                          고시한 자동차
รถยนต์ท่ีเป็นมิตรต่อส่ิงแวดล้อม รถยนต์ไฟฟ้า รถยนต์พลังงานแสงอาทิตย์ รถยนต์ไฮบริด รถยนต์ไฟฟ้าเซลล์เช้ือเพลิงไฮโดรเจน และรถยนต์ท่ี

รัฐมนตรีว่าการกระทรวงการค้า อุตสาหกรรมและพลังงานประกาศโดยความเห็นชอบร่วมกับรัฐมนตรีว่าการกระทรวงส่ิงแวดล้อม
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위반내용 
รายละเอียดการฝ่าฝืน

과태료 
ค่าปรับทางปกครอง

환경친화적 자동차 충전구역 및 전용주차구역에 일반차량 주차하는 행위
การจอดรถท่ัวไปในเขตชาร์จรถยนต์ท่ีเป็นมิตรต่อส่ิงแวดล้อมและเขตจอดรถเฉพาะ

환경친화적 자동차 급속충전시설 1시간, 완속충전시설 14시간을 초과하여 계속 주차하는 행위
การจอดค้างเกิน 1 ช่ัวโมงในสถานีชาร์จแบบเร็ว หรือเกิน 14 ช่ัวโมงในสถานีชาร์จแบบปกติ สำหรับรถยนต์ท่ีเป็นมิตรต่อส่ิงแวดล้อม

충전시설 및 충전구역에 물건을 적치하는 등 충전을 방해하는 행위
การวางส่ิงของในสถานีชาร์จและเขตชาร์จ หรือกระทำการใด ๆ  ท่ีเป็นการกีดขวางการชาร์จ

충전시설을 환경친화적 자동차 충전 이외의 용도로 사용하는 행위
การใช้สถานีชาร์จเพ่ือวัตถุประสงค์อ่ืนนอกเหนือจากการชาร์จรถยนต์ท่ีเป็นมิตรต่อส่ิงแวดล้อม

환경친화적 자동차 충전시설 및 충전구역 표시 등을 고의로 훼손하는 행위
การจงใจทำลายเคร่ืองหมายแสดงสถานีชาร์จและเขตชาร์จสำหรับรถยนต์ท่ีเป็นมิตรต่อส่ิงแวดล้อม

준수사항 ข้อกำหนดท่ีต้องปฏิบัติตาม

구   분
ประเภท

단속대상
กลุ่มเป้าหมายในการตรวจจับ

이용대상
กลุ่มผู้มีสิทธิใช้

전기자동차
รถยนต์ไฟฟ้า

전기자동차
รถยนต์ไฟฟ้า

하이브리드자동차
รถยนต์ไฮบริด

수소전기자동차
รถยนต์ไฟฟ้าเซลล์เช้ือเพลิงไฮโดรเจน

외부충전식 하이브리드자동차
รถยนต์ไฮบริดแบบชาร์จไฟจากภายนอก

내연기관자동차
รถยนต์เคร่ืองยนต์สันดาปภายใน

내연기관자동차

100,000 วอน
10만원

200,000 วอน
20만원

รถยนต์เคร่ืองยนต์สันดาปภายใน

외부충전식이 아닌 하이브리드 자동차
รถยนต์ไฮบริดท่ีไม่ใช่แบบชาร์จไฟจากภายนอก

수소전기자동차
รถยนต์ไฟฟ้าเซลล์เช้ือเพลิงไฮโดรเจน

※ 위 차량도 급속1시간, 완속14시간 초과시 과태료
รถข้างต้นหากชาร์จแบบเร็วเกิน ช่ัวโมงหรือชาร์จแบบปกติเกิน ช่ัวโมงจะถูกปรับ

환경친화적 
자동차 충전구역
เขตชาร์จรถยนต์ท่ีเป็น

มิตรต่อส่ิงแวดล้อม

환경친화적 자동차 
전용주차구역

เขตจอดรถเฉพาะสำหรับรถย
นต์ท่ีเป็นมิตรต่อส่ิงแวดล้อม

담당부서 : หน่วยงานท่ีรับผิดชอบ 장안구 환경위생과 : กองส่ิงแวดล้อมและสุขาภิบาล เขตชางอัน  (☎031-5191-5349)

권선구 환경위생과 : กองส่ิงแวดล้อมและสุขาภิบาล เขตควอนซอน  (☎031-5191-6339)

팔달구 환경위생과 : กองส่ิงแวดล้อมและสุขาภิบาล เขตพัลดัล (☎031-5191-7348)

영통구 환경위생과 : กองส่ิงแวดล้อมและสุขาภิบาล เขตยองทง (☎031-5191-8918)

※외부충전식 하이브리드 자동차의 경우, 급속 1시간/ 완속 7시간
※สำหรับรถยนต์ไฮบริดแบบชาร์จไฟจากภายนอก กำหนดเวลา ชาร์จแบบเร็ว 1 ชั่วโมง / ชาร์จแบบปกติ 7 ชั่วโมง
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환경친화적 자동차 충전시설 및 전용주차구역 예시
ตัวอย่างสถานีชาร์จและเขตจอดรถเฉพาะสำหรับรถยนต์ท่ีเป็นมิตรต่อส่ิงแวดล้อม

준수사항

환경친화적 자동차 충전시설의 충전구역에 전기자동차를 주차 시 급속1시간, 완속 14시간을 초과할 수 없음

ข้อกำหนดท่ีต้องปฏิบัติ

환경친화적 자동차 충전시설의 충전구역에 외부충전식 하이브리드자동차 주차 시 급속1시간, 완속 7시간 초과
할 수 없음

환경친화적 자동차 충전시설 및 충전구역에 물건을 쌓거나 그 통행로를 가로막는 등 충전을 방해하는  행위를 하여서는
아니 됨

เม่ือจอดรถยนต์ไฟฟ้าในเขตชาร์จของสถานีชาร์จรถยนต์ท่ีเป็นมิตรต่อส่ิงแวดล้อม เวลาจอดต้องไม่เกิน ช่ัวโมงสำหรับการช
าร์จแบบเร็ว และ ช่ัวโมงสำหรับการชาร์จแบบปกติ

เม่ือจอดรถยนต์ไฮบริดแบบชาร์จไฟจากภายนอกในเขตชาร์จ เวลาจอดต้องไม่เกิน ช่ัวโมงสำหรับการชาร์จแบบเร็ว และ
ช่ัวโมงสำหรับการชาร์จแบบปกติ

ห้ามวางส่ิงของหรือกีดขวางทางสัญจรในสถานีชาร์จและเขตชาร์จสำหรับรถยนต์ท่ีเป็นมิตรต่อส่ิงแวดล้อม อันเป็นการรบกวนห
รือขัดขวางการชาร์จ
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보이스피싱 등 신종사기수법 주의
ระวังกลโกงรูปแบบใหม่ เช่น วอยซ์ฟิชช่ิง

※ 관련법령 : 전자금융거래법 제6조
กฎหมายท่ีเก่ียวข้อง พระราชบัญญัติธุรกรรมทางการเงินอิเล็กทรอนิกส์ มาตรา

담당기관 : หน่วยงานท่ีรับผิดชอบ 경찰청 : : สำนักงานตำรวจแห่งชาติ (☎1394) 금융감독원 : สำนักงานกำกับดูแลการเงิน (☎1332)

구   분
ประเภท

내   용
รายละเอียด

보이스피싱에 휘말릴 경우 피해자이면서 피의자가 될 수 있으므로 각별한 주의가 요구됨
หากเข้าไปเก่ียวข้องกับวอยซ์ฟิชช่ิง อาจตกเป็นท้ังผู้เสียหายและผู้ต้องสงสัย จึงต้องใช้ความระมัดระวังเป็นพิเศษ

금전 피해자이면서 피의자가 될 수 있는 유형
ประเภทท่ีอาจเป็นท้ังผู้เสียหายทางการเงินและผู้ต้องสงสัย

준수사항
ข้อกำหนดท่ีต้องปฏิบัติตาม

처벌내용
บทลงโทษ

현금 인출 전달
การถอนและส่งมอบเงินสด

통장·카드 대여
การให้ยืมบัญชี·บัตร

신용등급을 올려야 한다며 일정 금액을 인출해서 달라고 요구한 경우
อ้างว่าต้องเพ่ิมระดับเครดิต และขอให้ถอนเงินจำนวนหน่ึงให้

3년 이하 징역 또는 2천만 원 이하 벌금
จำคุกไม่เกิน 3 ปี หรือปรับไม่เกิน 20,000,000 วอน

최대 10년 이하 징역 또는 2천만 원 이하 벌금
จำคุกไม่เกิน 10 ปี หรือปรับไม่เกิน 20,000,000 วอน

대출해 줄 테니 담보로 통장·체크카드 등을 주면 보관하겠다는 경우
อ้างว่าจะให้เงินกู้ โดยขอสมุดบัญชี บัตรเดบิตหรือบัตรกดเงินสดเป็นหลักประกันเพ่ือเก็บรักษา

금융기관이나 관공서에서 개인정보·돈을 요구하는 전화가 온 경우
มีโทรศัพท์อ้างว่าเป็นสถาบันการเงินหรือหน่วยงานราชการ ขอข้อมูลส่วนบุคคล ขอเงิน

포인트 환급 등을 이유로 통장·카드 비밀번호를 알려달라는 경우
อ้างคืนคะแนนสะสม และขอรหัสผ่านบัญชี บัตร

단기 고액 아르바이트며 통장을 빌려달라고 하는 경우
อ้างเป็นงานพาร์ตไทม์รายได้สูงระยะส้ัน และขอยืมบัญชีธนาคาร

대출받으려면 거래내역이 필요하니 보내는 돈을 다른 지정 계좌로 이체하라는 경우
อ้างว่าหากต้องการกู้ยืมเงิน ต้องมีประวัติการทำธุรกรรม และให้โอนเงินไปยังบัญชีอ่ืนท่ีกำหนดไว้



생활민원 서비스 안내 บริการงานร้องเรียนและบริการประชาชน0 5

수원시 휴먼콜센터 ศูนย์ฮิวแมนคอลเซ็นเตอร์ เมืองซูวอน (☎1899-3300/031-5191-2114)

운영현황 สถานะการดำเนินงาน

가사홈서비스 – Yes생활민원처리반 운영 บริการช่วยเหลืองานบ้าน 
– หน่วยจัดการเร่ืองร้องเรียน Yes

서비스 대상 : 사회취약계층(기초생활수급자, 차상위계층 등)

กลุ่มเป้าหมาย : กลุ่มเปราะบางทางสังคม (ผู้รับสวัสดิการพ้ืนฐานของรัฐ, กลุ่มรายได้ต่ำ เป็นต้น)

서비스 분야 : 가정 내 생활불편사항 처리

ขอบเขตบริการ  : การแก้ไขปัญหาความไม่สะดวกภายในท่ีอยู่อาศัย
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운영시간 : 평일 08:30~18:30(야간 및 토/일/공휴일 : 당직실)
เวลาทำการ  : วันจันทร์ ศุกร์ กลางคืน และวันเสาร์ อาทิตย์ วันหยุดราชการ ห้องประจำการ

주요상담분야 สาขาการให้คำปรึกษาหลัก

일반상담 : 시정정책, 각종 행사, 민원 안내 등 시정 전반

การให้คำปรึกษาท่ัวไป  : การบริหารงานท่ัวไปของเมือง รวมถึง นโยบายเทศบาล กิจกรรมต่าง ๆ การแนะนำงานบริการประชาชน เป็นต้น

생활불편 민원 접수
การรับเร่ืองร้องเรียนความไม่สะดวกในการดำรงชีวิต

ภาษีท้องถ่ิน ค่าน้ำประปาและน้ำเสีย รายได้ท่ีไม่ใช่ภาษี ค่าธรรมเนียมปรับปรุงส่ิงแวดล้อม ค่าธรรมเนียมจากผลกระทบต่อการจราจร

행정업무 연계 상담 : 5개 분야

การให้คำปรึกษาเช่ือมโยงงานราชการ  : สาขา

※ 대규모 공사, 공동이용시설 등은 서비스 불가
ไม่ให้บริการงานก่อสร้างขนาดใหญ่ หรือส่ิงอำนวยความสะดวกส่วนกลาง

형광등, 전구, 콘센트, 센서등, 스위치, 전기선 연결 등
หลอดฟลูออเรสเซนต์, หลอดไฟ, ปล๊ักไฟ, ไฟเซ็นเซอร์, สวิตช์, การต่อสายไฟ เป็นต้น

전기설비 ระบบไฟฟ้า

가전·통신제품 점검 및 소규모 수리
ตรวจสอบและซ่อมแซมเล็กน้อยสำหรับเคร่ืองใช้ไฟฟ้าและอุปกรณ์ส่ือสาร

전자기기 อุปกรณ์ไฟฟ้า

수도꼭지, 배관 막힘, 에어컨·보일러 점검 등
ก๊อกน้ำ, ท่ออุดตัน, ตรวจสอบเคร่ืองปรับอากาศ·หม้อต้มน้ำ เป็นต้น

배관설비 ระบบท่อประปา

문고리 수리, 부분 도배, 장판수리, 방충망 보수 등
ซ่อมลูกบิดประตู, ปะวอลล์เปเปอร์บางส่วน, ซ่อมพ้ืนไวนิล, ซ่อมมุ้งลวด เป็นต้น

소규모 집수리 ซ่อมแซมบ้าน
ขนาดเล็ก

기타 생활에 불편을 주는 사항의 처리 등
การแก้ไขปัญหาอ่ืน ๆ  ท่ีก่อให้เกิดความไม่สะดวกในการดำรงชีวิต

기타 อ่ืน ๆ

▶ 지방세, 상·하수도 요금, 세외수입, 환경개선부담금, 교통유발부담금
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운영시간 : 월~금, 09:00~18:00

เวลาทำการ  : วันจันทร์ - ศุกร์, 09:00 - 18:00

처리비용 : 기본 자재 및 서비스 무료 (Yes 생활민원처리반이 보유하고 있지 않은 자재는 민원인 직접 구매)

ค่าใช้จ่าย : วัสดุพ้ืนฐานและบริการฟรี
(วัสดุท่ีหน่วย Yes ไม่มี ผู้ร้องต้องจัดซ้ือเอง)

신청 및 문의 : 수원시 휴먼콜센터 (☎1899-3300(031-5191-2114))

สมัครและสอบถาม  : ศูนย์ฮิวแมนคอลเซ็นเตอร์ เมืองซูวอน ☎1899-3300 (031-5191-2114)

민원 서류 발급 서비스 บริการออกเอกสารงานราชการ 

정부24 Government24 (☎1588-2188 / เว็บไซต์:www.gov.kr)

무인민원발급기 เคร่ืองออกเอกสารอัตโนมัติ (☎1899-3300 / เว็บไซต์:www.suwon.go.kr)

 인터넷을 이용하여 어디서나 365일 24시간 필요한 민원을 안내받고 신청·발급·열람할 수 있는 온라인 정부민원포털 서비스
บริการพอร์ทัลงานราชการออนไลน์ท่ีให้คำแนะนำและสามารถย่ืนคำร้อง ออกเอกสาร และตรวจสอบข้อมูลได้ตลอด ช่ัวโมง
ทุกท่ีทุกเวลา ตลอด วัน ผ่านทางอินเทอร์เน็ต

주민등록등·초본, 토지대장, 외국인등록사실증명, 국내거소사실증명, 건축물대장 등 즉시 발급(47종 무료, 일부 유료)

สามารถออกเอกสารได้ทันที เช่น สำเนาทะเบียนบ้าน ฉบับเต็ม ฉบับย่อ ทะเบียนข้อมูลท่ีดิน หนังสือรับรองการข้ึนทะเบียน
คนต่างด้าว หนังสือรับรองถ่ินพำนักในประเทศ ทะเบียนอาคาร เป็นต้น
ออกเอกสารฟรีรวม ประเภท และบางประเภทมีค่าธรรมเนียม

행정기관 방문 없이 가까운 수원시 무인민원발급기에서 빠르고 편리하게 주민등록등본 등 124종의 민원 증명 서비스
제공

ให้บริการออกหนังสือรับรองงานราชการจำนวน ประเภท เช่น สำเนารับรองทะเบียนบ้าน ได้อย่างรวดเร็วและสะดวก
ท่ีเคร่ืองออกเอกสารอัตโนมัติในเขตซูวอน โดยไม่ต้องเดินทางไปยังหน่วยงานราชการ

전입신고, 지방세납세증명 등 인터넷 신청, 인허가 등 민원사무처리절차 안내

สามารถย่ืนคำร้องออนไลน์ เช่น การแจ้งย้ายท่ีอยู่ และหนังสือรับรองการชำระภาษีท้องถ่ิน รวมถึงให้ข้อมูลข้ันตอนการดำเนินง
านอนุญาตและการอนุมัติด้านงานราชการ



사회보장제도 안내 ระบบประกันสังคมและสวัสดิการของรัฐ0 6

국민기초생활보장사업 โครงการประกันการดำรงชีพข้ันพ้ืนฐานแห่งชาติ

생활이 어려운 저소득 가구에 기본적인 생활을 보장하고, 자립할 수 있도록 각 가구의 특성이나 처한 상황에 따라 생계비, 
의료비, 주거비, 교육비 등을 지원하는 제도
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เป็นระบบท่ีให้การคุ้มครองการดำรงชีพข้ันพ้ืนฐานแก่ครอบครัวผู้ท่ีมีรายได้น้อยและประสบปัญหาทางการเงินอีกท้ังสนับสนุนค่าใช้จ่ายต่าง
ๆ ตามลักษณะและสถานการณ์ของแต่ละครัวเรือน เช่น ค่าครองชีพ ค่ารักษาพยาบาล ค่าท่ีอยู่อาศัย และค่าเล่าเรียน เพ่ือให้ครอบครัวดังกล่า
วสามารถพ่ึงพาตัวเองได้

외국인 적용 대상 คุณสมบัติของชาวต่างชาติท่ีมีสิทธิได้รับการพิจารณา

문의처 ช่องทางสอบถามข้อมูล

「출입국관리법」 제31조에 따라 외국인등록을 한 자로서 다음에 해당하여야 한다.
ต้องเป็นผู้ท่ีได้จดทะเบียนคนต่างด้าวตามมาตรา แห่ง กฎหมายควบคุมคนเข้าเมือง และต้องเข้าเง่ือนไขดังต่อไปน้ี

대한민국 국민과 혼인 중인 사람으로서 다음 중 어느 하나에 해당하는 사람

ผู้ท่ีตนเองหรือคู่สมรสสัญชาติเกาหลีกำลังต้ังครรภ์

ผู้ท่ีกำลังเล้ียงดูบุตรผู้เยาว์สัญชาติเกาหลี รวมถึงความสัมพันธ์แบบบิดาเล้ียง มารดาเล้ียงและบุตรบุญธรรม

ผู้ท่ีอาศัยและมีการครองชีพร่วมกับบุพการีสายตรงของคู่สมรสซ่ึงมีสัญชาติเกาหลี

ผู้ท่ีสมรสกับบุคคลสัญชาติเกาหลี และเข้าเง่ือนไขข้อใดข้อหน่ึงต่อไปน้ี

주소지 동 행정복지센터 ศูนย์บริการงานบริหารและสวัสดิการประจำแขวงตามท่ีอยู่ทะเบียนบ้าน

생계·의료·교육급여 สวัสดิการค่าครองชีพ · ค่ารักษาพยาบาล · ค่าเล่าเรียน
보건복지상담센터 ศูนย์ให้คำปรึกษากระทรวงสาธารณสุขและสวัสดิการสังคม (☎129) 복지로  เว็บไซต์ Bokjiro (www.bokjiro.go.kr)

주거급여 สวัสดิการท่ีอยู่อาศัย
국토교통부 콜센터 คอลเซ็นเตอร์กระทรวงท่ีดิน โครงสร้างพ้ืนฐานและคมนาคม(☎1599-0001)

LH주거급여 콜센터 คอลเซ็นเตอร์สวัสดิการท่ีอยู่อาศัย LH (☎1600-0777) 마이홈 มายโฮม My Home(www.myhome.go.kr)

대한민국 국민인 배우자와 이혼하거나 그 배우자가 사망한 사람으로서 대한민국 국적의 미성년 자녀 (계부자·계모자 
관계와 양친자 관계를 포함)를 양육하고 있는 사람
ผู้ท่ีหย่าร้างกับคู่สมรสสัญชาติเกาหลีหรือคู่สมรสถึงแก่กรรมและกำลังเล้ียงดูบุตรผู้เยาว์สัญชาติเกาหลี รวมถึงความสัมพันธ์แบบบิดาเล้ียง มารดาเล้ียงและบุตรบุญธรรม

 「난민법」 제2조 제2호에 따라 법무부 장관이 난민으로 인정한 사람으로 「난민법」 제32조에 따라 국내에 체류 중인 
  외국인
ผู้ท่ีได้รับการรับรองสถานะผู้ล้ีภัยจากรัฐมนตรีว่าการกระทรวงยุติธรรมตามมาตรา วรรค ตาม ประมวลกฎหมายผู้ล้ีภัย และเป็นชาวต่างชาติท่ีพำนักอยู่ในป
ระเทศตามมาตรา ตาม ประมวลกฎหมายผู้ล้ีภัย

「재한외국인 처우 기본법」 제14조의 2에 따라 법무부 장관이 아프간 특별 기여자로 인정한 사람으로 국내에 체류 중인
 외국인
ผู้ท่ีได้รับการรับรองจากรัฐมนตรีว่าการกระทรวงยุติธรรมให้เป็นผู้มีคุณูปการพิเศษชาวอัฟกานิสถานตามมาตรา แห่งกฎหมายพ้ืนฐานว่าด้วยการปฏิบัติต่อ
ชาวต่างชาติในประเทศและเป็นชาวต่างชาติท่ีพำนักอยู่ในประเทศ
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긴급복지지원
การช่วยเหลือสวัสดิการฉุกเฉิน

갑작스러운 위기상황으로 생계유지가 곤란한 저소득층에게 생계, 의료, 주거지원 등의 서비스를 지원하여 위기상황에서 
벗어날 수 있도록 돕는 제도
เป็นระบบท่ีให้ความช่วยเหลือด้านค่าครองชีพ ค่ารักษาพยาบาล และค่าท่ีอยู่อาศัย แก่ผู้มีรายได้น้อยท่ีประสบภาวะวิกฤตอย่างกะทัน
หันจนไม่สามารถดำรงชีพได้ เพ่ือช่วยให้ผู้ประสบภัยดังกล่าวพ้นจากสถานการณ์วิกฤต

외국인 적용 대상 คุณสมบัติของชาวต่างชาติท่ีมีสิทธิได้รับการพิจารณา

「긴급복지지원법」 제5조의 2에 따라 국내에 체류하고 있는 외국인 중 다음에 해당되어야 한다.
ต้องเป็นชาวต่างชาติท่ีพำนักอยู่ในประเทศตามมาตรา แห่ง กฎหมายการช่วยเหลือสวัสดิการฉุกเฉิน และเข้าเง่ือนไขดังต่อไปน้ี

※ 만약 지원받을 상황이 아니거나 자격조건을 갖추지 못한 것으로 결정되면 지원받은 금액을 반환하여야 한다.
※หากภายหลังพิจารณาแล้วเห็นว่าไม่เข้าเกณฑ์หรือไม่มีคุณสมบัติได้รับเงินสนับสนุน จะต้องคืนเงินช่วยเหลือท่ีได้รับ

그 밖에 보건복지부 장관이 긴급한 지원이 필요하다고 인정하는 사람

ผู้ท่ีได้รับความเสียหายจากภัยพิบัติหรือเหตุฉุกเฉินอ่ืนโดยมิใช่ความผิดของตนเอง

ผู้พำนักเพ่ือมนุษยธรรมตามมาตรา วรรค แห่งกฎหมายผู้ล้ีภัย

ผู้มีคุณูปการพิเศษ: บุคคลท่ีรัฐมนตรีว่าการกระทรวงยุติธรรมรับรองว่าได้ทำคุณประโยชน์เป็นพิเศษแก่สาธารณรัฐเกาหลี หรือมีส่วนส่งเสริมปร
ะโยชน์สาธารณะ

บุคคลอ่ืนท่ีรัฐมนตรีว่าการกระทรวงสาธารณสุขและสวัสดิการสังคมเห็นว่ามีความจำเป็นต้องได้รับความช่วยเหลืออย่างเร่งด่วน

대한민국 국민과 혼인 중인 사람
ผู้ท่ีสมรสกับบุคคลสัญชาติเกาหลี

「난민법」 제2조 제2호에 따른 난민으로 인정된 사람
ผู้ท่ีได้รับการรับรองสถานะผู้ล้ีภัยตามมาตรา 2 วรรค 2 แห่ง「ประมวลกฎหมายผู้ล้ีภัย」

본인의 귀책 사유 없이 화재, 범죄, 천재지변으로 피해를 입은 사람
ผู้ท่ีได้รับความเสียหายจากเหตุเพลิงไหม้ อาชญากรรม หรือภัยธรรมชาติ โดยมิใช่ความผิดของตนเอง

대한민국 국민인 배우자와 이혼하거나 그 배우자가 사망한 사람으로서 대한민국 국적을 가진 직계존비속(부모, 자녀)을 
돌보고 있는 사람
ผู้ท่ีหย่าร้างกับคู่สมรสสัญชาติเกาหลี หรือคู่สมรสถึงแก่กรรม และกำลังดูแลบุพการีหรือผู้สืบสันดานสายตรง (บิดามารดา หรือบุตร)
ท่ีมีสัญชาติเกาหลี

문의처 ช่องทางสอบถามข้อมูล

주소지 동 행정복지센터 ศูนย์บริการงานบริหารและสวัสดิการประจำแขวงตามท่ีอยู่ทะเบียนบ้าน

보건복지상담센터 ศูนย์ให้คำปรึกษาด้านสาธารณสุขและสวัสดิการ(☎129)



수원새빛돌봄(누구나) 사업
โครงการซูวอนแซบิตแคร์ (สำหรับทุกคน)

28

사업대상 : 돌봄이 필요한 수원시민(실거주자, 외국인 포함)

 กลุ่มเป้าหมายโครงการ : พลเมืองเมืองซูวอน ท่ีต้องการการดูแล (รวมถึงผู้อยู่อาศัยจริงและชาวต่างชาติ)

지원대상 : 중위소득 120% 이하, 국가유공자

지원내용 : 연 150만원 이내 서비스 제공, 8대 서비스 중 선택 
(생활돌봄, 동행돌봄, 주거안전, 식사지원, 일시보호, 재활돌봄, 심리상담, 방문의료)

รายละเอียดการสนับสนุน : ให้บริการไม่เกิน 1,500,000 วอนต่อปี สามารถเลือกได้จาก8 ประเภทบริการ

ผู้มีสิทธิได้รับการสนับสนุน : ผู้มีรายได้ไม่เกิน 120% ของรายได้มัธยฐาน และผู้มีคุณูปการต่อชาติ

신청 : 동 행정복지센터, “새빛톡톡” 모바일앱

การย่ืนคำร้อง : ศูนย์บริการงานบริหารและสวัสดิการประจำแขวง, แอปพลิเคชันมือถือ “แซบิต ทอล์คทอล์ค”

※ 관내 체류지 신고가 된 「긴급복지지원법 시행령」에 근거한 외국인 (반려동물 일시보호는 외국인 미지원[수원시 조례)
※ชาวต่างชาติท่ีได้แจ้งท่ีอยู่พำนักในเขตพ้ืนท่ีตาม「พระราชกฤษฎีกาว่าด้วยการช่วยเหลือสวัสดิการฉุกเฉิน」

문의처 ช่องทางสอบถามข้อมูล

수원시 돌봄정책과 ฝ่ายนโยบายการดูแล เมืองซูวอน  (☎031-5191-2742)

수원시 휴먼콜센터 ศูนย์ฮิวแมนคอลเซ็นเตอร์ เมืองซูวอน  (☎1899-3300)



외국인 건강보험 당연 가입 안내
การสมัครประกันสุขภาพสำหรับชาวต่างชาติภาคบังคับ

지역건강보험 당연가입 요건 เง่ือนไขการสมัครประกันสุขภาพประเภทผู้ประกันตนในพ้ืนท่ีภาคบังคับ

가입대상 : 재외국인, 외국국적동포, 외국인
กลุ่มเป้าหมาย : ชาวเกาหลีท่ีพำนักอยู่ต่างประเทศ, ชาวเกาหลีเช้ือสายต่างประเทศ, ชาวต่างชาติ*

สำหรับ อ่ืนๆ ให้ใช้เฉพาะ ผู้ได้รับอนุญาตพำนักเพ่ือมนุษยธรรม และ ครอบครัวของผู้ได้รับอนุญาตพำนักเพ่ือมนุษยธรรม เท่าน้ัน

หากภายในระยะเวลา เดือนมีการออกนอกประเทศต้ังแต่ คร้ังข้ึนไปและรวมระยะเวลาเกิน วันจะเร่ิมนับระยะเวลา เดือนใหม่ในวันท่ี ของแต่ละเดือนนับจากเดือนถัด
ไปหลังจากวันท่ีเดินทางเข้าประเทศคร้ังแรก

ข้อยกเว้น ผู้ท่ีต้องสมัครทันทีหลังเดินทางเข้าประเทศได้แก่ นักเรียน นักเรียนประถมมัธยมต้นมัธยมปลาย แรงงานไร้ฝีมือ ย้ายถ่ินฐานโดยการสมรส
ถ่ินพำนักถาวร สมัครได้หลังจากข้ึนทะเบียนชาวต่างชาติแล้ว

กรณีทารกแรกเกิดในเกาหลี หากบิดาหรือมารดาเป็นผู้ประกันตนประเภทผู้ประกันตนในพ้ืนท่ีณวันท่ีเด็กเกิดให้มีสิทธิในวันท่ีเกิดหากวันท่ีบิดาหรือมารดาได้รับสถานะผู้ประกันตน
ประเภทผู้ประกันตนในพ้ืนท่ีช้ากว่าวันเกิดให้ทารกได้รับสิทธินับจากวันท่ีข้ึนทะเบียนชาวต่างชาติ

가입시기 : 대한민국에 6개월 이상 체류

ช่วงเวลาการสมัคร: ต้องพำนักในสาธารณรัฐเกาหลีไม่ต่ำกว่า 6 เดือน

6개월 동안 출국 기간의 합이 30일 이하인 경우에는 계속 국내에 체류한 것으로 간주
หากในช่วง 6 เดือน มีระยะเวลาออกนอกประเทศรวมกันไม่เกิน 30 วัน จะถือว่ายังคงพำนักอยู่ในประเทศอย่างต่อเน่ือง

1회 1개월 초과하여 출국하는 경우에는 재입국일로부터 6개월 이상 체류해야 가입 가능
หากออกนอกประเทศเกิน 1 เดือนต่อคร้ัง ต้องพำนักต่อเน่ืองอย่างน้อย 6 เดือนนับจากวันท่ีเดินทางกลับเข้าประเทศ จึงจะสามารถสมัครได้
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외국인 가입 지역 시 체류자격 코드
*รหัสประเภทวีซ่าพำนักของชาวต่างชาติท่ีต้องสมัครประกันสุขภาพในพ้ืนท่ี

D-1 E-1 F-1 H-1문화예술
ศิลปะและวัฒนธรรม

교수
อาจารย์มหาวิทยาลัย

방문동거
พำนักร่วมกับครอบครัว

관광취업
ทำงานและท่องเท่ียว

D-2 E-2 F-2 H-2유학
นักเรียน

회화지도
สอนภาษาต่างประเทศ

거주
พำนักอาศัย

방문취업
เย่ียมเยียนและทำงาน

D-3 E-3 F-3 G-1(일부)기술연수
ฝึกอบรมด้านเทคนิค

연구
วิจัย

동반
ผู้ติดตาม

기타
อ่ืน ๆ

D-4 E-4 F-4일반연수
ฝึกอบรมท่ัวไป

기술지도
ให้คำแนะนำด้านเทคนิค

재외동포
ชาวเกาหลีโพ้นทะเล

D-5 E-5 F-5(5E)취재
ส่ือมวลชน

파견직원
ผู้เช่ียวชาญเฉพาะทาง

영주권
ถ่ินพำนักถาวร

D-6 E-6 F-6종교
ศาสนา

예술공연
การแสดงศิลปะและบันเทิง

결혼이민
ย้ายถ่ินฐานโดยการสมรส

D-7 E-7파견원
Intra-Company Transfer

특정활동
แรงงานท่ีมีทักษะเฉพาะ

D-8 기업투자
ประจำการ

D-9 E-9
무역경영

การค้าระหว่างประเทศแ
ละการบริหารธุรกิจ

비전문취업
แรงงานไร้ฝีมือ

D-10 E-10구직
หางาน

선원취업
ลูกเรือ

G-1 (บางประเภท)



피부양자 가입요건 변경(2024. 4. 3. 이후)
การเปล่ียนแปลงเง่ือนไขการข้ึนทะเบียนผู้พ่ึงพิง (ต้ังแต่วันท่ี 3 เมษายน 2024 เป็นต้นไป)

2024. 4. 3.이후 입국 후 6개월 이상 국내 거주할 경우, 외국인 및 재외국민 피부양자 자격 취득 가능
ต้ังแต่วันท่ี 3 เมษายน 2024 หากเดินทางเข้าประเทศและพำนักในประเทศเกิน 6 เดือนข้ึนไป ชาวต่างชาติและคนสัญช
าติเกาหลีท่ีพำนักในต่างประเทศสามารถได้รับสิทธิเป็นผู้พ่ึงพิงได้

가족 인정 및 서류제출 기준 หลักเกณฑ์การรับรองความเป็นครอบครัวและการย่ืนเอกสาร

가족관계 서류 유효기간 อายุของเอกสารความสัมพันธ์ทางครอบครัว

동일세대 인정기준 เกณฑ์การนับเป็นครอบครัวเดียวกัน

가족관계 서류 제출기준

➀ 서류발급 가족관계
เอกสารความสั
มพันธ์ครอบครัว

혼인·이혼 사실
เอกสารรับรองการ
สมรสหรือการหย่า

➁ 서류인증 국적국 외교부 확인 또는 아포스티유 확인
การรับรองจากกระทรวงการต่างประเทศของประเทศภูมิลำเนา หรือการรับรองเอกสารอา
โพสตีลจากสถานกงสุล

หลักเกณฑ์การย่ืนเอกสารความสัมพันธ์ครอบครัว

การออกเอกสาร

การรับรองเอกสาร

➂ 번역공증 공증받은 한글 번역본 첨부
แนบฉบับแปลภาษาเกาหลีท่ีได้รับการรับรองโดยทนายความหรือผู้มีอำนาจรับรองการรับรองคำแปล

※ 예외) 아래에 해당하는 경우 입국 즉시 취득
※ข้อยกเว้น) กรณีดังต่อไปน้ี สามารถได้รับสิทธิทันทีเม่ือเดินทางเข้าประเทศ

※ 단, 혈연관계의 경우 유효기간 상관없이 가능
※ท้ังน้ี กรณีความสัมพันธ์ทางสายเลือด สามารถใช้ได้โดยไม่จำกัดอายุเอกสาร
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배우자
คู่สมรส

19세 미만 자녀
บุตรอายุต่ำกว่า 19 ปี

유학(D-2), 일반연수 초.중고생(D-4-3), 비전문취업(E-9), 영주(F-5), 결혼이민(F-6)
นักเรียน (D-2), นักเรียนประถม มัธยมต้น มัธยมปลาย ประเภทฝึกอบรมท่ัวไป (D-4-3), 
แรงงานไร้ฝีมือ (E-9), ถ่ินพำนักถาวร (F-5), ย้ายถ่ินฐานโดยการสมรส (F-6)

คู่สมรสและบุตรผู้เยาว์ อายุต่ำกว่า ปี ท่ีมีท่ีอยู่พำนักในประเทศเดียวกัน

การรับรองคำแปลสามารถดำเนินการในสาธารณรัฐเกาหลีได้และหากแปลและรับรองจากประเทศภูมิลำเนาต้องให้กระทรวงการต่างป
ระเทศหรือสถานกงสุลรับรองฉบับแปลเพ่ิมเติม

국내 서류 : 서류 발급일로부터 3개월
เอกสารท่ีออกในปร : ภายใน เดือนนับจากวันท่ีออกเอกสาร

국적국 서류 : 서류 발급일 또는 외교부(아포스티유) 확인일로부터 9개월
เอกสารจากประเทศภูมิลำเนา : 
ภายใน เดือนนับจากวันท่ีออกเอกสาร หรือวันท่ีได้รับการรับรองจากกระทรวงการต่างประเทศ อาโพสตีล



전자고지‧자동이체 및 환급 사전 계좌 신청: 전화, 홈페이지, 센터, 지사에서 신청
การสมัครรับแจ้งเตือนอิเล็กทรอนิกส์ การหักบัญชีอัตโนมัติ และการลงทะเบียนบัญชีล่วงหน้าเพ่ือรับเงินคืน
สามารถสมัครได้ทางโทรศัพท์ เว็บไซต์ ศูนย์บริการ หรือสาขาบริการ

우편 대신 이메일 고지서 또는 모바일 고지서 신청 가능
สามารถขอรับใบแจ้งหน้ีทางอีเมลหรือผ่านมือถือแทนทางไปรษณีย์

국민건강보험공단 고객센터 : (☎1577-1000) … 전화 후 “6”번 누르면, 외국어 서비스 가능
ศูนย์บริการลูกค้า สำนักงานประกันสุขภาพแห่งชาติ ☎1577-1000หลังโทรออก กด “6” เพ่ือสามารถรับบริการภาษาต่างประเทศได้

전자고지 신청 가능

“แอป The Health Insurance”

สามารถสมัครบริการแจ้งเตือนอิเล็กท
รอนิกส์ผ่านแอปพลิเคชัน

아이폰 [IOS]
ไอโฟน

자동이체 신청으로 편리한 납부‧ 환급 사전 계좌 등록으로 빠른 지급
สมัครหักบัญชีอัตโนมัติเพ่ือชำระเงินสะดวก ‧ลงทะเบียนบัญชีล่วงหน้าเพ่ือรับเงินคืนได้รวดเร็ว
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문의 สอบถามข้อมูล

외국인 전담 상담번호 หมายเลขให้คำปรึกษาเฉพาะสำหรับชาวต่างชาติ ☎033-811-2000

국민건강보험공단 외국인 민원센터(수원) 안내
ข้อมูลศูนย์บริการงานชาวต่างชาติ สำนักงานประกันสุขภาพแห่งชาติ (ซูวอน)

외국인 밀집 지역인 수원(수원, 용인, 화성, 오산, 성남 관할)에 외국인 민원센터를 운영하며 외국인 건강보험 자격 취득·
변경 업무 처리
มีการเปิดดำเนินงานศูนย์บริการงานชาวต่างชาติในพ้ืนท่ีท่ีมีชาวต่างชาติอาศัยอยู่หนาแน่น ได้แก่ ซูวอน
(ดูแลพ้ืนท่ีซูวอน ยงอิน ฮวาซอง โอซาน และซองนัม) เพ่ือดำเนินงานเก่ียวกับการข้ึนทะเบียนและการเปล่ียนแปลงสิทธิประกันสุขภาพของชาวต่างชาติ

이용대상 ผู้มีสิทธิใช้บริการ

지역가입자 : 외국인 등록증 상 주소지가 수원, 용인, 화성, 오산, 성남인 외국인 및 재외국민
ผู้ประกันตนประเภทผู้ประกันตนในพ้ืนท่ี:ชาวต่างชาติและชาวเกาหลีท่ีพำนักในต่างประเทศ และมีท่ีอยู่ตามบัตรทะเบียนคนต่างด้าว
ในเมืองซูวอน ยงอิน ฮวาซอง โอซาน หรือซองนัม

직장가입자 : 사업장 소재지가 위 지역인 외국인 및 재외국민 직장가입자
ผู้ประกันตนประเภทผู้ประกันตนในสถานประกอบการ: ชาวต่างชาติและชาวเกาหลีท่ีพำนักในต่างประเทศ ซ่ึงสถานท่ีต้ังของส
ถานประกอบการอยู่ในเขตพ้ืนท่ีดังกล่าว

위치 : 경기도 수원시 팔달구 효원로 119, 1층(매교동) (지하철: 수인·분당선 매교역 5번 출구)
ท่ีต้ัง: 119 ถนนฮโยวอนโร เขตพัลดัล เมืองซูวอน จังหวัดคยองกีช้ัน 1 (แมกโยดง)
รถไฟใต้ดิน: สายซูอิน–บุนดัง สถานีแมกโย ทางออก 5

안드로이드
แอนดรอยด์
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외국인 자녀 보육료 지원 การสนับสนุนค่าเล้ียงดูเด็กสำหรับบุตรชาวต่างชาติ
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외국인 자녀의 보육료를 일부 지원함으로써 외국인의 보육 기회 제공, 외국인 가정의 경제적 부담을 경감 하고자 합니다.
สนับสนุนค่าเล้ียงดูเด็กบางส่วนสำหรับบุตรชาวต่างชาติ เพ่ือเพ่ิมโอกาสในการเข้าถึงบริการดูแลเด็ก และแบ่งเบาภาระทางเศรษฐ
กิจของครอบครัวชาวต่างชาติ

지원대상 : 경기도 내 어린이집에 다니는 외국인 자녀(도내 거주 90일 이상, 체류 기간 만료 이전)
กลุ่มเป้าหมาย : บุตรชาวต่างชาติท่ีเข้าเรียนในศูนย์รับเล้ียงเด็กในจังหวัดคยองกี (พำนักในจังหวัดไม่น้อยกว่า 90 วัน

และรองรับจนถึงก่อนหมดระยะเวลาพำนัก)

신청기간 : 연중
ระยะเวลาสมัคร  : ตลอดท้ังปี

사업내용 รายละเอียดโครงการ

문의 : 수원시 가족정책과  (☎ 031-5191-3214)
หน่วยงานท่ีรับผิดชอบ : ฝ่ายนโยบายครอบครัวเมืองซูวอน☎031-5191-3213

외국인 자녀 1인당 월 15만원 보육료 지원
สนับสนุนค่าเล้ียงดูบุตรเดือนละ 150,000 วอนต่อบุตรท่ีเป็นชาวต่างชาติ 1 คน

변동 가능성 있음(국민행복카드 결제 시 바우처 지원)
อาจมีการเปล่ียนแปลงได้ (กรณีชำระผ่านบัตรกุกมินแฮงบกจะสนับสนุนในรูปแบบบัตรกำนัล)

아이사랑 보육 포털 พอร์ทัลดูแลเด็กอาอีซารัง

임신·출산·육아 전문가로 이루어진 상담위원이 각 분야에 대해 상담 진행하는 안내 포털입니다.
เป็นพอร์ทัลให้คำแนะนำโดยมีคณะกรรมการผู้เช่ียวชาญด้านการต้ังครรภ์ การคลอดบุตร และการเล้ียงดูเด็ก คอยให้คำปรึกษ
าในแต่ละสาขา

문의 สอบถามข้อมูล

아이사랑 헬프데스크 (☎1566-3232(단축번호 1번))
ศูนย์ช่วยเหลืออาอีซารัง☎1566-3232 (กด 1)

임신·출산·육아 상담 (☎1644-7373)
ให้คำปรึกษาด้านการต้ังครรภ์ การคลอดบุตร และการเล้ียงดูเด็ก ☎1644-7373

홈페이지 : https://www.childcare.go.kr
เว็บไซต์: https://www.childcare.go.kr



아이돌봄 지원 사업 โครงการสนับสนุนผู้ดูแลเด็ก

지원대상 : 부모의 맞벌이 등의 사유로 양육공백이 발생한 가정의 12세 이하 아동
กลุ่มเป้าหมาย :: เด็กอายุต่ำกว่า 12 ปี ในครอบครัวท่ีเกิดช่องว่างในการเล้ียงดูเน่ืองจากบิดามารดาทำงานท้ังคู่หรือเหตุผลอ่ืน

신청기간 : 연중
ระยะเวลารับสมัคร : ตลอดท้ังปี

사업내용 รายละเอียดโครงการ

담당부서 : หน่วยงานท่ีรับผิดชอบ 장안구 가정복지과 : ฝ่ายสวัสดิการครอบครัว เขตชางอัน (☎031-5191-5228)

권선구 가정복지과 : ฝ่ายสวัสดิการครอบครัว เขตควอนซอน (☎031-5191-6429)

팔달구 가정복지과 : ฝ่ายสวัสดิการครอบครัว เขตพัลดัล(☎031-5191-7227)

영통구 가정복지과 : ฝ่ายสวัสดิการครอบครัว เขตยองทง (☎031-5191-8339)

행정복지센터,
복지로 신청

ย่ืนคำร้องท่ีศูนย์บริการงาน
บริหารและสวัสดิการ หรือผ่
านเว็บไซต์พกจีโร(Bokjiro)

아이돌보미 매칭
및 서비스연계
จับคู่ผู้ดูแลเด็กและเช่ื
อมต่อการให้บริการ

아이돌봄 홈페이지
회원가입

및 서비스연계신청
สมัครสมาชิกท่ีเว็บไซต์บริก
ารดูแลเด็ก และย่ืนคำขอเ

ช่ือมต่อบริการ

조사 및 결정

ตรวจสอบและพิจารณา

결정 통지

แจ้งผลการพิจารณา
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 - 가구의 소득에 따라 서비스 유형별 정부지원 범위상이, 양육공백 미발생시 자부담 
จำนวนเงินสนับสนุนจากรัฐบาลจะแตกต่างกันตามระดับรายได้ของครอบครัว
ละตามประเภทของบริการท่ีเลือกใช้ หากไม่มีช่องว่างในการเล้ียงดูจริง ผู้ใช้บริการต้องรับผิดชอบค่าใช้จ่ายเองท้ังหมด
 - 영아종일제 : 생후 3개월 ~ 36개월 이하 영아 (1회 3시간 이상 신청 원칙)
บริการดูแลทารกเต็มวัน สำหรับทารกอายุ เดือน ไม่เกิน เดือน สมัครคร้ังละไม่น้อยกว่า ช่ัวโมงตามระเบียบการให้บริการ
 - 시간제돌봄 : 생후3개월 ~ 12세 아동 (1회 2시간 사용 원칙)
บริการดูแลรายช่ัวโมง สำหรับเด็กอายุ เดือน ปี ใช้บริการคร้ังละ ช่ัวโมงตามระเบียบการให้บริการ
  ※ 기본형 : 12,790원 (시간/인), 종합형 : 16,620원 (시간/인)
  ※ประเภทพ้ืนฐาน: 12,790 วอน (ต่อช่ัวโมง/ต่อคน) , ประเภทครบวงจร: 16,620 วอน (ต่อช่ัวโมง/ต่อคน)
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결식아동급식 지원 사업 โครงการสนับสนุนอาหารสำหรับเด็กท่ีขาดแคลนอาหาร

저소득가정의 아동들이 건강하게 자랄 수 있도록 급식지원을 통해 결식 예방 및 영양개선
สนับสนุนอาหารเพ่ือป้องกันการขาดแคลนอาหารและปรับปรุงโภชนาการ เพ่ือให้เด็กในครอบครัวท่ีมีรายได้น้อยสามารถเติบโ
ตได้อย่างมีสุขภาพดี

กลุ่มเป้าหมาย เด็กในครอบครัวท่ีมีรายได้น้อยท่ีมีความเส่ียงต่อการขาดแคลนอาหาร

지원대상 : 저소득층에 해당하는 아동 중에서 결식우려가 있는 아동

เกณฑ์คุณสมบัติ เข้ารับคำปรึกษาโดยตรงท่ีศูนย์บริการงานบริหารและสวัสดิการประจำพ้ืนท่ี

자격기준 : 동 행정복지센터 방문 상담

ระยะเวลาสนับสนุน ตลอดท้ังปี

지원기간 : 연중 

รายละเอียดการสนับสนุน สนับสนุนอาหารเช้า อาหารเย็น อาหารกลางวันในวันเสาร์ วันหยุดราชการ และช่วงปิดภาคเรียน

사업내용 : 조식, 석식, 토·공휴일 및 방학 중 중식 지원

หน่วยงานท่ีรับผิดชอบ ฝ่ายดูแลเด็ก เมืองซูวอน☎

담당부서 : 수원시 아동돌봄과 ☎031-5191-2358

 - 결식우려 : 보호자가 근로,질병·장애 등의 사유로 주식과 부식을 준비하기 어렵거나, 주·부식을 준비하는 경우에도 아동 스스로
   식사를 차려 먹기 어려운 경우
ความเส่ียงต่อการขาดแคลนอาหาร กรณีผู้ปกครองไม่สามารถจัดเตรียมอาหารหลักและอาหารเสริมได้ เน่ืองจากทำงาน เจ็บป่วย

หรือมีความพิการ เป็นต้น หรือแม้จัดเตรียมอาหารไว้แล้ว แต่เด็กไม่สามารถจัดเตรียมและรับประทานอาหารได้ด้วยตนเอง
-아동 : 18세 미만의 취학 및 미취학 아동(단, 18세이상인 경우 (초.중.고) 재학중인 아동 포함)
เด็ก เด็กอายุต่ำกว่า ปี ท้ังท่ีกำลังศึกษาและยังไม่เข้าศึกษา กรณีอายุ ปีข้ึนไป ให้รวมถึงผู้ท่ีกำลังศึกษาอยู่ในระดับประถม

มัธยมต้น หรือมัธยมปลายด้วย

경기도 등록외국인 거주아동 초등학교 입학 안내
การเข้าเรียนระดับประถมศึกษาสำหรับเด็กชาวต่างชาติท่ีข้ึนทะเบียนในจังหวัดคยองกี

등록외국인 아동의 가정에 초등학교에 입학할 수 있는 안내를 통해 외국인 아동의 적령기에 교육권 보장 및 사회적
고립 방지
แจ้งข้อมูลการเข้าเรียนระดับประถมศึกษาแก่ครอบครัวของเด็กชาวต่างชาติท่ีได้ข้ึนทะเบียน เพ่ือรับรองสิทธิทางการศึกษาใน
วัยท่ีเหมาะสม และป้องกันความโดดเด่ียวทางสังคมของเด็กชาวต่างชาติ

กลุ่มเป้าหมาย เด็กชาวต่างชาติท่ีข้ึนทะเบียนในเมืองซูวอน ซ่ึงมีอายุถึงเกณฑ์เข้าเรียนระดับประถมศึกษา

지원대상 : 수원시 내 초등학교 입학 연령에 도래한 등록 외국인 아동

ระยะเวลาแจ้งข้อมูล เดือนธันวาคมของทุกปี โดยประมาณ

안내기간 : 매년 12월(예정)



35

사업내용 รายละเอียดโครงการ

หน่วยงานท่ีรับผิดชอบ ฝ่ายนโยบายผู้อพยพ เมืองซูวอน☎

문의 : 수원시 이주민정책과  ☎ 031-5191-2708

- 초등학교 입학 연령에 도래한 등록외국인 아동 가정에 취학안내문 발송(법무부 회신 자료)
จัดส่งหนังสือแจ้งการเข้ารับการศึกษาไปยังครอบครัวของเด็กชาวต่างชาติท่ีข้ึนทะเบียนและมีอายุถึงเกณฑ์เข้าเรียนระดับประถมศึกษา
อ้างอิงข้อมูลตอบกลับจากกระทรวงยุติธรรม
- 학구도안내서비스 홈페이지 : https://schoolzone.emac.kr
เว็บไซต์บริการแนะนำเขตพ้ืนท่ีการศึกษา



육아지원종합센터 ศูนย์สนับสนุนการเล้ียงดูเด็กแบบครบวงจร

수원시 육아종합지원센터는 신뢰받는 보육, 함께하는 육아복지 실현을 위해 수원시가 설립하고 영유아를 둔 부모와 
어린이집 지원을 위하여 다양한 보육 및 육아서비스를 제공하는 지역사회 내 보육 및 육아지원 전문기관입니다.

ศูนย์สนับสนุนการเล้ียงดูเด็กแบบครบวงจรเป็นหน่วยงานผู้เช่ียวชาญด้านการดูแลและสนับสนุนการเล้ียงดูเด็กในชุมชน
ซ่ึงก่อต้ังโดยเมืองซูวอน เพ่ือสร้างระบบดูแลเด็กท่ีน่าเช่ือถือและสวัสดิการการเล้ียงดูเด็กร่วมกัน โดยให้บริการด้านการดูแลแ
ละการเล้ียงดูเด็กอย่างหลากหลายแก่ผู้ปกครองท่ีมีทารกและเด็กเล็ก รวมถึงสนับสนุนศูนย์รับเล้ียงเด็ก

장난감도서관 안내 ข้อมูลห้องสมุดของเล่น

대상 : 수원시에 거주하는 취학 전 영유아가정
กลุ่มเป้าหมาย: ครอบครัวท่ีมีทารกและเด็กเล็กก่อนวัยเรียนซ่ึงอาศัยอยู่ในเมืองซูวอน

모집기간 : 매월 1일 ~ 7일 ※ 이용기간: 신청 익월 ~ 1년간
ระยะเวลารับสมัคร: วันท่ี 1 – 7 ของทุกเดือน※ระยะเวลาใช้บริการ: ต้ังแต่เดือนถัดไปหลังสมัคร เป็นเวลา 1 ปี

신청방법 : 육아종합지원센터, 수원시동부육아종합지원센터 홈페이지 신청
วิธีสมัคร: สมัครผ่านเว็บไซต์ศูนย์สนับสนุนการเล้ียงดูเด็กแบบครบวงจรเมืองซูวอน และศูนย์สนับสนุนการเล้ียงดูเด็กแบบคร
บวงจรฝ่ังตะวันออกเมืองซูวอน

연회비 : 10,000원
ค่าสมาชิกรายปี: 10,000 วอน

문의 สอบถามข้อมูล

육아종합지원센터(www.suwonscc.or.kr) (☎ 031-255-5682)
ศูนย์สนับสนุนการเล้ียงดูเด็กแบบครบวงจรเมืองซูวอน (www.suwonscc.or.kr) ☎ 031-255-5682

수원시동부육아종합지원센터(www.swescc.or.kr) (☎ 031-273-6690)
ศูนย์สนับสนุนการเล้ียงดูเด็กแบบครบวงจรฝ่ังตะวันออกเมืองซูวอน (www.swescc.or.kr) ☎031-273-6690

수원시 가족정책과 (☎ 031-5191-2872)
ฝ่ายนโยบายครอบครัว เมืองซูวอน ☎ 031-5191-2872

홈페이지: https://www.swchildcare.or.kr
เว็บไซต : https://www.swchildcare.or.kr

사업내용 : 장난감, 도서 대여
รายละเอียดโครงการ :  ให้ยืมของเล่นและหนังสือ
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아이와 함께 이모저모
เกร็ดน่ารู้เม่ือมากับเด็ก

수원시도서관 이용 안내 ข้อมูลการใช้บริการห้องสมุดเมืองซูวอน

이용시간 เวลาให้บริการ

도서관명
ช่ือห้องสมุด

구분
ประเภท 평   일 วันธรรมดา

이용 시간 เวลาให้บริการ

토·일요일 วันเสาร์·วันอาทิตย์

07:00 ~ 23:00

09:00 ~ 18:00

09:00 ~ 22:00

09:00 ~ 18:00

09:00 ~ 18:00

09:00 ~ 22:00

09:00 ~ 22:00

09:00 ~ 22:00

09:00 ~ 18:00

09:00 ~ 18:00

07:00 ~ 23:00

07:00 ~ 23:00 07:00 ~ 21:00

일반 열람실
ห้องอ่านหนังสือท่ัวไป

종합자료실

자료실

ห้องหนังสือท่ัวไป

어린이자료실
ห้องหนังสือเด็ก

종합자료실
ห้องหนังสือท่ัวไป 개인학습자 이용

ผู้ใช้เพ่ือการศึกษาส่วนบุคคล
07:00 ~ 21:00

개인학습자 이용
ผู้ใช้เพ่ือการศึกษาส่วนบุคคล

어린이자료실
ห้องหนังสือเด็ก

ห้องบริกา
รหนังสือ

자료실
ห้องบริกา
รหนังสือ

자료실
ห้องบริกา
รหนังสือ

종합자료실
ห้องหนังสือท่ัวไป

어린이자료실
ห้องหนังสือเด็ก

정기간행물실
ห้องวารสาร

선경 ซอนกยอง
중앙 ชุงอัง

서수원 ซอซูวอน
북수원 พุกซูวอน

광교홍재
กวังกโยฮงแจ
영통 ยองทง

태장마루 แทจังมารู

대추골 แทชูกล
한림 ฮันลิม
창룡 ชังรยง

버드내 พอดือแน
일월 อิลวอล

화서다산 ฮวาซอดาซัน
광교푸른숲 ควังกโยพูรึนซุพ

망포글빛 มังโพกึลบิท

호매실  โฮแมซิล
매여울 แมยออุล
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휴관일 วันหยุดทำการ

구   분
ประเภท

휴관일
วันหยุดทำการ

도서관명
ช่ือห้องสมุด

선경, 화서다산, 호매실, 버드내, 북수원, 광교홍재, 망포글빛
ซอนกยอง, ฮวาซอดาซัน, โฮแมซิล, พอดือแน, พุกซูวอน, ควังกโยฮงแจ, มังโพกึลบิท

중앙, 창룡, 서수원, 한림, 대추골, 일월, 태장마루, 광교푸른숲, 매여울
ชุงอัง, ชังรยง, ซอซูวอน, ฮันลิม, แทชูกล, อิลวอล, แทจังมารู, ควังกโยพูรึนซุพ, แมยออุล

슬기샘·지혜샘·바른샘어린이도서관
ห้องสมุดเด็กซึลกีแซม·จีฮเยแซม·พารึนแซม

공공도서관
ห้องสมุดสาธารณะ

매주 월요일 및 법정공휴일
ทุกวันจันทร์และวันหยุดราชการ

매주 금요일 및 법정공휴일
ทุกวันศุกร์และวันหยุดราชการ

매주 월요일 및 법정공휴일
ทุกวันจันทร์และวันหยุดราชการ

어린이도서관
ห้องสมุดเด็ก

※ 영통도서관 : 휴관 (2027년 상반기까지)
※ห้องสมุดยองทง : ปิดให้บริการ (จนถึงคร่ึงปีแรกของปี 2027)

※ 도서대출 : 회원 1인당 7권, 대출기간 14일(1회에 한하여 7일간 반납기한 연장 가능)
※การยืมหนังสือ: สมาชิก 1 คน ยืมได้ 7 เล่ม ระยะเวลา 14 วัน (สามารถต่ออายุการยืมได้ 1 คร้ัง คร้ังละ 7 วัน)

문의 : 수원시 도서관정책과 (☎031-5191-1214 )
สอบถามข้อมูล: ฝ่ายนโยบายห้องสมุดเมืองซูวอน ☎031-5191-1214

홈페이지 : https://www.suwonlib.go.kr/
เว็บไซต์: https://www.suwonlib.go.kr/



수원시립미술관/전시관 안내 ข้อมูลพิพิธภัณฑ์ศิลปะ/หอแสดงนิทรรศการเมืองซูวอน

※ 관람시간 1시간 전까지 입장이 가능합니다.
※สามารถเข้าชมได้จนถึง 1 ช่ัวโมงก่อนเวลาปิดทำการ

문의 : 수원시 학예전시과 (☎031-5191-3800)
สอบถาม: ฝ่ายจัดนิทรรศการศิลปะและวัฒนธรรมเมืองซูวอน ☎031-5191-3800
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공공기관
หน่วยงานสาธารณะ

관람료 
ค่าเข้าชม

휴관일
วันหยุดทำการ

운영 시간
เวลาเปิดทำการ

일반 4,000원
ผู้ใหญ่ 4,000 วอน

매주 월요일
ทุกวันจันทร์

무료
เข้าชมฟรี

청소년, 군인 2,000원
เยาวชน, ทหาร 2,000 วอน

어린이 1,000원
เด็ก 1,000 วอน

하절기 Summer Season
10:00 ~ 19:00

10:00 ~ 18:00

10:00 ~ 18:00

10:00 ~ 18:00

ฤดูร้อน 10:00 - 19:00 (มีนาคม - ตุลาคม)

ฤดูหนาว 10:00 - 18:00 (พฤศจิกายน - กุมภาพันธ์)

동절기 Winter Season
10:00 ~ 18:00

수원시립미술관
พิพิธภัณฑ์ศิลปะเมืองซูวอน

수원시립아트스페이스 광교
อาร์ตสเปซเมืองซูวอนสาขาควังกโย

수원시립만석전시관
หอแสดงนิทรรศการมันซอก เมืองซูวอน

수원시립북수원전시관
หอแสดงนิทรรศการพุกซูวอน เมืองซูวอน



수원시 보건 정보 안내 ข้อมูลสาธารณสุขของเมืองซูวอน0 8

수원시 보건소 소개 แนะนำสำนักงานสาธารณสุขเมืองซูวอน

수원시 보건소는 의료 취약계층을 위한 방문보건사업을 통해 기본적인 의료서비스를 제공하고, 외국인주민을 포함한
모든 시민의 건강증진을 위해 보건의료 정보 제공과 모자·영유아 건강관리, 구강·정신·재활보건, 의·약무 관리 등
다양한 공공보건 서비스를 수행하는 공공 보건의료기관입니다.
สำนักงานสาธารณสุขเมืองซูวอนเป็นหน่วยงานสาธารณสุขของรัฐท่ีให้บริการสาธารณสุขต่าง ๆ โดยให้บริการทางการแพทย์
ข้ันพ้ืนฐานผ่านโครงการเย่ียมบ้านสำหรับกลุ่มเปราะบางทางการแพทย์ และส่งเสริมสุขภาพของประชาชนทุกคนรวมถึงชาวต่า
งชาติ โดยให้ข้อมูลด้านสาธารณสุขและการแพทย์ การดูแลสุขภาพมารดาและทารก เด็กปฐมวัย การดูแลสุขภาพช่องปาก
สุขภาพจิต เวชศาสตร์ฟ้ืนฟู รวมถึงการกำกับดูแลด้านการแพทย์และเภสัชกรรม ฯลฯ

홈페이지 : เว็บไซต์: https://health.suwon.go.kr/
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문의 : หน่วยงานท่ีรับผิดชอบ 수원시 장안구보건소 : สำนักงานสาธารณสุขเขตชางอัน เมืองซูวอน  (☎031-5191-0119)

수원시 권선구보건소 : สำนักงานสาธารณสุขเขตควอนซอน เมืองซูวอน (☎031-5191-0318)

수원시 팔달구보건소 : สำนักงานสาธารณสุขเขตพัลดัล เมืองซูวอน (☎031-5191-0518)

수원시 영통구보건소 : สำนักงานสาธารณสุขเขตยองทง เมืองซูวอน(☎031-5191-0718)

수원시정신건강복지센터 ศูนย์สุขภาพจิตและสวัสดิการเมืองซูวอน

생애주기별로 아동, 성인, 노인분야 뿐 아니라 자살예방, 중독관리, 행복증진을 위한 특화된 정신건강복지센터를 운영

ดำเนินการศูนย์สุขภาพจิตและสวัสดิการเฉพาะทาง ครอบคลุมตามช่วงวัย ได้แก่ เด็ก ผู้ใหญ่ และผู้สูงอายุ เพ่ือป้องกันการฆ่าตัว
ตายจัดการปัญหาการเสพติด และส่งเสริมความสุข

แอปพลิเคชันแพลตฟอร์มสุขภาพจิตดิจิทัล มาโร ให้บริการดูแลและเอาใจใส่สุขภาพจิตอย่างต่อเน่ือง ผ่านอัลกอริทึมเฉพ
าะบุคคลท่ีผู้เช่ียวชาญออกแบบโดยตรง และการสร้างพฤติกรรมดูแลสุขภาพจิตอย่างเป็นระบบ

정신건강관련센터 홈페이지: 생애주기별 기초정신건강복지센터(http://www.suwonmental.org/)
                                                      ศูนย์สุขภาพจิตและสวัสดิการพ้ืนฐานตามช่วงวัย
                                                      자살예방센터(http//www.csp.or.kr/) 
                                                      ศูนย์ป้องกันการฆ่าตัวตาย
                                                      중독관리통합지원센터(http://www.kosacc.or.kr/)
                                                      ศูนย์สนับสนุนการจัดการและบำบัดภาวะเสพติดแบบบูรณาการ

디지털 정신건강 플랫폼 앱 마로 : 전문가가 직접 설계한 맞춤형 알고리즘 처방, 정신건강관리 습관형성 등을 통해
                                                              지속적으로 관심과 관리가 이루어질 수 있도록 서비스를 제공

문의 : สอบถามข้อมูล 수원시행복정신건강복지센터 : ศูนย์สุขภาพจิตและสวัสดิการแห่งความสุขเมืองซูวอน (☎031-253-5737 )

수원시아동청소년정신건강복지센터 : ศูนย์สุขภาพจิตและสวัสดิการเด็กและเยาวชนเมืองซู (☎031-242-5737)

수원시성인정신건강복지센터 : ศูนย์สุขภาพจิตและสวัสดิการผู้ใหญ่เมืองซูวอน (☎031-247-0888)

수원시노인정신건강복지센터 : ศูนย์สุขภาพจิตและสวัสดิการผู้สูงอายุเมืองซูวอน (☎031-273-7511)

수원시자살예방센터 : ศูนย์ป้องกันการฆ่าตัวตายเมืองซูวอน (☎031-247-3279)

수원시노인정신건강복지센터 : ศูนย์สนับสนุนการจัดการและบำบัดภาวะเสพติดแบบบูรณาการเมืองซูวอน  (☎031-273-7511)



어린이 국가예방접종 지원사업 โครงการสนับสนุนการฉีดวัคซีนสำหรับเด็กจากภาครัฐ

지원대상 : 12세 이하 어린이(2013년 1월 1일 이후 출생자)

담당부서 : หน่วยงานท่ีรับผิดชอบ 

장안구보건소 감염병관리과 : ฝ่ายควบคุมโรคติดต่อ สำนักงานสาธารณสุขเขตชางอัน  (☎031-5191-0175)

권선구보건소 보건행정과 : ฝ่ายบริหารงานสาธารณสุข สำนักงานสาธารณสุขเขตควอนซอน (☎031-5191-0369)

팔달구보건소 보건행정과 : ฝ่ายบริหารงานสาธารณสุข สำนักงานสาธารณสุขเขตพัลดัล (☎031-5191-0569)

영통구보건소 보건행정과 : ฝ่ายบริหารงานสาธารณสุข สำนักงานสาธารณสุขเขตยองทง (☎031-5191-0769)

HPV 국가예방접종 지원사업 โครงการสนับสนุนการฉีดวัคซีน HPV จากภาครัฐ

กลุ่มเป้าหมาย เด็กอายุไม่เกิน ปี เด็กท่ีเกิดต้ังแต่วันท่ี มกราคม เป็นต้นไป

신청기간 : 연중(인플루엔자 매년 9월 이후)
ระยะเวลาย่ืนขอรับสิทธิ ตลอดท้ังปี วัคซีนไข้หวัดใหญ่ เร่ิมต้ังแต่เดือนกันยายนของทุกปี

사업내용 : 국가예방접종의 접종비용(백신비 및 시행비) 전액 지원
รายละเอียดโครงการ สนับสนุนค่าใช้จ่ายการฉีดวัคซีนจากภาครัฐเต็มจำนวน รวมค่าวัคซีนและค่าบริการฉีด

กลุ่มเป้าหมาย เด็กหญิงอายุ ปี ผู้ท่ีเกิดระหว่างวันท่ี มกราคม ธันวาคม
สตรีอายุ ปี ในกลุ่มผู้มีรายได้น้อย ผู้ท่ีเกิดระหว่างวันท่ี มกราคม ธันวาคม

지원대상 : 12~17세 여성(2008. 1. 1. ~ 2014. 12. 31. 출생자)
                    18~26세 저소득층* 여성(1999. 1. 1. ~ 2007. 12. 31. 출생자) 
                    *「국민기초생활보장법」상 기초생활보장수급자 및 차상위계층

신청기간 : 연중  ระยะเวลาย่ืนขอรับสิทธิ : ตลอดท้ังปี

담당부서 : หน่วยงานท่ีรับผิดชอบ 

장안구보건소 감염병관리과 : ฝ่ายควบคุมโรคติดต่อ สำนักงานสาธารณสุขเขตชางอัน  (☎031-5191-0175)

권선구보건소 보건행정과 : ฝ่ายบริหารงานสาธารณสุข สำนักงานสาธารณสุขเขตควอนซอน (☎031-5191-0369)

팔달구보건소 보건행정과 : ฝ่ายบริหารงานสาธารณสุข สำนักงานสาธารณสุขเขตพัลดัล (☎031-5191-0569)

영통구보건소 보건행정과 : ฝ่ายบริหารงานสาธารณสุข สำนักงานสาธารณสุขเขตยองทง  (☎031-5191-0770)
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구   분
ประเภท

첫 접종 나이
วัคซีนป้องกัน HPV

접종 횟수
จำนวนคร้ังในการฉีด

접종 일정 
Vaccination Schedule

백신 종류
Vaccine Type

12~14세
12 - 14 ปี

0, 6~12개월
0, 6 - 12 เดือน

0, 2, 6개월
0, 2, 6 เดือน

2회
2 คร้ัง

3회
3 คร้ัง

15~26세
15 - 26 ปี

12세 여성 청소년(2013. 1. 1. ~ 2014. 12. 31. 출생자)
เด็กหญิงอายุ 12 ปี (ผู้ท่ีเกิดระหว่างวันท่ี 1 ม.ค. 2013 – 31 ธ.ค. 2014)

HPV4
HPV 예방접종

HPV
วัคซีนป้องกัน HPV

건강상담
ปรึกษาปัญหาสุขภาพ
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사업내용 รายละเอียดโครงการ

지역 주민 영양관리 사업[영양플러스 사업]
โครงการดูแลโภชนาการสำหรับประชาชนในพ้ืนท่ี (โครงการยองยังพลัส)

กลุ่มเป้าหมาย ต้องมีคุณสมบัติตรงตามเง่ือนไขท้ังหมดด้านล่าง

신청기간: 연중  ระยะเวลารับสมัคร: ตลอดท้ังปี

지원대상 (※아래의 조건을 모두 만족하는 자)

- 거주기준: 수원시 해당구 거주  เกณฑ์ท่ีอยู่อาศัย: ต้องอาศัยอยู่ในเขตท่ีเก่ียวข้องของเมืองซูวอน
- 대상기준: 영유아(신청 시 65개월 이하), 임산부, 출산․수유부
เกณฑ์คุณสมบัติผู้เข้าร่วม: ทารกและเด็กเล็ก (อายุไม่เกิน 65 เดือน ณ วันท่ีสมัคร), หญิงต้ังครรภ์, หญิงหลังคลอดและให้นมบุตร
- 영양위험요인: 빈혈, 저체중, 성장부진, 영양섭취상태, 유아 비만 등(한 가지 이상의 영양 위험요인 보유자)
ปัจจัยเส่ียงด้านโภชนาการ: ภาวะโลหิตจาง, น้ำหนักต่ำกว่าเกณฑ์, การเจริญเติบโตล่าช้า, ภาวะการบริโภคอาหารไม่เหมาะสม, ภาวะอ้วนใน
เด็กเล็ก ฯลฯ (ต้องมีปัจจัยเส่ียงด้านโภชนาการอย่างน้อย 1 ข้อข้ึนไป)
- 소득수준: 소득과 재산을 종합 반영한 소득인정액이 기준 중위소득의 80% 이하
ระดับรายได้: รายได้ท่ีคำนวณจากรายได้และทรัพย์สินรวมกัน ต้องไม่เกิน 80% ของรายได้มัธยฐานมาตรฐาน

사업내용 รายละเอียดโครงการ

- 영양교육 및 상담 (월 1회)  การให้ความรู้และคำปรึกษาด้านโภชนาการ (เดือนละ 1 คร้ัง)
- 맞춤형 영양보충식품 지원(월 2회) 
สนับสนุนอาหารเสริมโภชนาการเฉพาะบุคคล (เดือนละ 2 คร้ัง)
- 정기적 영양상태 평가(빈혈검사, 신장/체중측정, 식품섭취조사 등)
ประเมินภาวะโภชนาการเป็นประจำ (ตรวจภาวะโลหิตจาง, วัดส่วนสูง/น้ำหนัก, สำรวจการบริโภคอาหาร ฯลฯ)
- 보충식품 보관 및 관리를 위한 가정방문
เย่ียมบ้านเพ่ือแนะนำการเก็บรักษาและการจัดการอาหารเสริม
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제출서류 เอกสารประกอบการสมัคร

신청방법 : 전화문의 및 방문접수 วิธีการสมัคร: สอบถามทางโทรศัพท์และย่ืนสมัครด้วยตนเอง

- 대상자 가구정보 및 소득재산조사 동의서(필수)
แบบฟอร์มข้อมูลครัวเรือนของผู้สมัครและหนังสือยินยอมตรวจสอบรายได้และทรัพย์สิน (จำเป็น)
- 행정정보 공동이용 사전동의서(필수) 
หนังสือยินยอมล่วงหน้าให้ใช้ข้อมูลทางราชการร่วมกัน (จำเป็น)
- 가구원수 확인: 주민등록등본(필수), 가족관계증명서(해당자) 
เอกสารยืนยันจำนวนสมาชิกในครัวเรือน: สำเนาทะเบียนบ้าน (จำเป็น), หนังสือรับรองความสัมพันธ์ในครอบครัว (เฉพาะผู้เก่ียวข้อง)
- 소득확인: 기초생활수급자 또는 차상위계층 증명서(해당자) 
เอกสารยืนยันรายได้: หนังสือรับรองผู้มีสิทธิรับสวัสดิการข้ันพ้ืนฐานหรือกลุ่มรายได้ต่ำ (กรณีท่ีเก่ียวข้อง)
- 임신․출산여부 확인: 의사진단서․소견서 또는 산모수첩(사본)  
เอกสารยืนยันการต้ังครรภ์․การคลอด: ใบรับรองแพทย์․ใบความเห็นแพทย์ หรือสมุดฝากครรภ์ (สำเนา)

문의 : หน่วยงานท่ีรับผิดชอบ: 장안구보건소 건강관리과 : ศูนย์สาธารณสุขเขตชางอัน ฝ่ายส่งเสริมสุขภาพ  (☎031-1591-0207 )

권선구보건소 건강관리과 : ศูนย์สาธารณสุขเขตควอนซอน ฝ่ายส่งเสริมสุขภาพ  (☎031-5191-0407)

팔달구보건소 건강관리과 : ศูนย์สาธารณสุขเขตพัลดัล ฝ่ายส่งเสริมสุขภาพ  (☎031-5191-0607)

영통구보건소 건강관리과 : ศูนย์สาธารณสุขเขตยองทง ฝ่ายส่งเสริมสุขภาพ  (☎031-5191-0807 ) 



수원시 관광 정보 안내 ข้อมูลการท่องเท่ียวในเมืองซูวอน0 9

‘수원 관광’ 홈페이지 소개 แนะนำเว็บไซต์ ‘ซูวอนควานกวัง’

수원화성, 화성행궁 등 수원의 대표 관광지와 체험, 어트랙션, 숙박시설, 맛집, 카페, 교통 등에 대한 정보를 상세하게 
소개하고 있습니다.
แนะนำข้อมูลสถานท่ีท่องเท่ียวสำคัญของเมืองซูวอนอย่างละเอียด เช่น ป้อมปราการซูวอนฮวาซอง พระราชวังฮวาซองแฮงกุง
รวมถึงกิจกรรมประสบการณ์ แหล่งท่องเท่ียวท่ีน่าสนใจ ท่ีพัก ร้านอาหาร คาเฟ่ การเดินทาง ฯลฯ

홈페이지 : https://www.suwon.go.kr/web/visitsuwon/index.do
เว็บไซต์: https://www.suwon.go.kr/web/visitsuwon/index.do

문의 : 수원시 관광과 (☎031-5191-3920)

สอบถาม: ฝ่ายการท่องเท่ียว เมืองซูวอน ☎031-5191-3920

웹 브라우저 검색창 ‘수원관광’ 검색

ค้นหาในช่องค้นหาเว็บเบราว์เซอร์คำว่า ‘ซูวอนควานกวัง’

수원 스마트 관광 앱 ‘터치수원’ แอปพลิเคชันท่องเท่ียวอัจฉริยะ ‘ทัชซูวอน’

‘터치수원’ 앱은 터치 한번으로 수원시의 관광정보를 쉽고 간편하게 즐길 수 있는 올인원 스마트관광앱으로 다양한 
체험 및 어트랙션, 숙박시설, 맛집, 카페 등 핫플레이스에 대한 정보 및 구매/예약도 가능하며 보다 편리하게 수원을 
여행할 수 있습니다.

แอป ทัชซูวอน เป็นแอปท่องเท่ียวอัจฉริยะแบบครบวงจร ท่ีสามารถเข้าถึงข้อมูลการท่องเท่ียวของเมืองซูวอนได้อย่างง่ายดายเ
พียงปลายน้ิวสัมผัส ให้ข้อมูลเก่ียวกับกิจกรรมประสบการณ์ แหล่งท่องเท่ียวท่ีน่าสนใจ ท่ีพัก ร้านอาหาร คาเฟ่ และสถานท่ียอ
ดนิยมต่าง ๆ อีกท้ังยังสามารถซ้ือบัตรหรือจองล่วงหน้าได้ ช่วยให้การท่องเท่ียวในซูวอนสะดวกสบายย่ิงข้ึน

홈페이지 : https://www.suwon.go.kr/web/visitsuwon/index.do
เว็บไซต์: https://www.suwon.go.kr/web/visitsuwon/index.do

문의 : 수원시 관광과 (☎031-5191-3920)

สอบถามข้อมูล: ฝ่ายการท่องเท่ียว เมืองซูวอน ☎031-5191-3920

플레이스토어, 앱스토어  ‘터치수원’ 검색

ค้นหา ‘ทัชซูวอน’ใน เพลย์สโตร์หรือ แอปสโตร์
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수원시 관광 명소 안내 ข้อมูลแหล่งท่องเท่ียวเมืองซูวอน

※ ‘수원관광’ 홈페이지 참조
※กรุณาอ้างอิงเว็บไซต์‘ซูวอนควานกวัง’

수원시 관광지
แหล่งท่องเท่ียวในเมืองซูวอน

관람료
ค่าเข้าชม

문   의
สอบถามข้อมูล

관람시간
เวลาเปิดให้เข้าชม

일반(성인) 20,000원 
บุคคลท่ัวไป (ผู้ใหญ่) 20,000 วอน

㈜플라잉수원

☎ 031-247-1300
Flying Suwon(Ltd.)

중·고등학생 18,000원
นักเรียนมัธยมต้น/มัธยมปลาย 18,000 วอน

초등학생 17,000원
นักเรียนประถม 17,000 วอน

25개월~유치원 14,000원
อายุ 25 เดือน - อนุบาล 14,000 วอน

평일13:00~22:00
วันธรรมดา 13:00 - 22:00

Worksday 13:00~22:00
บอลลูนรอบสุดท้าย 21:30

플라잉 수원
Flying Suwon

수원시민(성인) 2,000원 
ประชาชนเมืองซูวอน (ผู้ใหญ่) 2,000 วอน

일월수목원

☎ 031-5191-2380
สวนพฤกษศาส ตร์อิลวอล

타지역 시민 (성인) 4,000원 
ประชาชนนอกพ้ืนท่ี (ผู้ใหญ่) 4,000 วอน

단체 3,000원
หมู่คณะ 3,000 วอน

09:30~17:30

09:30~17:30
ปิดเข้าชม 17:00

ปิดเข้าชม 17:00일월 수목원
สวนพฤกษศาส

ตร์อิลวอล

수원시민(성인) 2,000원 
ประชาชนเมืองซูวอน (ผู้ใหญ่) 2,000 วอน

영흥수목원

☎ 031-5191-2390
สวนพฤกษศาสตร์ยองฮึง

타지역 시민 (성인) 4,000원
ประชาชนนอกพ้ืนท่ี (ผู้ใหญ่) 4,000 วอน

단체 3,000원
หมู่คณะ 3,000 วอน

09:30~17:30
ปิดเข้าชม 17:00

09:30~17:30
ปิดเข้าชม 17:00

영흥 수목원
สวนพฤกษศา
สตร์ยองฮึง
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기타 사항 안내 ข้อมูลอ่ืน ๆ10

수원시 시민안전보험 การประกันความปลอดภัยสำหรับประชาชนเมืองซูวอน

수원시민이 일상생활 속에서 예기치 못한 사고를 당했을 경우 발생한 치료비에 대하여 보험금을 지원받을 수 있는 제도
ระบบท่ีให้การสนับสนุนค่าสินไหมทดแทนกรณีมีค่ารักษาพยาบาลท่ีเกิดข้ึนจากอุบัติเหตุไม่คาดคิดในชีวิตประจำวันของประชาชนเ
มืองซูวอน
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보험대상 : 수원시민(등록 외국인, 거소 동포 포함)
ผู้มีสิทธิเอาประกัน: ประชาชนเมืองซูวอน (รวมชาวต่างชาติท่ีข้ึนทะเบียน และชาวเกาหลีโพ้นทะเลท่ีมีถ่ินพำนัก)

보장항목

※ 수원시민 자동 가입(전출 시 자동 탈퇴)
※สมัครโดยอัตโนมัติเม่ือมีทะเบียนบ้านอยู่ในเมืองซูวอน (ส้ินสุดสิทธิอัตโนมัติหากย้ายออก)

※ 상해의료비 청구 시 본인부담 공제금 3만원
กรณีย่ืนขอค่ารักษาพยาบาลผู้เอาประกันต้องรับผิดชอบค่าใช้จ่ายส่วนแรก วอน

상해의료비(70만원 한도)
: 수원시민이 국내에서 상해사고로 치료를 받은 경우, 발생한 치료비 중 급여항목에 대하여 지급

ค่ารักษาพยาบาลจากอุบัติเหตุ (วงเงินไม่เกิน 700,000 วอน)
กรณีประชาชนเมืองซูวอน ได้รับการรักษาจากอุบัติเหตุภายในประเทศ จะจ่ายเฉพาะค่าใช้จ่ายในส่วนท่ีอยู่ในรายการสิทธิประโยชน์ประกันสุขภาพ

※ 만15세 미만인 경우 「상법」 제732조에 따라 제외
ผู้ท่ีมีอายุต่ำกว่า ปีไม่อยู่ในขอบเขตความคุ้มครองตามมาตรา แห่งประมวลกฎหมายพาณิชย์

상해사망 장례비(1,000만원 한도)
: 수원시민이 국내에서 상해사고로 사망한 경우, 발생한 장례비용에 대하여 지급

ค่าจัดงานศพกรณีเสียชีวิตจากอุบัติเหตุ (วงเงินไม่เกิน 10,000,000 วอน)
: กรณีประชาชนเมืองซูวอนเสียชีวิตจากอุบัติเหตุภายในประเทศ จะจ่ายค่าจัดงานศพตามค่าใช้จ่ายท่ีเกิดข้ึนจริง

문의처 ช่องทางสอบถามข้อมูล

수원시 시민안전보험 보상센터 (☎ 02-2135-9453)
ศูนย์ชดเชยประกันภัยความปลอดภัยประชาชนเมืองซูวอน ☎02-2135-9453

수원시 안전정책과 (☎ 031-5191-2937)
ฝ่ายนโยบายความปลอดภัย เมืองซูวอน ☎031-5191-2937



재난안전정보 앱 ‘안전디딤돌’
แอปข้อมูลความปลอดภัยจากภัยพิบัติ ‘อันจอนทีดิมดล’

수원시 군소음 피해보상금 신청
การย่ืนขอเงินชดเชยความเสียหายจากเสียงรบกวนทางทหาร เมืองซูวอน

국민들이 재난안전정보를 신속하고, 정확하게 받을 수 있도록 긴급재난문자, 국민행동요령, 대피소, 무더위쉼터, 
병원위치, 재난뉴스 등 다양한 재난안전정보를 제공

‘Emergency Ready App’을 별도로 설치하면 재난·안전정보를 영어와 중국어, 일본어로 확인할 수 있으며, 재난문자도 
영어, 중국어, 베트남어, 태국어, 일본어로 제공

ให้ข้อมูลด้านภัยพิบัติและความปลอดภัยหลากหลายรูปแบบ เช่น ข้อความแจ้งเตือนภัยฉุกเฉิน แนวทางปฏิบัติเม่ือเกิดภัย
สถานท่ีหลบภัย ศูนย์พักคลายร้อน ท่ีต้ังสถานพยาบาล ข่าวสารด้านภัยพิบัติ ฯลฯ เพ่ือให้ประชาชนได้รับข้อมูลได้อย่างรวดเ
ร็วถูกต้องและแม่นยำ

เม่ือติดต้ังแอป เพ่ิมเติม สามารถตรวจสอบข้อมูลภัยพิบัติและความปลอดภัยเป็นภาษาอังกฤษ จีน และญ่ีปุ่น นอกจากน้ี
ข้อความแจ้งเตือนภัยพิบัติยังรองรับภาษาอังกฤษ จีน เวียดนาม ไทย และญ่ีปุ่นอีกด้วย
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홈페이지 : https://www.safekorea.go.kr
เว็บไซต์: https://www.safekorea.go.kr

플레이스토어, 앱스토어  ‘안전디딤돌’, ‘Emergency Ready App’ 검색
ค้นหา ‘อันจอนทีดิมดล’ใน เพลย์สโตร์หรือ แอปสโตร์

문의: ☎정부민원안내콜센터 콜센터 110
สอบถามข้อมูล: ศูนย์บริการข้อมูลภาครัฐ ☎110

신청대상 : 수원시 소음대책지역 거주자(대상 확인: 국방부 군소음포털: https://mnoise.mnd.go.kr/)
ผู้มีสิทธิย่ืนคำขอ: ผู้ท่ีอาศัยอยู่ในพ้ืนท่ีมาตรการป้องกันเสียงรบกวนของเมืองซูวอน
(ตรวจสอบสิทธิได้ท่ีเว็บไซต์ พอร์ทัลเสียงรบกวนทางทหารของกระทรวงกลาโหม: https://mnoise.mnd.go.kr/)

Portal : https://mnoise.mnd.go.kr/

신청기간 : 매년 1 ~ 2월 중
ระยะเวลาย่ืนคำขอ: ระหว่างเดือนมกราคม - กุมภาพันธ์ ของทุกปี

신청방법 : 방문접수, 정부24홈페이지, 등기우편
วิธีการย่ืนคำขอ: ย่ืนด้วยตนเอง, ผ่านเว็บไซต์ Government24, ส่งทางไปรษณีย์ลงทะเบียน

구비서류 : 보상금 신청서 양면, 신분증, 통장사본, 고용보험자격이력내역서(개별사업장), 출입국사실증명서
เอกสารประกอบ: แบบคำขอรับเงินชดเชย (พิมพ์สองหน้า), บัตรประจำตัวประชาชน, สำเนาสมุดบัญชีธนาคาร, เอกสารประวัติกา
รมีสิทธิประกันการจ้างงาน (รายสถานประกอบการ), หนังสือรับรองการเดินทางเข้า-ออกประเทศ

신청문의 : 수원시 군소음보상팀 (☎ 031-369-2196)
ช่องทางสอบถามข้อมูล: หน่วยงานส่งเสริมการย้ายสนามบิน เมืองซูวอน ☎031-369-2196



수원시 전입시민생활안내서
คู่มือการใช้ชีวิตสำหรับประชาชนท่ีย้ายเข้ามาอยู่ใหม่ในเมืองซูวอน

주소지 동 행정복지센터  ศูนย์บริการประชาชนประจำเขตท่ีอยู่

- 이주민지원기관, 사회통합프로그램 지원기관, 교육기관 등 6개분야, 34개 기관 안내
แนะนำหน่วยงาน 34 แห่ง ใน 6 สาขา เช่นหน่วยงานสนับสนุนผู้อพยพ, หน่วยงานสนับสนุนโครงการบูรณาการสังคม,
สถาบันการศึกษา เป็นต้น

- 기관 위치, 연락처, 지원내용 제공 (분야별, 구별 조회 가능)
ให้ข้อมูลตำแหน่งท่ีต้ัง, ช่องทางการติดต่อ, และรายละเอียดการสนับสนุน(สามารถค้นหาแยกตามสาขาและเขตพ้ืนท่ีได้)

คู่มือสำหรับผู้ย้ายเข้ามาอยู่ใหม่ เพ่ือช่วยให้ปรับตัวเข้ากับชีวิตในซูวอนได้อย่างง่ายข้ึน
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수원 새내기 전입주민의 안정적인 정착을 돕는 전입시민 안내서

문의처  สอบถามข้อมูล

ให้ข้อมูลท่ีจำเป็นต่อการใช้ชีวิตในเมืองซูวอน เช่นสวัสดิการท่ีสามารถรับได้จากเมืองซูวอน วิธีท้ิงขยะ ส่ิงท่ีต้องดำเนินการหลังย้ายบ้าน การบริการงานรา
ชการท่ัวไป ข้อมูลการคมนาคม เป็นต้น

수원시에서 받을 수 있는 복지헤택, 쓰레기 배출 방법, 이사 후 할 일, 종합민원 안내, 교통 정보 등 수원 생활에 필요한
정보 안내

수원시 이주민 편의지도
แผนท่ีส่ิงอำนวยความสะดวกสำหรับผู้อพยพเมืองซูวอน

주요내용 รายละเอียดสำคัญ

- 이주민지원기관, 사회통합프로그램 지원기관, 교육기관 등 6개분야, 34개 기관 안내
วิธีใช้งาน: พอร์ทัลข้อมูลเมืองซูวอน(data.suwon.go.kr) >>การใช้ข้อมูล>>สถานะการแสดงผลข้อมูลเชิงภาพ
>>แผนท่ีส่ิงอำนวยความสะดวกสำหรับผู้อพยพ

이용방법 : 수원시 데이터포털(data.suwon.go.kr) > 데이터활용 > 시각화 현황 > 이주민 편의지도
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병역이행 안내
ข้อมูลการปฏิบัติหน้าท่ีทหาร

대상 : 병역판정검사 대상자는 매년 19세가 되는 사람 또는 유학 등 그 연기사유가 해소된 사람, 기타 법령에 의하여 
병역판정검사를 받아야 할 사람 등

กลุ่มเป้าหมาย: ผู้ท่ีต้องเข้ารับการตรวจคัดเลือกทหาร ได้แก่ ผู้ท่ีมีอายุครบ 19 ปี หรือผู้ท่ีเหตุผลในการขอเล่ือนการเกณฑ์ 
(เช่น ไปศึกษาต่อต่างประเทศ) ได้ส้ินสุดลง รวมถึงผู้ท่ีตามกฎหมายกำหนดให้ต้องเข้ารับการตรวจคัดเลือกทหาร

วิธีการ: สามารถเลือกวันและสถานท่ีเข้ารับการตรวจคัดเลือกได้ด้วยตนเอง โดยตรวจสอบวันและสถานท่ีของแต่ละบุคคลได้จากหนังสือแจ้ง
กำหนดการตรวจคัดเลือกท่ีส่งโดยผู้อำนวยการสำนักงานบริหารกำลังพลทหารประจำภูมิภาค

สอบถามข้อมูล: สำนักงานบริหารกำลังพลทหารประจำพ้ืนท่ีท่ีเก่ียวข้อง (https://www.mma.go.kr) ☎ 1588-9090

กลุ่มเป้าหมาย: เยาวชนเมืองซูวอน อายุ 19–39 ปี ท่ีกำลังเตรียมหางาน (รวมชาวต่างชาติท่ีพำนักในพ้ืนท่ีด้วย)

วิธีการสมัคร: สมัครออนไลน์ (https://www.swyouth.kr)

หน่วยงานท่ีรับผิดชอบ: มูลนิธิเยาวชนและเยาวชนเมืองซูวอน (ศูนย์สนับสนุนเยาวชน) ☎031-267-3627

ระยะเวลาดำเนินโครงการ: มีนาคม-พฤศจิกายน 2026

ระยะเวลารับสมัคร: กุมภาพันธ์-พฤศจิกายน 2026

방법 : 병역판정검사는 병역판정검사 일자 및 장소를 본인이 직접 선택 하실 수 있으며, 개인별 병역판정 검사 일자 
및 장소는 지방병무청장이 송부(발송)하는 병역판정검사 통지서를 참고

문의 : 1588-9090, 각 해당 지역 병무청 문의

진로 설계 및 자기소개서 멘토링 사업
โครงการวางแผนอาชีพและให้คำปรึกษาการเขียนแนะนำตัว

지원대상 : 19 ~ 39세 수원시 취업 준비 청년(외국인주민 포함)

운영기간 : 2026. 3월 ~ 11월

신청기간 : 2026. 2월 ~ 11월

구직역량강화 교육(NCS 특강, 직무분석 특강 등)
การอบรมเสริมสร้างศักยภาพในการหางาน (บรรยายพิเศษ NCS, บรรยายวิเคราะห์ตำแหน่งหน้าท่ีงาน ฯลฯ)

1:1 진로적성 검사 및 전문가의 컨설팅
การทดสอบความถนัดและให้คำปรึกษาโดยผู้เช่ียวชาญแบบตัวต่อตัว

1:1 자기소개서 첨삭 및 피드백
การตรวจแก้ไขและให้คำแนะนำการเขียนแนะนำตัวแบบตัวต่อตัว

사업내용 เน้ือหาโครงการ

신청방법 : 온라인 접수(https://www.swyouth.kr)

담당부서 : 수원시청소년청년재단(청년지원센터)  (☎ 031-267-3627)



이주여성 가정폭력 신고 안내
การแจ้งเหตุความรุนแรงในครอบครัวสำหรับสตรีผู้อพยพ

24시간 운영 종합병원 및 응급실 현황
สถานะโรงพยาบาลท่ัวไปและห้องฉุกเฉินท่ีเปิดให้บริการ 24 ช่ัวโมง

이주여성 가정폭력은 범죄입니다. ความรุนแรงในครอบครัวต่อสตรีผู้อพยพจัดเป็นอาชญากรรม

1577-1366  다누리콜센터 ศูนย์ทานูรีคอลเซ็นเตอร์
가정폭력 바로 연락해주세요. กรุณาติดต่อทันทีหากเกิดความรุนแรงในครอบครัว

폭력, 두려워하지 마시고 신고하세요. โปรดอย่ากลัวความรุนแรง กรุณาแจ้งความ

- 이주여성 가정폭력은 엄중하게 처벌받습니다 - ความรุนแรงในครอบครัวต่อสตรีผู้อพยพจะถูกลงโทษอย่างเคร่งครัด

연번
ลำดับ

소재지
ท่ีต้ัง

전화번호  
หมายเลขโทรศัพท์

1

병원명
ช่ือโรงพยาบาล

장안구 수성로245번길 69 (정자동)
69 ซูซองโร 245บอนกิล (ชองจาดง), เขตชางอัน

경기도의료원 수원병원
โรงพยาบาลซูวอน สังกัดศูนย์การแพทย์จังหวัดคยองกี

2 권선구 호매실로90번길 98 (호매실동)
98 โฮแมชิลโร 90บอนกิล (โฮแมชิลดง), เขตควอนซอน

명인의료재단 화홍병원
โรงพยาบาลฮวาฮง มูลนิธิการแพทย์มยองอิน

3 권선구 권선로 654 (권선동)
654 ควอนซอนโร (ควอนซอนดง), เขตควอนซอน

수원중앙병원
โรงพยาบาลซูวอนชุงอัง

4 팔달구 중부대로 93 (지동)
93 ชุงบูแดโร (จีดง), เขตพัลดัล

가톨릭대학교 성빈센트병원
โรงพยาบาลคาทอลิก ซองบินเซนต์

5 팔달구 중부대로 165 (우만동)
165 ชุงบูแดโร (อูมันดง), เขตพัลดัล

의료법인 녹산의료재단 동수원병원
โรงพยาบาลทงซูวอน มูลนิธิการแพทย์นกซาน

6 팔달구 경수대로 437 (인계동)
437 คยองซูแดโร (อินกเยดง), เขตพัลดัล

의료법인 토마스의료재단 윌스기념병원
โรงพยาบาลอนุสรณ์วิลส์ มูลนิธิการแพทย์โทมัส

7 영통구 월드컵로 164 (원천동)
164 เวิลด์คัพโร (วอนชอนดง), เขตยองทง

아주대학교병원
โรงพยาบาลมหาวิทยาลัยอาจู

8 영통구 태장로 68 (망포동)
68 แทจังโร (มังโพดง), เขตยองทง

매듭병원
โรงพยาบาลแมดึบ

☎ 031-888-0114

☎ 1588-0097

☎ 031-229-9777

☎ 1577-8588

☎ 031-210-0114

☎ 031-223-2233

☎ 031-219-5114

☎ 1800-9909

영주(거주)·귀화자 맞춤형 통합 시민교육
หลักสูตรอบรมพลเมืองแบบบูรณาการเฉพาะสำหรับผู้พำนักถาวรและผู้แปลงสัญชาติ

대상 : 거주(F-2) 및 영주(F-5) 자격 변경 및 거주(F-2) 자격 연장 신청자 중 경미한 법 위반자
กลุ่มเป้าหมาย: ผู้ท่ีย่ืนขอเปล่ียนสถานะเป็นผู้พำนัก (F-2) หรือผู้พำนักถาวร (F-5) และผู้ท่ีย่ืนขอต่ออายุสถานะผู้พำนัก (F-2) ซ่ึงมีการกระทำผิดกฎหมายเล็กน้อย

เน้ือหา: การให้ความรู้เก่ียวกับสิทธิและหน้าท่ีของผู้พำนักถาวรและผู้แปลงสัญชาติ รวมถึงการให้ความรู้ด้านระเบียบกฎหมาย ฯลฯ

สอบถามข้อมูล : ศูนย์สนับสนุนการบูรณาการผู้อพยพ สำนักงานตรวจคนเข้าเมืองและชาวต่างชาติเมืองซูวอน ☎1345 (ไม่ต้องกดรหัสพ้ืนท่ี) หรือ ☎031-695-3821~2

내용 : 영주·귀화자의 권리와 의무, 법질서 교육 등

문의 : 수원출입국 ·외국인청 이민통합지원센터 (☎ 1345(국번 없이)) 또는 (☎031-695-3821~2)

※ 자세한 사항은 사회통합정보망(www.socinet.go.kr) 알림 마당/공지 사항에서 확인 가능
รายละเอียดเพ่ิมเติมสามารถตรวจสอบได้ท่ีเว็บไซต์เครือข่ายข้อมูลการบูรณาการสังคม เมนูข่าวประชาสัมพันธ์ ประกาศ
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유용한 연락처
รายช่ือช่องทางการติดต่อท่ีเป็นประโยชน์

51

연번
ลำดับ

관련기관 / 연락처
หน่วยงานท่ีเก่ียวข้อง / ช่องทางการติดต่อ

1

내   용
รายละเอียด

119안전신고센터 (☎119)
ศูนย์รับแจ้งเหตุฉุกเฉิน 119

화재·구조·구급·재난신고 및 응급의료·병원 정보
แจ้งเหตุเพลิงไหม้·กู้ภัย·การปฐมพยาบาล·แจ้งภัยพิบัติ และข้อมูลการแพทย์ฉุกเฉิน·โรงพยาบาล

2 경찰청 (☎112)
สำนักงานตำรวจแห่งชาติ

범죄 신고
แจ้งเหตุอาชญากรรม

3 경찰청 (☎117)
สำนักงานตำรวจแห่งชาติ

학교폭력 예방교육 및 전화·문자 상담
การอบรมป้องกันความรุนแรงในโรงเรียน และให้คำปรึกษาทางโทรศัพท์·ข้อความ

4 청소년 사이버상담센터 (☎1388)
ศูนย์ให้คำปรึกษาเยาวชนออนไลน์

청소년 가출, 학업중단, 인터넷 중독, 고민 상담
ให้คำปรึกษาปัญหาเยาวชนหนีออกจากบ้าน หยุดเรียน ติดอินเทอร์เน็ต และปัญหาส่วนตัว

5 한국여성인권진흥원 (☎1366)
สถาบันส่งเสริมสิทธิสตรีเกาหลี

가정폭력, 성폭력, 성매매 긴급 전화상담 및 보호
สายด่วนฉุกเฉินและให้ความคุ้มครองกรณีเกิดความรุนแรงในครอบครัว ความรุนแรงทางเพศ และการค้าประเวณี

6 질병관리청 (☎1339)
สำนักงานควบคุมและป้องกันโรคเกาหลี

감염병 신고 및 질병 정보 제공
แจ้งโรคติดต่อและให้ข้อมูลด้านโรค

7 한국인터넷진흥원 (☎118)
สถาบันส่งเสริมอินเทอร์เน็ตเกาหลี

해킹·스팸·개인정보침해 신고
แจ้งเหตุแฮกก้ิง สแปม และการละเมิดข้อมูลส่วนบุคคล

8 법무부 (☎1345)
กระทรวงยุติธรรม

외국인 종합안내센터
ศูนย์บริการข้อมูลชาวต่างชาติแบบครบวงจร

9 한국전기안전공사 (☎1588-7500)
องค์การความปลอดภัยด้านไฟฟ้าเกาหลี

전기 점검 신청
ย่ืนคำขอตรวจสอบระบบไฟฟ้า

10 한국전력공사 (☎123)
การไฟฟ้าเกาหลี

전기 고장 신고
แจ้งเหตุไฟฟ้าขัดข้อง

11 한국관광공사 (☎1330)
องค์การส่งเสริมการท่องเท่ียวเกาหลี

외국인 관광통역 안내
บริการล่ามท่องเท่ียวสำหรับชาวต่างชาติ

12 한국가스안전공사 (☎1544-4500)
องค์การความปลอดภัยด้านก๊าซเกาหลี

가스사고 신고
แจ้งอุบัติเหตุจากก๊าซ

13 국토교통부 (☎1333)
กระทรวงท่ีดิน โครงสร้างพ้ืนฐาน และการคมนาคม

교통정보 안내
ให้ข้อมูลการจราจร

14 한국기상산업기술원 (☎131)
สถาบันเทคโนโลยีอุตุนิยมวิทยาเกาหลี

일기예보 안내
พยากรณ์อากาศ

15 대한법률구조공단 (☎132)
มูลนิธิช่วยเหลือทางกฎหมายเกาหลี

법률 상담
ให้คำปรึกษาด้านกฎหมาย

16 국가인권위원회 (☎1331)
คณะกรรมการสิทธิมนุษยชนแห่งชาติเกาหลี

인권 침해 상담
ให้คำปรึกษาเร่ืองการละเมิดสิทธิมนุษยชน

17 병무청 (☎1588-9090)
สำนักงานบริหารกำลังพลทหาร

병역 관련 상담
ให้คำปรึกษาเก่ียวกับการปฏิบัติหน้าท่ีทหาร



0 1. 수원시 외국인주민 지원 사업 소개
แนะนำโครงการสนับสนุนชาวต่างชาติของเมืองซูวอน

02. 수원시 운영기관 사업 소개
แนะนำโครงการท่ีหน่วยงานเทศบาลเมืองซูวอน ดำเนินการ

การสนับสนุนชาวต่างชาติ·ครอบครัวพหุวัฒนธรรม

Chapter
 03

외국인·다문화가족지원 안내

03. 다국어 지원 서비스
บริการหลากหลายภาษา

04. 수원시 외국인·다문화가족 지원기관 소개
แนะนำหน่วยงานสนับสนุนชาวต่างชาติและครอบครัวพหุวัฒนธรรมในเมืองซูวอน

05. 수원시 외국인주민 공동체 소개
แนะนำชุมชนชาวต่างชาติในเมืองซูวอน



수원시 외국인주민 지원사업 소개

외국인주민 한국사회 적응지원

แนะนำโครงการสนับสนุ นชาวต่างชาติของเมืองซูวอน

การสนับสนุนการปรับตัวเข้าสู่สังคมเกาหลีสำหรับชาวต่างชาติ

외국인·다문화가족지원 안내
การสนับสนุนชาวต่างชาติ·ครอบครัวพหุวัฒนธรรม

Chapter

03

0 1

다문화가족 자녀 방문학습 지원
การสนับสนุนการเรียนแบบเย่ียมบ้านสำหรับบุตรครอบครัวพหุวัฒนธรรม

다문화가족 부모의 한국어 능력 부족으로 인한 자녀의 한글 및 국어 교육 한계를 전문지도사와 학습지의 도움으로 
극복하는 맞춤형 지원사업
โครงการสนับสนุนเฉพาะบุคคลเพ่ือช่วยแก้ไขข้อจำกัดของการเรียนการสอนภาษาเกาหลีสำหรับเด็กๆอันเน่ืองมาจากผู้ปกครองจากครอบ
ครัวพหุวัฒนธรรมขาดทักษะภาษาเกาหลีโดยได้รับความช่วยเหลือจากผู้สอนมืออาชีพและส่ือการเรียนการสอน

지원대상 : 만 4세~11세 다문화가족 자녀 및 정규·대안학교
초등 1학년~6학년 재학 중인 중도입국자녀

กลุ่มเป้าหมาย : บุตรครอบครัวพหุวัฒนธรรม อายุ 4 - 11 ปี และบุตรท่ีย้ายมาเ
กาหลีภายหลังซ่ึงกำลังศึกษาอยู่ระดับประถมศึกษาปีท่ี 1–6
ในโรงเรียนปกติหรือโรงเรียนทางเลือก

지원내용 : 방문학습지(한글, 국어) 지원(주 1회)
รายละเอียดการสนับสนุน : สนับสนุนการเรียนโดยมีแบบฝึกเรียนท่ีบ้าน 

(ฮันกึล, ภาษาเกาหลี) สัปดาห์ละ 1 คร้ัง

신청방법 : 동 행정복지센터 방문 신청
วิธีการสมัคร : ย่ืนคำขอด้วยตนเองท่ีศูนย์บริการประชาชนประจำเขต

담당부서 : 수원시 이주민정책과(☎031-5191-2709) 
หน่วยงานรับผิดชอบ: ฝ่ายนโยบายผู้อพยพ เมืองซูวอน 

(☎031-5191-2709)

52



생활안내서 제작 및 다문화신문 구독
การจัดทำคู่มือการใช้ชีวิตและการสมัครรับหนังสือพิมพ์พหุวัฒนธรรม

정보의 사각지대에 있는 외국인주민에게 생활안내서 제작(배포) 및 다문화신문 구독 지원을 통해 이주민정책 
및 생활정보 등을 제공하여 안정적인 한국 생활 적응을 지원
สนับสนุนการจัดทำและแจกจ่ายคู่มือการใช้ชีวิต รวมถึงการสมัครรับหนังสือพิมพ์พหุวัฒนธรรม เพ่ือให้ข้อมูลนโยบายผู้อพยพและข้อมูลกา
รใช้ชีวิตแก่ชาวต่างชาติท่ีเข้าไม่ถึงข้อมูล เพ่ือช่วยให้สามารถปรับตัวให้เข้ากับชีวิตในเกาหลีได้อย่างดี

외국인주민 생활안내서 제작·배포
จัดทำ·แจกจ่ายคู่มือการใช้ชีวิตสำหรับชาวต่างชาติ

다문화신문 구독지원
สนับสนุนการสมัครรับหนังสือพิมพ์พหุวัฒนธรรม

담당부서 : 수원시 이주민정책과(☎031-5191-2708) 
หน่วยงานท่ีรับผิดชอบ: ฝ่ายนโยบายผู้อพยพ เมืองซูวอน 
(☎031-5191-2708)

외국인주민 생활안전 교육
การอบรมความปลอดภัยในการใช้ชีวิตประจำวันสำหรับชาวต่างชาติ

결혼이민자 및 외국인주민에게 아동학대 신고, 보이스피싱 예방, 교통안전 등 피해를 최소화하여 한국 사회 안정적 
적응 지원
สนับสนุนให้ผู้ย้ายถ่ินฐานโดยการสมรสและชาวต่างชาติสามารถปรับตัวเข้าสู่สังคมเกาหลีได้อย่างม่ันคง โดยลดความเสียหายจากเหตุกา
รณ์ต่าง ๆ เช่น การแจ้งเหตุทารุณกรรมเด็ก การป้องกันแก๊งคอลเซ็นเตอร์หลอกลวง และความปลอดภัยทางท้องถนน

사업대상 : 외국인주민, 결혼이민자 등
กลุ่มเป้าหมาย: ชาวต่างชาติ ผู้ย้ายถ่ินฐานโดยการสมรส เป็นต้น

รายละเอียดโครงการ: อบรมด้านการอนุรักษ์ส่ิงแวดล้อม ความปลอดภัยทา
งท้องถนน การป้องกันอาชญากรรม เป็นต้น

วิธีดำเนินการ: ให้ชมวิดีโอท้ังก่อนและหลังการเรียนในแต่ละหลักสูตร

หน่วยงานรับผิดชอบ: ฝ่ายนโยบายผู้อพยพเมืองซูวอน (☎031-5191-3215)

사업내용 : 환경보호, 교통안전, 범죄 예방 등 교육 

운영방법 : 학습 과정 시 전, 후 동영상 활용

담당부서 : 수원시 이주민정책과(☎031-5191-3215)
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다(多)어울림 공동체 공모사업
โครงการประกวดสนับสนุนชุมชน “ทา(多)อออุลริม”

수원시 다문화가족 및 외국인주민의 권익증진을 위해 활동하는 비영리단체를 지원하여 자생적 다문화 공동체 활성화 
및 내·외국인이 상생하는 다문화 포용도시 조성
สนับสนุนองค์กรไม่แสวงหากำไรท่ีดำเนินกิจกรรมเพ่ือส่งเสริมสิทธิและประโยชน์ของครอบครัวพหุวัฒนธรรมและชาวต่างชาติในเมืองซูวอน
เพ่ือกระตุ้นให้เกิดชุมชนพหุวัฒนธรรมท่ีพ่ึงพาตนเองได้ และสร้างเมืองพหุวัฒนธรรมท่ีคนเกาหลีและชาวต่างชาติอาศัยอยู่ร่วมกันอย่างเก้ือกูล

결혼이민자 취업교육지원
สนับสนุนการอบรมเพ่ือการหางานสำหรับผู้ย้ายถ่ินฐานโดยการสมรส

결혼이민자에게 적합한 취업 교육을 실시하고 일자리를 연계하여 결혼이민자의 생활 안정을 돕고 
지역사회의 일원으로 육성
จัดอบรมด้านอาชีพท่ีเหมาะสมกับผู้ย้ายถ่ินฐานโดยการสมรส พร้อมเช่ือมโยงโอกาสการจ้างงาน เพ่ือช่วยสร้างความม่ันคงในชีวิตและส่งเสริม
ให้เป็นสมาชิกท่ีมีบทบาทในสังคมท้องถ่ิน

지원대상 : 결혼이민여성(F-2,F-5,F-6 및 국적취득자)

지원내용 : 결혼이민자 취업기초교육 및 취업지원

담당부서 : 수원시 이주민정책과(☎031-5191-2994)

신청대상 : 비영리법인(단체), 사회복지법인 등
ผู้มีสิทธิสมัคร : นิติบุคคลไม่แสวงหากำไร (องค์กร), มูลนิธิสังคมสงเครา

ะห์ เป็นต้น

사업분야 : 문화 체험 프로그램, 역량 강화교육, 자립기반 조성 등 
สาขาโครงการ: โปรแกรมเรียนรู้วัฒนธรรม, การอบรมเสริมศักยภาพ,
การสร้างพ้ืนฐานเพ่ือการพ่ึงพาตนเอง เป็นต้น

วิธีคัดเลือก: เปิดรับสมัครสาธารณะ ⇨พิจารณาและคัดเลือกโดยคณะกรร
มการบริหารเงินอุดหนุนท้องถ่ิน

กลุ่มเป้าหมาย: ผู้หญิงท่ีย้ายถ่ินฐานโดยการสมรส (วีซ่า F-2, F-5, F-6 
และผู้ท่ีได้รับสัญชาติเกาหลีแล้ว)

หน่วยงานท่ีรับผิดชอบ: ฝ่ายนโยบายผู้อพยพ เมืองซูวอน
(☎031-5191-2994)

รายละเอียดการสนับสนุน: อบรมพ้ืนฐานเพ่ือการหางาน
และการช่วยเหลือจัดหางาน

หน่วยงานท่ีรับผิดชอบ: ฝ่ายนโยบายผู้อพยพ เมืองซูวอน
(☎031-5191-2693)

선정방법 : 공개모집 ⇨ 지방보조금관리위원회 심의·선정

담당부서 : 수원시 이주민정책과(☎031-5191-2693)

외국인주민 역량강화 เสริมสร้างศักยภาพผู้พำนักชาวต่างชาติ
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외국인주민 긴급지원
การช่วยเหลือผู้พำนักชาวต่างชาติแบบฉุกเฉิน

외국인주민이 갑작스러운 위기상황에 처할 경우 긴급지원을 통해 기본적인 인권보장과 최소한의 안정적 생활 도모
เม่ือผู้พำนักชาวต่างชาติเผชิญกับสถานการณ์วิกฤตอย่างกะทันหัน จะมีการให้ความช่วยเหลือฉุกเฉิน เพ่ือคุ้มครองสิทธิมนุษยชนข้ันพ้ืนฐาน
และช่วยให้สามารถดำรงชีวิตในระดับพ้ืนฐานได้

이주민 정책추진 소통 간담회 
การประชุมหารือด้านนโยบายผู้อพยพ

수원시 다문화 유관기관 간 정보 공유 및 상호 의견을 수렴하여 이주민 정책 발전에 기여
แบ่งปันข้อมูลระหว่างหน่วยงานท่ีเก่ียวข้องกับพหุวัฒนธรรมในเมืองซูวอน และรับฟังความคิดเห็นซ่ึงกันและกัน เพ่ือมีส่วนช่วยพัฒนาน
โยบายด้านพหุวัฒนธรรม

참여대상 : 유관기관 5개소, 이주민정책과 등

회의내용 : 주요 시책 공유, 건의사항 및 주요 현안사항 토론

담당부서 : 수원시 이주민정책과(☎031-5191-2706)

지원대상 : 수원시 거주 저소득 외국인 주민

지원종류 : 긴급의료비, 긴급생계비, 장제비 등

접수처 : สถานท่ีรับคำร้อง
수원시 외국인복지센터 (☎031-223-0075)
ศูนย์สวัสดิการชาวต่างชาติเมืองซูวอน (☎031-223-0075)

수원시 다문화가족지원센터 (☎031-257-8504)
ศูนย์สนับสนุนครอบครัวพหุวัฒนธรรมเมืองซูวอน (☎031-257-8504)

수원시 글로벌청소년드림센터 (☎031-247-1324)
ศูนย์ดรีมเยาวชนสากลเมืองซูวอน (☎ 031-247-1324)

담당부서 : 수원시 이주민정책과(☎031-5191-2708)
หน่วยงานท่ีรับผิดชอบ: ฝ่ายนโยบายผู้อพยพ เมืองซูวอน
(☎ 031-5191-2708)

ผู้เข้าร่วม: หน่วยงานท่ีเก่ียวข้อง 5 แห่ง, ฝ่ายนโยบายผู้อพยพ เป็นต้น

หน่วยงานท่ีรับผิดชอบ: ฝ่ายนโยบายผู้อพยพ เมืองซูวอน (☎031-5191-2706)

รายละเอียดการประชุม:แบ่งปันนโยบายและมาตรการสำคัญของเมืองรับ
ข้อเสนอแนะหารือประเด็นสำคัญท่ีอยู่ระหว่างดำเนินการ

외국인주민 생활안정 지원 การสนับสนุนความม่ันคงในการใช้ชีวิตของชาวต่างชาติ

외국인주민 지역사회 네트워크 구축 การสร้างเครือข่ายชุมชนสำหรับชาวต่างชาติ
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กลุ่มเป้าหมาย: ชาวต่างชาติรายได้น้อยท่ีอาศัยอยู่ในเมืองซูวอน

ประเภทการช่วยเหลือ:ค่ารักษาพยาบาลฉุกเฉิน, ค่าใช้จ่ายยังชีพฉุกเฉิน,
ค่าจัดงานศพ เป็นต้น



다문화가족지원위원회
คณะกรรมการสนับสนุนครอบครัวพหุวัฒนธรรม

다문화가족 지원을 위한 기본계획 수립에 관한 사항, 다문화가족 지원사업, 다문화가족지원센터 운영에 관한 사항 자문·심의
ให้คำปรึกษาและพิจารณาเก่ียวกับการจัดทำแผนพ้ืนฐานเพ่ือสนับสนุนครอบครัวพหุวัฒนธรรมโครงการสนับสนุนครอบครัวพหุวัฒนธรรมก
ารดำเนินงานของศูนย์สนับสนุนครอบครัวพหุวัฒนธรรม

근거 : 수원시다문화가족지원조례 제6조
ฐานกฎหมาย: ข้อบัญญัติเมืองซูวอนว่าด้วยการสนับสนุนครอบครัวพหุวัฒนธรรม มาตรา 6

หน่วยงานท่ีรับผิดชอบ: ฝ่ายนโยบายผู้อพยพ เมืองซูวอน (☎031-5191-2993)

จำนวนคณะกรรมการ: 13 คน (ผู้เช่ียวชาญด้านชาวต่างชาติ ข้าราชการ หน่วยงานท่ีเก่ียว
ข้อง ชาวต่างชาติ เป็นต้น)

구성인원 : 13명 (외국인주민 관련 전문가, 공무원, 유관기관, 외국인주민 등)

담당부서 : 수원시 이주민정책과(☎031-5191-2993)

이주민 상담 사례관리 회의
การประชุมบริหารจัดการกรณีในการให้คำปรึกษาผู้อพยพ

수원시에서 활동하고 있는 이주민 상담활동가들과 상담사례 공유 및 상호토론을 통한 다문화 정책 발전 기반 마련
วางรากฐานสำหรับการพัฒนาแนวทางนโยบายพหุวัฒนธรรมผ่านการแบ่งปันกรณีศึกษาเก่ียวกับการให้คำปรึกษาและการแลกเปล่ียนคว
ามคิดเห็นร่วมกันของเหล่านักกิจกรรมท่ีให้คำปรึกษาผู้อพยพท่ีปฏิบัติงานในเมืองซูวอน

참여대상 : 이주민 상담활동가, 변호사, 사례관리사, 공무원 등 20여 명

회의내용 : 기관별 사례발표, 사각지대 예방, 서비스 발굴·연계

담당부서 : 수원시 이주민정책과(☎031-5191-3215)

외국인지원시책위원회
คณะกรรมการนโยบายสนับสนุนชาวต่างชาติ

외국인주민 지원정책 수립 및 제도 개선에 관한 사항 자문·심의
ให้คำปรึกษาและพิจารณาเก่ียวกับการจัดทำนโยบายสนับสนุนชาวต่างชาติการปรับปรุงและพัฒนาระบบ กฎหมายท่ีเก่ียวข้อง

근거 : 수원시거주외국인지원조례 제7조

구성인원 : 15명 (외국인주민 관련 전문가, 공무원, 유관기관, 외국인주민 등)

담당부서 : 수원시 이주민정책과(☎031-5191-2708)
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ฐานกฎหมาย: ข้อบัญญัติเมืองซูวอนว่าด้วยการสนับสนุนชาวต่างชาติท่ีพำนักอาศัย มาตรา 7

หน่วยงานท่ีรับผิดชอบ: ฝ่ายนโยบายผู้อพยพ เมืองซูวอน (☎031-5191-2708)

ผู้เข้าร่วม: นักกิจกรรมท่ีให้คำปรึกษาผู้อพยพ ทนายความ นักสังคมสงเคราะห์/ผู้ดูแลกรณี
ข้าราชการ และผู้เก่ียวข้อง รวมประมาณ 20 คน

รายละเอียดการประชุม:การนำเสนอกรณีศึกษาของแต่ละหน่วยงาน การป้องกันกลุ่มเปราะบาง
ท่ีอาจตกหล่นจากระบบช่วยเหลือ การค้นหาและเช่ือมโยงบริการช่วยเหลือต่าง ๆ

หน่วยงานท่ีรับผิดชอบ: ฝ่ายนโยบายผู้อพยพ เมืองซูวอน (☎031-5191-3215)

จำนวนคณะกรรมการ: 15 คน (ผู้เช่ียวชาญด้านชาวต่างชาติ ข้าราชการ หน่วยงานท่ีเก่ียวข้อง
ชาวต่างชาติ เป็นต้น)
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외국인 시정홍보단 다(多)누리꾼
กลุ่มประชาสัมพันธ์นโยบายเมืองสำหรับชาวต่างชาติ “ทา(多)นูรี ”

국가별 이주민으로 구성된 활동가를 모집하여 온라인 커뮤니티를 통한 시정 홍보 및 의견수렴을 통한 다양한 다(多)
누리꾼 활동 전개
คัดเลือกอาสาสมัครซ่ึงเป็นผู้อพยพจากแต่ละประเทศ เพ่ือดำเนินกิจกรรมประชาสัมพันธ์นโยบายของเมืองผ่านชุมชนออนไลน์ และรวบรวม
ความคิดเห็นเพ่ือขับเคล่ือนกิจกรรมต่าง ๆ ของกลุ่มทานูรี

사업대상 : 16개국 외국인주민 등 64명
กลุ่มเป้าหมาย : ชาวต่างชาติจาก 16 ประเทศ รวม 64 คน

หน่วยงานท่ีรับผิดชอบ : ฝ่ายนโยบายผู้อพยพ เทศบาลเมืองซูวอน
(☎031-5191-2693)

วิธีดำเนินงาน : เผยแพร่ส่ือประชาสัมพันธ์นโยบายเมืองผ่านชุมชนออนไลน์
(กาเกาทอล์ค, เฟซบุ๊ก, WeChat, Zalo) และจัดการประชุมประจำแบบออฟไลน์เ
พ่ือแบ่งปันผลการประชาสัมพันธ์ นำเสนอแนวคิด และรับฟังความคิดเห็นซ่ึงกันและกัน

สิทธิประโยชน์ : สะสมช่ัวโมงจิตอาสา, มอบรางวัลแก่ผู้มีผลงานดีเด่น

활동방법 : 시정홍보 자료를 온라인 커뮤니티
(카카오톡, 페이스북, Wechat, Zalo) 등에 게시 및 오프라인 
정례회의를 통한 홍보실적 공유, 아이디어 제안, 의견수렴

인센티브 : 자원봉사 실적 적립, 우수활동자 표창

담당부서 : 수원시 이주민정책과(☎031-5191-2693)

내·외국인 소통의 장 마련 การจัดสถานท่ีสำหรับการส่ือสารระหว่างชาวเกาหลีและชาวต่างชาติ

내·외국인이 함께하는 말하기 대회
การประกวดสุนทรพจน์ร่วมกันระหว่างชาวเกาหลีและชาวต่างชาติ

내·외국인의 한국어 말하기 대회를 통해 다문화 가족에 대한 안정적인 정착을 돕고 애정과 관심을 갖는 분위기 조성
จัดการประกวดสุนทรพจน์ภาษาเกาหลีสำหรับชาวเกาหลีและชาวต่างชาติ เพ่ือสนับสนุนการต้ังถ่ินฐานในเกาหลีอย่างม่ันคงของครอบครัวพหุวั
ฒนธรรม และสร้างบรรยากาศแห่งความรักและความเอาใจใส่

일시 : 2026년 10월(예정)

장소 : 수원시청 대강당(별관2층)

대상 : 수원시 소재 한국어 교육기관을 이용하는 결혼이민자, 외국인, 
다문화가족 자녀 등

행사내용 : 한국어·이중언어 말하기 경연, 문화공연, 시상

담당부서 : 수원시 이주민정책과(☎031-5191-2993)

วันเวลา : ตุลาคม 2026 (ตามกำหนดการเบ้ืองต้น)

สถานท่ี : หอประชุมใหญ่ ศาลาว่าการเมืองซูวอน (อาคารเสริม ช้ัน 2)

หน่วยงานท่ีรับผิดชอบ : ฝ่ายนโยบายผู้อพยพ เทศบาลเมืองซูวอน
(☎031-5191-2993)

รายละเอียดกิจกรรม : การประกวดสุนทรพจน์ภาษาเกาหลี•สองภาษา การแสดง
ทางวัฒนธรรม พิธีมอบรางวัล

กลุ่มเป้าหมาย : ผู้ย้ายถ่ินฐานโดยการสมรส ชาวต่างชาติ และบุตรหลานครอบครัวพ
หุวัฒนธรรม ท่ีใช้บริการสถาบันสอนภาษาเกาหลีในเขตเมืองซูวอน



다문화 한가족 축제
เทศกาลครอบครัวพหุวัฒนธรรม

세계인의 날(5.20)을 기념하여 세계문화의 다양성을 이해하며 외국인주민과 함께 생활하는 글로벌 수원을 조성하는 
축제 개최
จัดงานเทศกาลเพ่ือเฉลิมฉลองวันแห่งชาวโลก พ ค ส่งเสริมความเข้าใจในความหลากหลายทางวัฒนธรรมของโลก และสร้างเมืองซูวอน
ให้เป็นสังคมสากลท่ีสามารถอาศัยอยู่ร่วมกันกับชาวต่างชาติได้

일시 : 2026년 9월 19일(토)

장소 : 수원제1야외음악당

대상 : 외국인주민 등

담당부서 : 수원시 이주민정책과(☎031-5191-2707)

행사내용 : 기념식, 다문화 퍼포먼스, 세계민속공연, 
세계민속의상 깃발퍼레이드, 세계음식‧문화체험 등

다문화 인식개선사업
โครงการส่งเสริมความตระหนักรู้ทางด้านพหุวัฒนธรรม

올바른 문화 다양성 이해 교육과 문화체험 등을 통해 세계시민으로서의 인식개선과 상호 이해, 소통의 기회를 제공
จัดการอบรมความเข้าใจท่ีถูกต้องเก่ียวกับความหลากหลายทางวัฒนธรรมและกิจกรรมสัมผัสวัฒนธรรม เพ่ือส่งเสริมความตระหนักรู้ในฐานะ
พลเมืองโลก อีกท้ังสร้างความเข้าใจและโอกาสในการส่ือสารระหว่างกัน

찾아가는 문화 다양성 이해교육

공직자 다문화 인식개선 교육

대상 : 미취학, 초등학생, 교사, 일반 시민 등

문화체험 캠페인 및 홍보부스 운영

홍보영상 제작 및 활용

기타 사업 โครงการอ่ืน ๆ
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담당부서 : 수원시 이주민정책과(☎031-5191-2706)

วันเวลา : วันเสาร์ท่ี 19 กันยายนพ.ศ. 2026

สถานท่ี : เวทีกลางแจ้งซูวอนแห่งท่ี 1

กลุ่มเป้าหมาย : ผู้พำนักชาวต่างชาติ เป็นต้น

หน่วยงานท่ีรับผิดชอบ : ฝ่ายนโยบายผู้อพยพ เทศบาลเมืองซูวอน
(☎031-5191-2707)

รายละเอียดกิจกรรม : พิธีเปิดงาน การแสดงพหุวัฒนธรรม การแสดงพ้ืนบ้านนานาช
าติ ขบวนพาเหรดธงชุดพ้ืนเมืองนานาชาติ อาหารนานาชาติ‧กิจกรรมสัมผัสวัฒนธร
รม เป็นต้น

การอบรมความเข้าใจความหลากหลายทางวัฒนธรรมแบบเคล่ือนท่ี

กลุ่มเป้าหมาย : เด็กก่อนวัยเรียน นักเรียนประถมศึกษา ครู และประชาชนท่ัวไป เป็นต้น

การจัดกิจกรรมรณรงค์และบูธประชาสัมพันธ์ประสบการณ์ทางวัฒนธรรม

การผลิตและเผยแพร่วิดีโอประชาสัมพันธ์

การอบรมเสริมสร้างความตระหนักด้านพหุวัฒนธรรมสำหรับข้าราชการ

หน่วยงานท่ีรับผิดชอบ : ฝ่ายนโยบายผู้อพยพ เทศบาลเมืองซูวอน (☎031-5191-2993)
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선주민․다문화 교육 지원 사업
โครงการสนับสนุนการศึกษาเพ่ือชุมชนด้ังเดิมและพหุวัฒนธรรม

지역·학교 특성에 맞는 다문화 특성화 프로그램을 운영할 수 있도록 지원해 청소년의 다문화 이해와 상호존중 실천
기회를 확대
สนับสนุนการดำเนินโปรแกรมเฉพาะด้านพหุวัฒนธรรมท่ีสอดคล้องกับลักษณะเฉพาะของแต่ละพ้ืนท่ีและโรงเรียน เพ่ือขยายโอกาสให้เยาวชน
ได้เข้าใจพหุวัฒนธรรมและปฏิบัติตามหลักการเคารพซ่ึงกันและกัน

사업대상 : 다문화가정 학생이 재학 중인 관내 학교

담당부서 : 수원시 교육청년청소년과(☎031-5191-3993)

사업내용 รายละเอียดโครงการ
선주민 학생과 다문화가정 학생이 함께 참여하는 상호이해·교류
중심 프로그램 운영 지원

สนับสนุนการดำเนินโปรแกรมท่ีมุ่งเน้นความเข้าใจและการแลกเปล่ียน 

โดยให้นักเรียนชุมชนด้ังเดิมและนักเรียนจากครอบครัวพหุวัฒนธรรม
ได้เข้าร่วมร่วมกัน

หน่วยงานท่ีรับผิดชอบ : ฝ่ายการศึกษาเยาวชน เทศบาลเมืองซูวอน
(☎031-5191-3993)

กลุ่มเป้าหมาย : โรงเรียนในเขตพ้ืนท่ีท่ีมีนักเรียนจากครอบครัวพหุวัฒนธรรมกำ
ลังศึกษาอยู่



수원시  운영기관  사업 소개
แนะนำโครงการท่ีหน่วยงานเทศบาลเมืองซูวอน ดำเนินการ

0 2

수원시글로벌청소년드림센터 ศูนย์ดรีมเยาวชนสากลเมืองซูวอน

정착기반 사업 โครงการเสริมสร้างพ้ืนฐานการต้ังถ่ินฐาน

초기상담 : 센터 첫 이용시 서비스 신청 및 DB 구축
ให้คำปรึกษาเบ้ืองต้น : สมัครใช้บริการและจัดทำฐานข้อมูล (DB) เม่ือเข้าใช้ศูนย์คร้ังแรก

교육생 상담 : 센터 이용자 체류, 교육, 생활 상담 진행

: 수원시외국인주민긴급지원, 집중 및 일반 사례관리, 
  단순 서비스 연계, 정기적인 상담 및 지역자원 연계

ให้คำปรึกษาผู้เรียน : ให้คำปรึกษาด้านการพำนัก การศึกษา และการใช้ชีวิตสำหรับผู้มาใช้บริการศูนย์

맞춤형 서비스지원(사례관리) 

สนับสนุนบริการเฉพาะบุคคล (การจัดการรายกรณี) : 
การสนับสนุนฉุกเฉินสำหรับชาวต่างชาติในเมืองซูวอนการจัดการรายกรณีแบบเข้มข้นและท่ัวไป 
การเช่ือมโยงบริการพ้ืนฐาน การให้คำปรึกษาเป็นประจำและเช่ือมโยงทรัพยากรในชุมชน

맞춤형 교육 사업 โครงการการศึกษาเฉพาะบุคคล

: 18세 이하 이주배경청소년 대상 수준별 표준한국어교육(1~4단계), 교육 주제별 특강(말하기·단어반 및 진로
   심화활동 등), 시기별 특강(2월, 7~8월), 느린학습자반 운영

한국어 교육 ‘훈린(隣)정음’

: 중·고등학교 진입을 위한 표준 한국어 과정 교육, 학력 심의 및 공교육 진입 상담 등
경기한국어랭기지스쿨(학교밖) ‘레츠고스쿨’

: 초기 입국한 초등학생 대상 학교 적응을 위한 위탁형 한국어 및 기초교과목 지원
경기한국어랭기지스쿨(단기) ‘디딤돌학교’(초등)

การศึกษาภาษาเกาหลี “ฮุนริน(隣)จองอึม” :
การสอนภาษาเกาหลีมาตรฐานตามระดับ (ระดับ1-4) สำหรับเยาวชนอายุต่ำกว่า 18 ปี ท่ีมีพ้ืนฐานมาจากการอพยพจั
ดอบรมพิเศษตามหัวข้อ (ช้ันเรียนการพูด·คำศัพท์ และกิจกรรมแนะแนวอาชีพเชิงลึก เป็นต้น) อบรมพิเศษตามช่วงเวลา
(กุมภาพันธ์, กรกฎาคม - สิงหาคม) และเปิดช้ันเรียนสำหรับผู้เรียนรู้ช้า

โรงเรียนภาษาเกาหลีคยองกี (นอกระบบโรงเรียน) “Let’s Go School” :
หลักสูตรภาษาเกาหลีมาตรฐานเพ่ือเตรียมความพร้อมเข้าสู่ระดับมัธยมต้น•ปลาย ให้คำปรึกษาเก่ียวกับการประเมินวุฒิก
ารศึกษาและการเข้าสู่ระบบการศึกษาภาครัฐ เป็นต้น

โรงเรียนภาษาเกาหลีคยองกี (ระยะส้ัน) “โรงเรียนทีดิมดล” (ประถมศึกษา) :
สนับสนุนภาษาเกาหลีแบบมอบหมายและวิชาพ้ืนฐาน เพ่ือปรับตัวเข้าสู่โรงเรียนสำหรับนักเรียนประถมท่ีเพ่ิงเดินทางเ
ข้าประเทศ

โรงเรียนภาษาเกาหลีคยองกี (ระยะส้ัน) “โรงเรียนทาโมอา” (มัธยมต้น•ปลาย) : 
สนับสนุนการสอนภาษาเกาหลีแบบเข้มข้นและสนับสนุนวิชาพ้ืนฐานเพ่ือช่วยเหลือนักเรียนมัธยมต้นและมัธยมปลาย
ท่ีเพ่ิงเข้ามาในประเทศให้ปรับตัวเข้ากับโรงเรียนได้

สนับสนุนการเรียนหลังเลิกเรียน “โอโก(GO) คาโก(GO)” :
การสอนภาษาเกาหลีหลังเลิกเรียนเพ่ือพัฒนาสภาพแวดล้อมการเรียนรู้รายบุคคลและเพ่ิมความเข้าใจในการเรียนมากย่ิงข้ึน

: 초기 입국한 중·고등학생 대상 학교 적응을 위한 위탁형 집중한국어 및 기초교과목 지원
경기한국어랭기지스쿨(단기) ‘다모아학교’(중·고등)

: 개별 학습 환경과 학습 이해도를 높이기 위한 방과후 한국어 교육
방과후 학습지원 ‘오고(GO)가고(GO)’

이용시간 : 월~금, 09:00~20:00, 필요시 주말 운영
เวลาให้บริการ : วันจันทร์ - ศุกร์ 09:00 - 20:00 และเปิดให้บริการวันหยุดสุดสัปดาห์เม่ือมีความจำเป็น

이용대상 : 9세~24세 이주배경 청소년 및 가족
กลุ่มเป้าหมาย : เยาวชนอายุ 9 - 24 ปี ท่ีมีพ้ืนฐานมาจากการอพยพ และครอบครัว
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심리 안정화 사업 โครงการเสริมสร้างความม่ันคงทางจิตใจ

: 청소년기에 필요한 1:1 진로상담 및 심리상담 지원, 학생 및 부모 상담 
전문상담실 “담소”

ห้องให้คำปรึกษาเฉพาะทาง “ทัมโซ” : 
สนับสนุนการให้คำปรึกษาด้านอาชีพและด้านจิตวิทยาแบบตัวต่อตัวสำหรับวัยรุ่นท่ีต้องการความช่วยเหลือ รวมถึงการให้คำปรึก
ษานักเรียนและผู้ปกครอง

กิจกรรมชมรมบูรณาการ :
จัดต้ังและดำเนินชมรมตามความต้องการของเยาวชนท่ีมีพ้ืนฐานมาจากการอพยพเช่น การเล่นกีตาร์ การแสดงวงดนตรี เป็นต้น

การศึกษาพลเมืองโลก :
ดำเนินกิจกรรมการเรียนรู้และประสบการณ์ทางวัฒนธรรม เพ่ือเสริมสร้างจิตสำนึกความเป็นพลเมืองโลก การตระหนักรู้ปัญหา
สังคม และศักยภาพในการมีส่วนร่วมทางสังคม

โซนวัฒนธรรมและนันทนาการ :
แบ่งปันพ้ืนท่ีวัฒนธรรมและนันทนาการภายในศูนย์ (เพลย์โซน, แดนซ์โซน) ให้ประชาชนในชุมชนใช้เพ่ือส่งเสริมการใช้เวล
าว่างให้เป็นประโยชน์

กิจกรรมประสบการณ์ทางวัฒนธรรมร่วมกับชุมชน :
สนับสนุนกิจกรรมประสบการณ์ทางวัฒนธรรมในระดับชุมชน เช่น เทศกาลท้องถ่ิน งานกิจกรรมต่าง ๆ  และการแข่งขันกีฬายุว
ชนสากลแบบรวมเครือข่าย เป็นต้น

: 기타연주, 밴드 등 이주배경 청소년 욕구에 맞는 동아리 개설 및 운영
통합동아리활동

: 세계시민의식과 사회문제 인식 및 사회참여 역량을 강화하기 위한 교육 및 문화체험활동 운영
세계시민교육

: 지역주민 대상으로 건전한 여가 생활을 위한 센터 내 문화여가공간(플레이존, 댄스존) 공유
문화여가존

자립 역량 강화 사업
โครงการเสริมสร้างศักยภาพการพ่ึงพาตนเอง

: 19세 이상 진로, 취업 준비를 하고 있는 후기 이주배경 청소년 대상 수준별 한국어 및 AI활용 개별 한국어 보충 교육 지원
진로한국어 ‘내일 학교’

: TOPIK 시험 대비 교육을 제공하여 한국어 능력 향상 및 학업·사회 적응 자립 도모
한국어토픽

: 리더십 교육(셀프리더십, 관계리더십)을 통한 이주배경 청소년의 진로개발 및 자치활동 기획 및 운영
리더십 아카데미

: 바리스타, IT 자격취득과정 등 자립에 필요한 교육 및 훈련과정, 지역사회 내 현장실습(인턴십) 활동 연계, 대학 캠퍼스
탐방 및 학과 체험 및 전문기술자격 취득을 위한 학원연계

자립훈련지원

: 중·고등 학력 취득 지원을 위한 교과 수업 운영
검정고시
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: 지역축제 및 행사, 문화체험 등 지역사회 기반한 문화체험 지원, 연합 글로벌청소년체육대회
지역사회연계 문화체험

กิจกรรมประสบการณ์ทางวัฒนธรรมร่วมกับชุมชน :
สนับสนุนกิจกรรมประสบการณ์ทางวัฒนธรรมในระดับชุมชน เช่น เทศกาลท้องถ่ิน งานกิจกรรมต่าง ๆ  และการแข่งขันกีฬายุว
ชนสากลแบบรวมเครือข่าย เป็นต้น

การสอบวัดระดับภาษาเกาหลี TOPIK:
จัดการเรียนการสอนเพ่ือเตรียมสอบ TOPIK เพ่ือพัฒนาความสามารถทางภาษาเกาหลี และส่งเสริมการพ่ึงพาตนเองได้ท้ัง
ในด้านการเรียนและการปรับตัวในสังคม

ลีดเดอร์ชิพ อคาเดม่ี :
ส่งเสริมการพัฒนาเส้นทางอาชีพของเยาวชนท่ีมีพ้ืนฐานมาจากการอพยพ รวมถึงวางแผนและดำเนินกิจกรรมการมีส่วนร่ว
มด้วยตนเองผ่านการพัฒนาทักษะผู้นำ (ภาวะผู้นำในตนเอง, ภาวะผู้นำเชิงความสัมพันธ์)

การสนับสนุนการฝึกพ่ึงพาตนเอง :
จัดการศึกษาและหลักสูตรฝึกอบรมท่ีจำเป็นต่อการพ่ึงพาตนเอง เช่น บาริสต้า หลักสูตรรับรองคุณวุฒิด้าน IT เช่ือมโยงกิจกร
รมฝึกงานภาคสนาม (อินเทิร์นชิพ) ในชุมชน การเย่ียมชมมหาวิทยาลัยและทดลองเรียนรู้สาขาวิชาในคณะ รวมถึงการเช่ือม
โยงกับสถาบันกวดวิชาเพ่ือการได้รับใบรับรองวิชาชีพเฉพาะทาง

การสอบเทียบวุฒิการศึกษา : เปิดการเรียนการสอนเพ่ือส่งเสริมให้ได้รับวุฒิการศึกษาระดับมัธยมต้นและมัธยมปลาย



지역네크워크구축사업
โครงการสร้างเครือข่ายชุมชน

: 업무협약, 네트워크 활동, 통·번역서비스연계
지역조직화

การจัดต้ังเครือข่ายในชุมชน :
ความร่วมมือผ่านบันทึกข้อตกลงกิจกรรมเครือข่าย และการเช่ือมโยงบริการล่ามและแปลภาษา

การบริหารจัดการทรัพยากร :
การรับสมัครและบริหารจัดการอาสาสมัคร รวมถึงการค้นหาและดูแลผู้สนับสนุน (องค์กร)

: 자원봉사자 모집 및 관리, 후원자(단체) 발굴 및 관리
자원관리

: 지역사회 내 센터 및 프로그램 홍보, 기념일 체험부스, 센터 내방, 센터 홈페이지 및 센터 SNS채널(카카오톡, 
페이스북, 인스타 그램) 운영

홍보

Public relations
การประชาสัมพันธ์ : ประชาสัมพันธ์ศูนย์และโปรแกรมต่าง ๆ  ในชุมชน บูธกิจกรรมในวันสำคัญ การเย่ียมชมศูนย์
และการดำเนินงานเว็บไซต์ศูนย์รวมถึงช่องทาง SNS ของศูนย์ (กาเกาทอล์ค, เฟซบุ๊ค, อินสตาแกรม)

: 개인 및 가족상담, 부부·부모-자녀 관계 개선 상담
상담 사업

โครงการให้คำปรึกษา :
การให้คำปรึกษารายบุคคลและครอบครัว การให้คำปรึกษาเ
พ่ือพัฒนาความสัมพันธ์ระหว่างคู่สมรส และระหว่างพ่อแม่กับบุตร

센터 사업 โครงการของศูนย์

- 다문화가족 학령기 자녀 입학 및 입시 정보 제공 교육
가족 사업 โครงการด้านครอบครัว

ให้ข้อมูลเก่ียวกับการเข้าเรียนและการสอบเข้าของบุตรหลานจากคร
อบครัวพหุวัฒนธรรมท่ีอยู่ในวัยเรียน

- 가족관계 향상 프로그램 진행
ดำเนินโปรแกรมพัฒนาความสัมพันธ์ในครอบครัว

- 자녀교육 프로그램/부모 역할 교육
โปรแกรมการศึกษาสำหรับบุตรหลาน/การอบรมบทบาทของผู้ปกครอง

- 가족 내 성평등 교육/인권감수성 향상 교육

성평등·인권 사업
โครงการความเท่าเทียมทางเพศ·สิทธิมนุษยชน

การอบรมความเท่าเทียมทางเพศภายในครอบครัว /
 การอบรมเสริมสร้างความตระหนักรู้ด้านสิทธิมนุษยชน

- 폭력 피해 대처 및 예방교육
การอบรมเก่ียวกับการรับมือและการป้องกันความรุนแรง

- 다문화 이해교육
การอบรมความเข้าใจพหุวัฒนธรรม

- 한국 사회 적응교육/소비자 경제교육
사회통합 사업 โครงการบูรณาการทางสังคม

การอบรมการปรับตัวให้เข้ากับสังคมเกาหลี /
การอบรมด้านเศรษฐกิจสำหรับผู้บริโภค

- 취업 기초소양교육
การฝึกอบรมทักษะการทำงานข้ันพ้ืนฐาน

- 다문화가족 자조모임
กลุ่มช่วยเหลือตนเองของครอบครัวพหุวัฒนธรรม

수원시다문화가족지원센터 ศูนย์สนับสนุนครอบครัวพหุวัฒนธรรมเมืองซูวอน

이용시간 : 월~금 09:00~18:00 เวลาให้บริการ : วันจันทร์ - ศุกร์ 09:00 - 18:00
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취약·위기가족 지원사업(온가족보듬사업)
โครงการสนับสนุนครอบครัวเปราะบาง·ครอบครัวในภาวะวิกฤต (โครงการดูแลท้ังครอบครัว)

취약·위기가정의 복합적 문제해결 및 욕구해소를 위한 지속적인 맞춤형서비스 제공
ให้บริการแบบเฉพาะบุคคลอย่างต่อเน่ืองเพ่ือแก้ไขปัญหาซับซ้อนและตอบสนองความต้องการของครอบครัวเป
ราะบางและครอบครัวในภาวะวิกฤต

맞춤형 사례관리, 교육·문화프로그램 및 자조모임, 긴급위기지원 등
การจัดการรายกรณีแบบเฉพาะบุคคล โปรแกรมการศึกษา·วัฒนธรรม และกลุ่มช่วยเหลือตนเอง รวมถึงกา
รสนับสนุนฉุกเฉินในภาวะวิกฤต เป็นต้น



특성화 사업 โครงการเฉพาะด้าน

: 결혼이민자 대상 한국어 교실 운영(단계별, 토픽반)
한국어 사업

โครงการภาษาเกาหลี : 
เปิดช้ันเรียนภาษาเกาหลีสำหรับผู้ย้ายถ่ินฐานโดยการสมรส 
(แบ่งตามระดับ และช้ันเรียนเตรียมสอบโทปิก)

โครงการการสอนแบบเย่ียมบ้าน : 
การสอนภาษาเกาหลี / การศึกษาสำหรับผู้ปกครอง /
บริการดูแลชีวิตประจำวันของบุตรหลาน

โครงการสนับสนุนการล่ามและแปลภาษา :
ให้บริการล่ามและแปลภาษา เวียดนาม จีน ไทย
ฟิลิปปินส์/อังกฤษ

การสนับสนุนการศึกษาแบบสองภาษา :
การโค้ชผู้ปกครองด้านการเล้ียงดูแบบสองภาษา
โปรแกรมผู้ปกครอง-บุตร และการเปิดช้ันเรี
ยนสองภาษา

โครงการสนับสนุนพัฒนาการทางภาษา
: การประเมินและการศึกษาด้านภาษาสำหรับบุตรหลานจาก
ครอบครัวพหุวัฒนธรรมการให้คำปรึกษาและการอบรมผู้ปกครอง

: 한국어교육/부모교육/자녀생활서비스
방문교육 사업

: 다문화 자녀 언어 평가·교육, 부모상담 및 교육
언어발달지원 사업

다문화가족 자녀 지원 사업 โครงการสนับสนุนบุตรหลานครอบครัวพหุวัฒนธรรม

: 다문화 아동·청소년 대상 상담과 진로 탐색 및 설계지원
진로설계지원

การสนับสนุนการวางแผนอาชีพ : 
ให้คำปรึกษาแก่เด็กและเยาวชนพหุวัฒนธรรม รวมถึงการสำรวจและวางแผนเส้นทางอาชีพ

การสนับสนุนการเรียนรู้พ้ืนฐาน :
สนับสนุนการเรียนรู้พ้ืนฐาน เช่น ฮันกึล คณิตศาสตร์ สำหรับเด็กและเยาวชนพหุวัฒนธรรม ท้ังก่อนและหลังเข้าเรียน
เพ่ือเสริมสร้างความสามารถในการปรับตัวในโรงเรียน

การสนับสนุนค่าใช้จ่ายกิจกรรมการศึกษาสำหรับบุตรหลานครอบครัวพหุวัฒนธรรมท่ีมีรายได้น้อย :
สนับสนุนการเรียนเพ่ือพัฒนาศักยภาพทางการเรียน และช่วยเหลือค่าใช้จ่ายท่ีจำเป็นต้องใช้ในกิจกรรมทางการศึกษา

: 다문화 아동·청소년 대상 취학 전·후 한글, 수학 등 기본 학습 지원을 통한 학교 적응력 향상 도모
기초학습지원

: 학습능력향상을 위한 학습지원과 교육 활동에 필요한 비용 지원
저소득 다문화가족 자녀 교육활동비 지원

: 베트남어, 중국어, 태국어, 필리핀/영어 
  통·번역

통·번역 지원 사업

: 이중언어 부모 코칭, 부모-자녀 상호 작용 
  프로그램, 이중언어교실 운영

이중언어 교육지원

62

기타 사업 โครงการอ่ืน ๆ

다문화가족 교류소통공간
พ้ืนท่ีแลกเปล่ียนสำหรับการส่ือสารของครอบครัวพหุวัฒนธรรม
- 결혼이민자와 다문화가족, 지역주민이 함께하는 교육·소통·문화교류 공간

พ้ืนท่ีสำหรับการเรียนรู้ การส่ือสาร และการแลกเปล่ียนทางวัฒนธรรม ท่ีให้ผู้ย้ายถ่ินฐานโดยการสมรส ครอบครัวพหุวัฒนธรรม และปร
ะชาชนในชุมชนสามารถมีส่วนร่วมร่วมกัน

결혼이민자 직업훈련 프로그램
โปรแกรมฝึกอาชีพสำหรับผู้ย้ายถ่ินฐานโดยการสมรส
- 결혼이민자 대상 사전교육(기초소양교육, 컴퓨터교육) 및 직업훈련 프로그램 진행

จัดการอบรมเบ้ืองต้นสำหรับผู้ย้ายถ่ินฐานโดยการสมรส (การอบรมทักษะพ้ืนฐาน 

다문화가족 서포터즈 사업
 Multicultural Family Supporters Project

- 신규 결혼이민자 발굴 및 한국 사회 적응을 위한 생활 안내
ค้นหาผู้ย้ายถ่ินฐานโดยการสมรสรายใหม่ และให้คำแนะนำในการใช้ชีวิตเพ่ือท่ีจะสามารถปรับตัวเข้ากับสังคมเกาหลีได้

다문화가족 동아리 모임 활성화 지원 사업
โครงการสนับสนุนการจัดกิจกรรมชมรมของครอบครัวพหุวัฒนธรรม
- 다문화가족 대상 동아리 모임 지원을 통해 정보 교류의 장 제공

สนับสนุนการรวมกลุ่มชมรมของครอบครัวพหุวัฒนธรรม เพ่ือเป็นพ้ืนท่ีแลกเปล่ียนข้อมูลและประสบการณ์ต่างๆ
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수원시외국인복지센터 ศูนย์สวัสดิการชาวต่างชาติเมืองซูวอน

이용시간 : 월~일 09:00~18:00 เวลาให้บริการ : วันจันทร์ - อาทิตย์ 09:00 - 18:00

외국인주민 고충 상담 지원 사업
โครงการสนับสนุนการให้คำปรึกษาปัญหาความเดือดร้อนของชาวต่างชาติ

: 임금체불, 출입국 관련, 사업장 갈등, 가정 상담 등 다국어 상담 지원 (다국어 상담사 10명, 12개 언어 지원)
다국어 상담센터 운영

การจัดศูนย์ให้คำปรึกษาในหลายภาษา :
ให้คำปรึกษาหลายภาษาเก่ียวกับการค้างค่าจ้าง ปัญหาเก่ียวกับการเข้าเมือง ความขัดแย้งในสถานประกอบการ การ
ให้คำปรึกษาเร่ืองครอบครัว เป็นต้น (ท่ีปรึกษาหลายภาษา 10 คน รองรับ 10 ภาษา)

: 중국 및 베트남, 네팔 근로자, 이주여성 등 국내 체류 편의 제공 업무, 노무관리 멘토링, 병원 통·번역 지원
통역지원 사업 운영

การดำเนินโครงการสนับสนุนการล่าม : ให้บริการล่ามเพ่ืออำนวยความสะดวกในการพำนักในประเทศสำหรับแรงงานช
าวจีน เวียดนาม เนปาล และผู้หญิงผู้อพยพ รวมถึงการให้คำแนะนำด้านการบริหารแรงงาน และการล่าม/แปลภาษา
ในสถานพยาบาล

외국인주민 정착 맞춤형 교육지원 사업
โครงการสนับสนุนการศึกษาอบรมเฉพาะบุคคลเพ่ือการต้ังถ่ินฐานของชาวต่างชาติ

외국인주민 한국어교육 : 외국인 여성 및 외국인 근로자 한국어 교육
การศึกษาภาษาเกาหลีสำหรับชาวต่างชาติ :
การเรียนภาษาเกาหลีสำหรับหญิงชาวต่างชาติและแรงงานชาวต่างชาติ

사회통합프로그램 : 단계별 한국어교육, 한국 사회 이해(기본·심화)
โครงการบูรณาการทางสังคม :
การเรียนภาษาเกาหลีตามระดับ และการทำความเข้าใจสังคมเกาหลี (พ้ืนฐาน•ข้ันสูง)

조기 적응 프로그램 : 중국동포 및 결혼이민자 조기 적응 프로그램
โปรแกรมการปรับตัวระยะแรก : 
โปรแกรมปรับตัวระยะแรกสำหรับชาวจีนเช้ือสายเกาหลีและผู้ย้ายถ่ินฐานโดยการสมรส

직업능력개발교육 : 요양보호사, 지게차운전기능사, 커피바리스타
การอบรมพัฒนาทักษะอาชีพ : ผู้ดูแลผู้สูงอายุ ใบอนุญาตขับรถยก บาริสต้า

중국동포 시민아카데미 : 역사 및 문화소통교육, 문화 탐방
สถาบันพลเมืองสำหรับชาวจีนเช้ือสายเกาหลี :
การอบรมประวัติศาสตร์และการส่ือสารทางวัฒนธรรม รวมถึงการทัศนศึกษาทางวัฒนธรรม

다문화 언어교육 : 베트남어·중국어 회화교실
การศึกษาภาษาพหุวัฒนธรรม : ช้ันเรียนสนทนาภาษาเวียดนาม และภาษาจีน

외국인주민 복지지원 사업
โครงการสนับสนุนสวัสดิการสำหรับชาวต่างชาติ

: 무료진료 봉사팀 및 대한 결핵 협회와 연계한 무료진료 및 투약, 결핵검진 서비스 지원
무료진료

การเช่ือมโยงทรัพยากรภายนอกและส่ิงของบริจาค

การรักษาพยาบาลฟรี :
ให้บริการตรวจรักษาและจ่ายยาฟรี รวมถึงบริการตรวจคัดกรองวัณโรค โดยเช่ือมโยงกับทีมอาสาสมัครแพทย์และสมา
คมวัณโรคแห่งเกาหลี

외부자원 및 후원물품 연계
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외국인주민 문화활동 지원 사업
โครงการสนับสนุนกิจกรรมทางวัฒนธรรมของชาวต่างชาติ

: 세계문화체험학습, 세계음식문화체험
세계문화체험

การเรียนรู้วัฒนธรรมโลก :
กิจกรรมการเรียนรู้วัฒนธรรมโลก และสัมผัสวัฒนธรรมอาหารนานาชาติ

: 13개국 14개 교민회 문화교류 지원
재수원교민회 운영

การดำเนินงานสมาคมชาวต่างชาติในเมืองซูวอน: สนับสนุนการแลกเปล่ียนทางวัฒนธรรมของสมาคมชาวต่างชาติ
14 สมาคม จาก 13 ประเทศ

: 베트남 주민 및 중화권(홍콩, 대만, 중국)주민 대상 정착 지원 및 소통 강화 프로그램 진행
외국인주민 자조모임

กลุ่มช่วยเหลือตนเองของชาวต่างชาติ : ดำเนินโปรแกรมสนับสนุนการต้ังถ่ินฐานและเสริมสร้างการส่ือสาร สำหรับชาวเ
วียดนามและชุมชนชาวจีน (ฮ่องกง ไต้หวัน จีน)

내·외국인 소통 및 다문화 이미지 개선 사업
โครงการส่งเสริมการส่ือสารระหว่างชาวเกาหลีและชาวต่างชาติ
และส่งเสริมภาพลักษณ์เชิงบวกของสังคมพหุวัฒนธรรม

: 지역사회 내국인 대상 쿠키 나눔 활동
지역사회 쿠키 나눔 활동

กิจกรรมแบ่งปันคุกก้ีในชุมชน :
กิจกรรมแบ่งปันคุกก้ีให้กับคนเกาหลีในชุมชน

세대별 공감소통 활동
กิจกรรมส่ือสารสร้างความ
เข้าใจระหว่างรุ่น

1. 청년 공감소통 멘토링
1. โครงการพ่ีเล้ียงเพ่ือการส่ือสารและความเข้าใจของเยาวชน

2. 이주민여성 생활소통 공감활동 지원
2. การสนับสนุนกิจกรรมเสริมสร้างความเห็นอกเห็นใจในการส่ือสารในชีวิตปร
ะจำวันของหญิงผู้อพยพ

3. 이주근로자 스포츠로 공감하기 지원
 3. การสนับสนุนกิจกรรมสร้างความเข้าใจผ่านกีฬาสำหรับแรงงานข้ามชาติ



사회통합프로그램
โครงการบูรณาการทางสังคม
(Korea Immigration and Integration Program)

구분 단계
การแบ่งระดับของหลักสูตร

0단계
ระดับ 0

1단계
ระดับ 1

2단계
ระดับ 2

3단계
ระดับ 3

4단계
ระดับ 4

5단계
ระดับ 5

이수시간
ช่ัวโมงเรียน

과정
หลักสูตร

기초
พ้ืนฐาน

기본
พ้ืนฐาน

심화
ข้ันสูง

초급1
ระดับต้น 1

한국어과정
Korean language

한국사회이해
ความเข้าใจสังคมเกาหลี

초급2
ระดับต้น 2

중급1
ระดับกลาง 1

중급2
ระดับกลาง 2

15시간
15 ช่ัวโมง

100시간
100 ช่ัวโมง

100시간
100 ช่ัวโมง

100시간
100 ช่ัวโมง

100시간
100 ช่ัวโมง

50시간
50 ช่ัวโมง

20시간
20 ช่ัวโมง
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한국에 체류하는 이민자가 우리사회의 구성원으로 적응하고 자립하는 데 필수적인 기본소양(한국어와 한국문화,
한국사회이해)을 쌓을 수 있도록 마련한 사회통합교육
การศึกษาบูรณาการทางสังคมท่ีจัดข้ึนเพ่ือให้ผู้อพยพท่ีพำนักอยู่ในเกาหลีสามารถปรับตัวและพ่ึงพาตนเองในฐานะสมาชิกของสังคมได้ โดยเรียนรู้
พ้ืนฐานท่ีจำเป็น เช่น ภาษาเกาหลี วัฒนธรรมเกาหลี และความเข้าใจเก่ียวกับสังคมเกาหลี

귀화 신청 시 혜택 สิทธิประโยชน์เม่ือย่ืนขอสัญชาติ
 - 귀화신청자 대상 종합평가 합격 인정
    ได้รับการยอมรับว่าผ่านการประเมินรวมสำหรับผู้ย่ืนขอสัญชาติ
 - 국적면접심사 면제(단, 귀화용 종합평가 합격에 의한 이수완료 시)
    ยกเว้นการสัมภาษณ์พิจารณาสัญชาติ (เฉพาะกรณีท่ีสำเร็จหลักสูตรจากการผ่านการประเมินรวมเพ่ือการขอสัญชาติ)

영주자격 신청 시 혜택  สิทธิประโยชน์เม่ือย่ืนขอสถานะผู้พำนักถาวร
  - 한국어 능력 등 입증 면제
     ยกเว้นการพิสูจน์ความสามารถทางภาษาเกาหลี เป็นต้น
 - 실태조사 면제
    ยกเว้นการสำรวจข้อเท็จจริง

※ 이수한 교육 단계에 따라 혜택의 범위가 다르며 세부사항은 사회통합정보망 운영지침 참조
※ขอบเขตของสิทธิประโยชน์จะแตกต่างกันไปตามระดับการศึกษาท่ีสำเร็จ รายละเอียดเพ่ิมเติมให้ดูในแนวทางการดำเนินงานของระบบข้อมูลการบูรณาการทางสังคม

사회통합정보망(www.socinet.go.kr)에 회원 가입 후, 상단의 ‘사회통합프로그램’에서 신청

สมัครเข้าร่วมผ่านเมนู “โครงการบูรณาการทางสังคม” หลังจากสมัครสมาชิกในระบบข้อมูลการบูรณาการทางสังคม
(www.socinet.go.kr)

법무부가 지정한 사회통합프로그램 운영기관에서 교육 이수
เข้ารับการศึกษาท่ีหน่วยงานดำเนินโครงการบูรณาการทางสังคมท่ีกระทรวงยุติธรรมกำหนด

  - 사회통합정보망 - 사회통합프로그램 전국 운영기관 현황 참조
     ตรวจสอบรายช่ือหน่วยงานดำเนินโครงการท่ัวประเทศได้ท่ีระบบข้อมูลการบูรณาการทางสังคม →โครงการบูรณาการทางสังคม
 -  문의 : 수원시외국인복지센터 031-223-0075
     สอบถามข้อมูล : ศูนย์สวัสดิการชาวต่างชาติเมืองซูวอน031-223-0075



다국어 지원 서비스 บริการหลากหลายภาษา0 3

다국어 지원 웹사이트 เว็บไซต์บริการหลากหลายภาษา
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기관명
ช่ือหน่วยงาน

홈페이지
เว็บไซต์

운영기관
หน่วยงานผู้ดำเนินการ

http://www.suwon.go.kr

내   용
 รายละเอียด

종합민원, 수원소식 등 
수원시정 전반 안내

ข้อมูลบริการประชาชนแบบครบวงจร ข่าวสารเมืองซูวอ
นและข้อมูลการบริหารงานของเมืองซูวอนโดยรวม

수원시청
ศาลาว่าการเมืองซูวอน

수원시청
ศาลาว่าการเมืองซูวอน

http://www.liveinkorea.kr 결혼이주여성 한국생활 안내
ข้อมูลการใช้ชีวิตในเกาหลีสำหรับสตรีท่ีย้ายถ่ินฐานโดยการสมรส

다누리 다문화가족
지원포털

ทานูรี พอร์ทัลสนับสนุนครอบa
ครัวพหุวัฒนธรรม

한국건강가정진흥원
สถาบันส่งเสริมครอบครัวสุข

ภาพแห่งเกาหลี

http://www.hikorea.go.kr
방문 예약, 재입국 허가, 체류 기간 연장 허가 등

การจองคิวเข้าใช้บริการ การอนุญาตกลับเข้าประเทศ 
การต่ออายุระยะเวลาพำนัก เป็นต้น

하이코리아
ไฮโคเรีย

법무부
กระทรวงยุติธรรม

http://www.sejonghakdang.org
한국어 교육

การสอนภาษาเกาหลี
누리세종학당

นูรี เซจงฮักดัง

문화체육관광부
กระทรวงวัฒนธรรม กีฬา

และการท่องเท่ียว

http://www.ebs.co.kr/durian/kr
한국어 교육

การสอนภาษาเกาหลี

EBS 한국어 교육 두리안
EBS Education of Korean

language Durian

한국교육방송공사
สถานีโทรทัศน์เพ่ือการศึกษาแ

ห่งเกาหลี (EBS)

http://www.topik.go.kr
TOPIK시험정보제공

ข้อมูลการสอบ TOPIK

한국어능력시험
การสอบวัดระดับภาษาเกาหลี

(TOPIK)

국립국제교육원
สถาบันการศึกษานานาชาติแห่งชาติ

https://www.eps.go.kr
외국인고용관리시스템

ระบบบริหารจัดการการจ้างงานชาวต่างชาติ

외국인고용관리시스템
ระบบบริหารจัดการการจ้างง

านชาวต่างชาติ

고용노동부
กระทรวงการจ้างงานและแรงงาน

http://world.kbs.co.kr
다국어뉴스, 시사교양, 연예오락 프로그램 소개 등

นำเสนอข่าวหลายภาษา รายการสาระความรู้ในสถ
านการณ์ปัจจุบัน และรายการบันเทิง ฯลฯ

KBS 월드뉴스
ข่าว KBS World

KBS World

http://www.visitkorea.or.kr
한국의 여행 및 축제 정보

ข้อมูลการท่องเท่ียวและเทศกาลในเกาหลี
VisitKorea 홈페이지

เว็บไซต์ VisitKorea

문화체육관광부
กระทรวงวัฒนธรรม

กีฬา และการท่องเท่ียว

https://www.isi.go.kr

국내에 체류 중인 외국인 등에
외국인교육기관 정보제공

ให้ข้อมูลเก่ียวกับสถาบันการศึกษาสำหรับชาวต่างชาติแก่ช
าวต่างชาติท่ีพำนักอยู่ในเกาหลี

외국교육기관 및 
외국인 학교종합안내

รวบรวมข้อมูลสถาบันการศึกษา
ต่างชาติและโรงเรียนนานาชาติ

교육부
กระทรวงศึกษาธิการ
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다문화가족 지원 다국어 정보제공 ‘다누리 앱’ 안내
แนะนำแอปพลิเคชัน “ทานูรี” ท่ีให้ข้อมูลในหลายภาษาสำหรับการส่งเสริมครอบครัวพหุวัฒนธรรม

주요정보 ข้อมูลหลัก

다문화가족지원센터 찾기, 한국생활 가이드북, 다문화가족 정보 매거진 Rainbow+, 
다문화가족 종합 정보 전화 센터(1577-1366)연결, 긴급전화 안내
ค้นหาศูนย์สนับสนุนครอบครัวพหุวัฒนธรรม คู่มือการใช้ชีวิตในเกาหลี นิตยสารข้อมูลครอบครัวพหุวัฒนธรรม
ต่อสายศูนย์บริการข้อมูลครอบครัวพหุวัฒนธรรมทางโทรศัพท์ ข้อมูลหมายเลขโทรศัพท์ฉุกเฉิน

서비스언어(13개 언어) ภาษาท่ีให้บริการ (13 ภาษา)

한국어, 영어, 중국어, 베트남어, 타갈로그(필리핀)어, 크메르(캄보디아)어, 몽골어, 러시아어, 일본어, 태국어, 라오어, 
우즈베크어, 네팔어 
ภาษาเกาหลี ภาษาอังกฤษ ภาษาจีน ภาษาเวียดนาม ภาษาตากาล็อก ฟิลิปปินส์ ภาษาเขมร กัมพูชา ภาษามองโกเลีย ภาษารัสเซีย
ภาษาญ่ีปุ่น ภาษาไทย ภาษาลาว ภาษาอุซเบก ภาษาเนปาล

다운로드 방법 วิธีดาวน์โหลด

QR코드 스캔
สแกนคิวอาร์โค้ด

플레이스토어/앱스토어에서 ‘다누리’ 검색
ค้นหาคำว่า ‘ทานูรี’ ใน เพลย์สโตร์ / แอปสโตร์

안드로이드
<แอนดรอยด์>

아이폰
<ไอโฟน>



다누리콜센터 1577-1366 경기 수원 (☎031-257-1841)
ศูนย์บริการทานูรี 1577-1366 เมืองซูวอน จังหวัดคยองกี(☎031-257-1841)
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한국생활에 어려움을 겪고 있는 이주여성과 결혼이민자에 대한 각종 다국어 한국생활 안내 및 각종 상담, 
여성 폭력 피해자 긴급 지원 및 관련 기관 연계 서비스를 제공합니다.
ให้บริการข้อมูลเก่ียวกับการใช้ชีวิตในเกาหลีหลากหลายภาษา ให้คำปรึกษาต่าง ๆ แก่สตรีย้ายถ่ินและผู้ย้ายถ่ินฐานโดยการสมรสท่ีประสบค
วามยากลำบากในการใช้ชีวิตในเกาหลี รวมท้ังให้ความช่วยเหลือฉุกเฉินแก่สตรีผู้ประสบปัญหาความรุนแรง และบริการประสานงานกับหน่ว
ยงานท่ีเก่ียวข้อง

서비스시간 : 연중무휴, 24시간, 365일

เวลาให้บริการ : ตลอด 24 ช่ัวโมง ทุกวัน ไม่มีวันหยุด ตลอดท้ังปี

ภาษาท่ีให้บริการ : 13 ภาษา (ภาษาเกาหลี, ภาษาอังกฤษ, ภาษาจีน, ภาษาเวียดนาม, ภาษาตากาล็อก
(ฟิลิปปินส์), ภาษาเขมร(กัมพูชา), ภาษามองโกเลีย, ภาษารัสเซีย, ภาษาญ่ีปุ่น, ภาษาไทย, ภาษาลาว, ภาษาอุ
ซเบก, ภาษาเนปาล)

รายละเอียดการให้บริการ : ให้คำปรึกษาทางโทรศัพท์ในหลากหลายภาษา, ให้คำปรึกษาแบบสัมภาษณ์/การเข้าพบ,
การให้คำปรึกษาด้านการพำนักและกฎหมาย รวมท้ังการติดต่อช่วยเหลือทางกฎหมาย, การให้คำปรึกษาออนไลน์ผ่าน
พอร์ทัลทานูรี, การดำเนินงานศูนย์ใน 6 ภูมิภาค

서비스언어 : 13개 국어(한국어, 영어, 중국어, 베트남어, 타갈로그어(필리핀), 크메르어(캄보디아어), 
몽골어, 러시아어, 일본어, 태국어, 라오어, 우즈베크어, 네팔어)

서비스내용 : 다국어 전화상담, 면접/방문상담, 체류․ 법률상담 및 법률구조 연결, 다누리 포털 온라인 상담, 
6개 지역 센터 운영 



수원시 외국인·다문화가족 지원기관
แนะนำหน่วยงานสนับสนุนชาวต่างชาติและครอบครัวพหุวัฒนธรรมในเมืองซูวอน

0 4

수원시 운영기관 (4개소) หน่วยงานท่ีดำเนินการโดยเมืองซูวอน(4 แห่ง)

중앙·민간 운영기관 (6개소) หน่วยงานส่วนกลาง·หน่วยงานภาคเอกชน (6 แห่ง)
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기관명
ช่ือหน่วยงาน

연락처
ช่องทางการติดต่อ

수원
이주민센터
ศูนย์ผู้อพยพซูวอน

070-8671-3111

다누리콜센터 
1577-1366 경기수원

ศูนย์บริการดานูรี
1577-1366
ซูวอนคยองกี

031-257-1841

주요사업
โครงการหลัก

다양성/이주인권 교육, 
다국어 상담, 통/번역, 법률구조연결

การศึกษาด้านความหลากหลาย/สิทธิมนุษยชนของผู้อพยพ,
การให้คำปรึกษาในหลายภาษา,

การล่าม/การแปล, การติดต่อช่วยเหลือทางกฎหมาย

24시간 365일 13개 언어 상담, 
통역, 생활정보 제공 등

ให้คำปรึกษา 13 ภาษา ตลอด 24 ช่ัวโมง 365 วัน, การล่าม,
การให้ข้อมูลในการใช้ชีวิต เป็นต้น

소재지
ท่ีต้ัง

수원출입국· 외국인청
이민통합지원센터

ศูนย์สนับสนุนการบูรณาการผู้อ
พยพ สำนักงานตรวจคนเข้าเมืองแ

ละชาวต่างชาติซูวอน

1345
(ไม่ต้องกดรหัสพ้ืนท่ี)

031-695-3821

사회통합프로그램, 
통합시민교육, 이민자네트워크 활동 등

โครงการบูรณาการสังคม, การศึกษาพลเมืองแบบบูรณาการ,
กิจกรรมเครือข่ายผู้อพยพ เป็นต้น

수원시 영통구 반달로 39
(영통동)

39 ถนนบันดัลโร เขตยองทง เมืองซูวอน(ยองทงดง)

수원시 권선구 정조로544번길
47, 2층(세류동)

ช้ัน 2, 47 ถนนชองโจโร 544 บอนกิล เขตควอนซอน
เมืองซูวอน(เซรยูดง)

수원시 팔달구 팔달로 
131, 5층(화서동)

ช้ัน 5, 131 ถนนพัลดัลโร เขตพัลดัล เมืองซูวอน(ฮวาซอดง)

기관명
ช่ือหน่วยงาน

연락처/홈페이지
ช่องทางการติดต่อ / เว็บไซต์ 

수원시 글로벌청소년
드림센터

ศูนย์ดรีมเยาวชนสากลเมืองซูวอน

수원시 다문화가족
지원센터

ศูนย์สนับสนุนครอบครัวพ
หุวัฒนธรรมเมืองซูวอน

지원내용
รายละเอียดการสนับสนุน

이주배경청소년 맞춤형 
교육·정서·자립 지원사업 등

โครงการสนับสนุนด้านการศึกษา อารมณ์ และการ
พ่ึงพาตนเองแบบเฉพาะบุคคลสำหรับเยาวชนท่ีมีพ้ืนฐานมาจากการอพยพ

다문화가족 상담, 한국어 교육, 방문교육 등
การให้คำปรึกษาครอบครัวพหุวัฒนธรรม, การสอนภาษาเกาหลี,

การสอนแบบเย่ียมบ้าน เป็นต้น

소재지
ท่ีต้ัง

수원시청 이주민정책과
ฝ่ายนโยบายผู้อพยพ

 ศาลาว่าการเมืองซูวอน

031-5191-2990
www.suwon.go.kr

031-247-1324
www.swglobalyouth.com

031-257-8504
www.liveinkorea.kr

다문화가족 및 외국인 지원,
결혼중개업 등록․신고 관리

การสนับสนุนครอบครัวพหุวัฒนธรรมและชาวต่างชาติ,
การข้ึนทะเบียนและการแจ้งประกอบธุรกิจจัดหาคู่ครอง

241 ถนนฮโยวอน-โร แขวงอินกเยดง เขตพัลดัล
เมืองซูวอน จังหวัดคยองกี

수원시 팔달구 효원로 241(인계동)

수원시 팔달구 팔달로 141번길
4 (화서동)

4 ถนนพัลดัลโร 141 บอนกิล เขตพัลดัล เมืองซูวอน(ฮวาซอดง)

수원시 장안구 송원로 63, 
3층(송죽동, 신성빌딩)

ช้ัน 3, 63 ถนนซงวอนโร เขตชางอัน เมืองซูวอน(ซงจุกดง)

수원시 외국인
복지센터

ศูนย์สวัสดิการชาวต่า
งชาติเมืองซูวอน

외국인주민 상담, 교육, 직업능력개발교육 등
การให้คำปรึกษาผู้พำนักชาวต่างชาติ, การศึกษา, 

การฝึกพัฒนาทักษะอาชีพ เป็นต้น

031-223-0075
www.suwonmcs.com

수원시 팔달구 중부대로 43,
7층 (지동, 실로암빌딩)

ช้ัน 7, 43 ถนนชุงบูแดโร เขตพัลดัล เมืองซูวอน(จีดง)
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기관명 연락처

수원여성인력
개발센터

ศูนย์พัฒนาศักยภาพสตรีซูวอน

031-206-1919

경기대
다문화교육센터

ศูนย์การเรียนรู้พหุวัฒนธรรม 
มหาวิทยาลัยคยองกี

031-257-1841

주요사업

결혼이민 여성 대상
 취업준비 집단상담 교육 및 취업 지원

การให้คำปรึกษากลุ่มเพ่ือเตรียมความพร้อมในการทำงานสำหรับสต
รีผู้ย้ายถ่ินฐานโดยการสมรส และการสนับสนุนการจ้างงาน

다문화 교육 프로그램 개발
다문화 가정 자녀 교육지원

การพัฒนาโปรแกรมการศึกษาพหุวัฒนธรรม, การสนับสนุ
นการศึกษาสำหรับบุตรท่ีมาจากครอบครัวพหุวัฒนธรรม

소재지

(사)수원YWCA
สมาคม YWCA ซูวอน

031-252-5111결혼이민자 한국어교실 등
ช้ันเรียนภาษาเกาหลีสำหรับผู้ย้ายถ่ินโดยการสมรส เป็นต้น

수원시 장안구 정자천로 134번길
34(정자동)

34 ถนนชองจาชอนโร 134 บอนกิล เขตชางอัน
เมืองซูวอน(ชองจาดง)

수원시 영통구 반달로
7번길 40, 10층(영통동)

ช้ัน 10, 40 ถนนพันตัลโร 7 บอนกิล เขตยองทง
เมืองซูวอน(ยองทงดง)

수원시 영통구 광교산로154-42,
덕문관 5207호(이의동,경기대학교)

ห้อง 5207 อาคารท็อกมุนกวาน 154-42 ถนนควังกโยซันโร
เขตยองทง เมืองซูวอน(อีอีดง, มหาวิทยาลัยคยองกี)

ช่ือหน่วยงาน ช่องทางการติดต่อโครงการหลัก ท่ีต้ัง
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수원시 외국인주민 공동체 소개
แนะนำชุมชนชาวต่างชาติในเมืองซูวอน

0 5

결혼이주여성 자조모임 กลุ่มช่วยเหลือตนเองของสตรีผู้ย้ายถ่ินฐานโดยการสมรส

문의 : 수원시다문화가족지원센터 (☎031-257-8504)

สอบถามข้อมูล : ศูนย์สนับสนุนครอบครัวพหุวัฒนธรรมเมืองซูวอน(☎031-257-8504)

자조모임명
ช่ือกลุ่มช่วยเหลือตนเอง

결성일자
วันท่ีก่อต้ัง

회원수
จำนวนสมาชิก

활동내용
รายละเอียดกิจกรรม

비   고
หมายเหตุ

계
รวม

48명

중국 자조모임
กลุ่มช่วยเหลือตนเองชาวจีน

2025.09.01. 10 คน
중국 출신 결혼이민자의 정서적지지 및 정보 공유 활동
กิจกรรมสนับสนุนด้านทางด้านจิตใจและการแบ่งปันข้อมูลสำหรับผู้ย้ายถ่ินฐาน
โดยการสมรสชาวจีน

베트남 자조모임
กลุ่มช่วยเหลือตนเองชาวเวียดนาม

2025.09.01. 10 คน
베트남 출신 회원 간 문화 교류 및 생활정보 나눔 활동
กิจกรรมแลกเปล่ียนวัฒนธรรมและแบ่งปันข้อมูลในการใช้ชีวิตระหว่างสมา
ชิกชาวเวียดนาม

필리핀 자조모임
กลุ่มช่วยเหลือตนเองชาวฟิลิปปินส์

2024.10.01. 10 คน
필리핀 출신 회원 간 친목 도모 및 상호지지 활동
กิจกรรมสร้างความสัมพันธ์และการสนับสนุนซ่ึงกันและกันระหว่างสมาชิกชา
วฟิลิปปินส์

일본 자조모임
กลุ่มช่วยเหลือตนเองชาวญ่ีปุ่น

2026.04.01. 5 คน
일본 출신 회원 간 문화 이해 증진 및 소통 활동
กิจกรรมส่งเสริมความเข้าใจด้านวัฒนธรรมและการส่ือสารระหว่างสมาชิก
ชาวญ่ีปุ่น

페이스 페인팅 기술 연급 및 재능 나눔 활동
กิจกรรมฝึกทักษะการเพนต์หน้าและการแบ่งปันความสามารถ

페이스 페인팅 자조모임
กลุ่มช่วยเหลือตนเองกิจกรรมเพนต์หน้า

2025.04.01. 5 คน

가야금 연습을 통한 전통문화 체험 및 공동체 활동
กิจกรรมชุมชนและการเรียนรู้วัฒนธรรมด้ังเดิมผ่านการฝึกเล่นคายากึม

가야금 자조모임
กลุ่มช่วยเหลือตนเองคายากึม

2024.04.01. 8 คน



외국인주민 재수원 교민회 สมาคมชาวต่างชาติท่ีพำนักอยู่ในเมืองซูวอน

문의 : 수원시외국인복지센터 (☎031-223-0075)

สอบถามข้อมูล : ศูนย์สวัสดิการชาวต่างชาติเมืองซูวอน(☎031-223-0075)
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교민회명
ช่ือสมาคมชุมชนชาวต่างชาติ

결성일자
วันท่ีก่อต้ัง

회원수
จำนวนสมาชิก

활동내용
รายละเอียดกิจกรรม

계 รวม 1,294

네팔교민회
สมาคมชุมชนชาวเนปาล

2011. 1. 5. 150 전통 명절 및 축제 행사, 문화 체험, 송년회
งานเทศกาลและวันสำคัญตามประเพณี, กิจกรรมสัมผัสวัฒนธรรม, งานเล้ียงส่งท้ายปี

러시아교민회
สมาคมชุมชนชาวรัสเซีย

2007. 3. 2. 30 전통 명절 및 축제 행사, 문화 체험, 송년회
งานเทศกาลและวันสำคัญตามประเพณี, กิจกรรมสัมผัสวัฒนธรรม, งานเล้ียงส่งท้ายปี

몽골교민회
สมาคมชุมชนชาวมองโกเลีย 2004. 4. 20. 90

북콘서트, 전통 명절 및 축제 행사(세계여성의날, 몽골군인의날 등), 문화 체험, 송년회  
งานเสวนาหนังสือ, งานเทศกาลและวันสำคัญตามประเพณี (วันสตรีสากล, วันทหารมองโกเลีย เป็นต้น),
กิจกรรมสัมผัสวัฒนธรรม, งานเล้ียงส่งท้ายปี

미얀마교민회
สมาคมชุมชนชาวเมียนมา

2022. 8. 1. 49 전통 명절 및 축제 행사(띤잔, 8888 등), 문화 체험, 송년회
งานเทศกาลและวันสำคัญตามประเพณี (ตินจัน, 8888 เป็นต้น), กิจกรรมสัมผัสวัฒนธรรม, งานเล้ียงส่งท้ายปี

방글라데시교민회
สมาคมชุมชนชาวบังกลาเทศ 2008. 6. 3. 102 전통 명절 및 축제 행사(독립기념일 등), 송년회

งานเทศกาลและวันสำคัญตามประเพณี (วันประกาศอิสรภาพ เป็นต้น), งานเล้ียงส่งท้ายปี

베트남교민회
สมาคมชุมชนชาวเวียดนาม

2008. 3. 2. 220 전통 명절 및 축제 행사, 문화 체험, 송년회
งานเทศกาลและวันสำคัญตามประเพณี, กิจกรรมสัมผัสวัฒนธรรม, งานเล้ียงส่งท้ายปี

인도교민회
สมาคมชุมชนชาวอินเดีย

2012. 12. 23. 50
전통 명절 및 축제 행사(홀리페스티벌, 체라오바바삭히, 단디야, 디왈리 등), 문화 체험, 송년회
งานเทศกาลและวันสำคัญตามประเพณี (โฮลีเฟสติวัล, เชราโอบาบาซัคฮี, ทันดียา, ทีวัลลี เป็นต้น), กิจกรรมสัมผัสวัฒนธรรม,
งานเล้ียงส่งท้ายปี

인도네시아교민회
สมาคมชุมชนชาวอินโดนีเซีย

2009. 10. 1. 50 전통 명절 및 축제 행사, 문화 체험, 송년회
งานเทศกาลและวันสำคัญตามประเพณี, กิจกรรมสัมผัสวัฒนธรรม, งานเล้ียงส่งท้ายปี

일본교민회
สมาคมชุมชนชาวญ่ีปุ่น

2008. 7. 1. 70 문화체험, 송년회
กิจกรรมสัมผัสวัฒนธรรม, งานเล้ียงส่งท้ายปี

중국(귀한동포)
สมาคมชุมชนชาวจีน 

(ชาวจีนเช้ือสายเกาหลี)
2010. 8. 1. 100 전통 명절 행사

กิจกรรมวันสำคัญตามประเพณี

중국교민회
สมาคมชุมชนชาวจีน 2002. 3. 1. 250 전통 명절 및 축제 행사, 문화 체험, 송년회

งานเทศกาลและวันสำคัญตามประเพณี, กิจกรรมสัมผัสวัฒนธรรม, งานเล้ียงส่งท้ายปี

캄보디아교민회
สมาคมชุมชนชาวกัมพูชา 2008. 6. 2. 21 전통 명절 및 축제 행사, 문화 체험, 송년회

งานเทศกาลและวันสำคัญตามประเพณี, กิจกรรมสัมผัสวัฒนธรรม, งานเล้ียงส่งท้ายปี

태국교민회
สมาคมชุมชนชาวไทย

2008. 4. 13. 42 전통 명절 및 축제 행사(송크란, 로이크라통 등), 문화 체험, 송년회
งานเทศกาลและวันสำคัญตามประเพณี (สงกรานต์, ลอยกระทง เป็นต้น), กิจกรรมสัมผัสวัฒนธรรม, งานเล้ียงส่งท้ายปี

필리핀교민회
สมาคมชุมชนชาวฟิลิปปินส์

2003. 7. 6. 70 문화 체험, 송년회
กิจกรรมสัมผัสวัฒนธรรม, งานเล้ียงส่งท้ายปี
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문의 : 

자조 모임명
ช่ือกลุ่มช่วยเหลือตนเอง

결성일자
วันท่ีก่อต้ัง

회원수
จำนวนสมาชิก

활동내용
รายละเอียดกิจกรรม

비   고
หมายเหตุ

계
รวม 179

민들레
มินดึลเร 2014. 1. 1. 10 베트남 전통 무용 연습 및 공연

ฝึกซ้อมและแสดงนาฏศิลป์พ้ืนบ้านเวียดนาม
베트남(이주여성)

เวียดนาม (สตรีอพยพ)

레인보우
เรนโบว์ 2023. 1. 1. 5

중국 전통 춤 연구 및 전통문화 알리기 활동
ศึกษาวิจัยการเต้นรำพ้ืนบ้านจีนและกิจกรรมเผยแพร่วัฒนธรรมด้ังเดิม

중국(이주여성)
จีน (สตรีอพยพ)

필리핀공연팀
ทีมการแสดงฟิลิปปินส์ 2015. 1. 1. 8 필리핀 전통 무용 연습 및 공연

ฝึกซ้อมและแสดงนาฏศิลป์พ้ืนบ้านฟิลิปปินส์
필리핀(이주여성)

ฟิลิปปินส์ (สตรีอพยพ)

인도공연팀
ทีมการแสดงอินเดีย 2022. 1. 1. 6

인도 전통춤 연구 및 전통문화 알리기 활동
ศึกษาวิจัยการเต้นรำพ้ืนบ้านอินเดียและกิจกรรมเผยแพร่วัฒนธรรมด้ังเดิม

인도
อินเดีย

수원시중국동포협회
สมาคมชาวจีนเช้ือสายเกา

หลีในเมืองซูวอน
2016. 10. 1. 50

중국 동포와 지역사회 화합을 위한 
행사 기획 및 봉사와 나눔 활동 전개
วางแผนจัดกิจกรรมเพ่ือสร้างความสามัคคีระหว่างชาวจีนเช้ือสายเกาหลีกับ
ชุมชนท้องถ่ิน พร้อมดำเนินกิจกรรมอาสาสมัครและการแบ่งปัน

매월 넷째 주 목요일 중부경찰서와 연계하여
지동을 중심으로 야간자율방범순찰 및 안전교육 진행
จัดกิจกรรมลาดตระเวนดูแลความปลอดภัยยามค่ำคืนและให้ความรู้ด้านความป
ลอดภัยร่วมกับสถานีตำรวจชุงบู บริเวณย่านชีดง ทุกวันพฤหัสบดีในสัปดา
ห์ท่ีส่ีของเดือน

중국동포
ชาวจีนเช้ือสายเกาหลี

중국치안봉사단
หน่วยอาสาสมัครดูแลความ

ปลอดภัยชาวจีน
2019. 9. 5. 40

중국동포 및
중부서관계자
ชาวจีนเช้ือสายเกาหลี

และเจ้าหน้าท่ีสถานีตำรวจชุงบู

수원시외국인복지센터 (☎070-4440-0922)

สอบถามข้อมูล : ศูนย์สวัสดิการชาวต่างชาติเมืองซูวอน☎070-4440-0922
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참고자료
다누리 다문화가족지원포탈
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| 성평등가족부
กระทรวงความเสมอภาคทางเพศและครอบครัว
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